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Privae Secretary Reff. No. 6901 
To His Holiness Sti Jagadguru (Camp) 

Sri Shankaracharya, Dakshinamnaya ಹೆ ಹೈದರಾಬಾದ್‌ 
Sri Sharada ೫661727), Date 21-8-77 


Sringeri-577139. Karnataka. 


ಶ್ರೀ ಎಂ. ಸಿ. ರಾಮರಾವ್‌ರವರಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು, 


ನಿಮ್ಮ ತಾ| 13-8-77ರ ಪತ್ರ ತಲಪಿತು. ನೀವು ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿ ಅಚ್ಚಿಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿರಂವ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಗಳವರಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಲಾಯಿತು. 


ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಗಳವರು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ತಮ್ಮ 
ಉದ್ದೇಶವು ಸಫಲವಾಗಲೆಂದು ಶ್ರೀಗಳವರಂ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಗಳವರ ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣಪೂರ್ವಕ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಇತ್ತಿ 
(56.) Giridhara Sastry 
Private Secretary. 
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ಬೀಠಿಕೆ 


ನಾನು ದೆಹಲಿಗೆ ನನ್ನ ಹಿರಿಯಚುಗನ ಬಳಿ ವಾರ್ಧಕ್ಯವನ್ನು 
ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ಹೌಸ್‌ಕಾಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅರವಿಂದಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವ್ರತಿ ಭಾನುವಾ 
ರವೂ ನಡೆಯುವ ಪ್ರಾರ್ಧನಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷದ್ದ್ಹಾಚನವನ್ನು 
ದ್ದೇನೆ... ಶ್ರಾವಕರು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಾಚನವನ್ನು ಕೇ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಸಂತೋಷದನ್ನು ನಮ 
ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲೂ ಹಿಂದುಳಿದಿರುವ ಪರಿಗಣಿತವರ್ಗದದರಿಗೆ 
ಒದಗಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಎಂಟು ಉಪನಿಸತ್ತುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 3 
ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಕನ್ನಡದ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ, ಉಪನಿಷತ್ತು ಮಹಾಗ್ರಂಥ. ಅದರ ಆಂತೆರಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಬರೆಯುವುದು ನನ್ನಂತಹ ಅಲ್ಪನ ಕ್ರ ಲಿ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ಥೂಲವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಓದುಗರು ಅವರವ 
ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಪಡಲು 
ಕೋರುತ್ತೇನೆ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಅನೇಕವಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕೆ 
ಶೃಂಗೇರಿಯ ಶಂಕರಾಚಾರ ರಾ, ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮದ ಯತಿವರ್ಯರೂ, 
ಹೊಳೇನರಸೀಪುರದ ಯಳ್ಳೆಂಬಳಸೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶರ್ಮರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉವನಿಷತ್ತುಗಳು ಶಕ್ತಿಯ ಮಹಾಗಣೆ. ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನೇ ವೀರ್ಯವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿ ಅದರಲ್ಲಿದೆ ಆವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲ ಜನಾಂಗಗಳ, ಎಲ್ಲ ಮತಗಳ ಎಲ್ಲ ಪಂಥಗಳ ನಿರ್ಬಲರನ್ನೂ 
ದಲಿತರನ್ನೂ, ಆರ್ತರನ್ನೂ ಚೇತನಗೊಳಿಸಬಹುದು, ಶಕ್ತಿಎಂತರವ್ಹಾ ಗಿ 
ಮಾಡಬಹುದು ಮತ್ತು ಪ ್ರಜ್ಞಾವಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು ದೈಹಿಕ 
ಸಾ ತಂತ್ರ ಶೆ ಬುದ್ದಿ ಸಾ ತಂತ್ರ ತ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾ ತಂತ್ರ ಕಿ ಇವೇ ಉಪ 
ನಿಷತ್ತಿನ ಸೂತ್ರವಾಕ್ಯಗಳು. ಇದಂ ಸಂಸಾರಬೀಜವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯಂನ್ನ್ನು 
ನೀಗಿಸುತ್ತದೆ. ಉಪನಿಷತ್‌ ಎಂದರೇನು ? ಇದಕ್ಕೆ ನರಿಯಾದ ಭಾಹ್ಯಾರ್ಥ 
ಶಿಷ್ಯನೇ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೋ, ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಲಿ ಎಂಬುದಾಗಿರುತ್ತೆ. ಇದಂ 


v1 


ಗುರುಶಿದ್ಯ ರ ವಡುವೆ ಇರಬೇಕಾದ ಅತ್ಯಂತ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಸೂಜಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶೃತಿ ಎಂದರೆ ವೇದಗಳು. ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ 
ಆದರ ಜರ್ಥ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಎಂದೇ, ಅವು ವೇದಗಳ ಅಂತ 3 
ಕೊನೆ ಆಥವಾ ವೇದಗಳ ನಾರ. ಸನಾತನ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದೇ 
ಶೃತಿಗಳು. ಶ್ನತಿಗಳಲಿನ ಸತ್ಮಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಯಷಿಗಳೂ ನಿರೂಪಿಸಿರು 


ಲ ಣ್‌ ತೆ 4 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಇನ ಪುರುಷರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕೂಡ ಇದ್ದಾರೆ. ಇವರ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವ ಸ ಉಪ ಷತ್ತು ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದಿಲ್ಲ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸ ಒಳೆವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಜೀ Hg 
ಶ್ರದ್ದಾ ವಂತರಾದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರಾದ ಗುರುಶಿಷ್ಯರ ಪ್ರಭಾವಶಾಲೀ ನಡೆವಳಿಕೆ 
ಗಳ "ಫಲವಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಚೈತನ್ಯ, ಸೃಜನಶಕ್ತಿಗಳ ನಿರಂತರ 
ಚಿಲುಮೆ. ಮಾನವ ವ್ಯಕ್ತಿತ ತ್ವದ ಅನಂತ ಮ ಶಾಶ್ವತ ವಸ್ತುವೂ 
ಆದ ಆತ್ಮದ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಳು ಎಂದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ, ಈ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಐದು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದವು ಅವುಗಳೆಂದರೆ. 
(1) ಪ್ರಪಂಚದ ವಿಚಾರ (2) ಅಗ್ನಿಯ ವಿಚಾರ (3) ಜ್ಞಾ ನದ ವಿಚಾರ 
(4) ಸಂತಾನದ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು (5) ಅತ್ವ ದ ವಿಚಾರ. ಈ ಐದು ಭಾಗಗಳೂ 
ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಇದು ನ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಅವುಗಳೆಂದರೆ (1) ಮೊದೆಲನೆಯ ರೂಪ (2) ಎರಡನೆಯ ರೂಪ 
(3) ಇವೆರಡು ರೂಪಗಳ ಬೆಸುಗೆ (4) ಈ ಬೆಸುಗೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ಮತ್ತು (೨) ಬೆಸುಗೆಯಿಂದ ಆದ ಫಲ, 


ಮಾನವನ ಹೃದಯವು ಇಹದ ಮತ್ತು ಪರದ ಎಲ್ಲ ಸುಖಗಳಾದ 
ಬಯಕೆಗಳಿಗೂ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಆದನ ಮನಸ್ಸು ಹೊರ 
ಮುಖವಾಗುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಅದರಿಂದ ಮೂಡುವ ಎಲ್ಲ ಚಟುವಟಕೆಗಳಿಗೂ ಜಬ ಚಾಲಕ ಶಕ್ತಿ 
ಬಯಕೆಯ ಭಾವನೆ. ಹೀಗೆ ವತಾನವನು- ಅನಾತ್ಮದ, ಔನಾಶಿಯಾದುದರ. 


Vil 


ವಲಯದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಆಳ್ವಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ 
ಮೃತ್ಯು ಎಂಬುದು ದೇಹದ ಷತನವಲ್ಲ ; ಮಾನವರು ಬದುಕಿ ಬಾಳುತ್ತಿರುವ 
ನಿತ್ಯವಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಂಧತೆ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯಾನ್ನೆ ಸೇ ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಮೃತ್ಯುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಯ. ನೈತಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳೂ 
ಅವುಗಳ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ಅಂತರ್ಮುಖತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರವೆ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಒಳಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಹೊಸ ಹಸಿವು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹಸಿವು. ಸಕಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಮಾನವನನ್ನು 
ಪೀಡಿಸಿರುವ ಹಸಿವು, ಅವನ ಸೃಜನಶೀಲ ಜೀವೆನಕ್ಕೆ ಹೊಸತನವನ್ನು 
ನೀಡುವ ಹಸಿವು, ಸ ಸರ್ಗಸಾಮಾ ಜ್ಯ, ಮ ಕತ್ಯುರಹಿತ ಸ್ಹ ತ್ರಿ ನಿಮ್ಮೊಳಗೇ ಇದೆ 
ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಡುವ ಹಸಿವು. ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತಾನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ 
ಈ ನೈತಿಕ ಜಾಗ ತಿಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡತೊಡ 
ಗಿದರೆ ಆಗ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಆಳವಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮಟ್ಟಗಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ಸ್ವಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ವರ್ಗಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ವೇದಾಂತವು 
ಗುರುತಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ಪರವಂ ಗುರಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಭಾರತದೇಶದ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಜನಪ್ರಿಯ ನಾಯಕರೂ 
ಆದ ಬಿ. ಡಿ. ಜತ್ತಿಯವರಿಗೆ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನ್ಬ ತೋರಿಸಲು 
ಆವರು ಇದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಸುಲಭವಾದ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿರುವುದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಇದನ್ನು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದಂ 
ಹರಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಅನಂತವಂದನೆಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ, 


ದಕ್ಷಿಣಾಮ್ನಾಯ ಮಹಾಪೀಠಸ್ಥ ರಾದ ಶೃಂಗೇರಿಯ ಗಂರುವರೇಣ್ಯ 
ರಾದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಅಭಿನವವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು ತಾರೀಖು 
16-4-77ನೆಯ ಸ್ಥಿರವಾರ ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಕ್ಕಾಂ ಮಾಡಿದಾಗ ನಾನಂ 


Vili 
ಬರೆವಿಶುವ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ ಮೆಚ್ಚೆ ಅನುಗ್ರಹೆವರಾಡಿರು 


ಗಿ ಶ್ರೀಗಳವರ ಚರಣಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಇದೇ ರೀತಿ ಕಾಶಿ ನಗರದಲ್ಲಿ ತಾರೀಖು 24.9. 7ಶರಲ್ಲು ಬಿಡದಿ 
ಮಾದಿಲ ಪೇಜಾವರ ಮಠಾಧೀಶರಾದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಚುಹಜೀಶತೀರ್ಥ 


ದ 
ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರೂ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮಚ್ಚುುಗೆ 
ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಶ್ರೀ ಚರಣಗಳಿಗೂ 


ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಡಲು ಜಯನಗರದ ವರೂರನೆ 
ಕಿವಲ್ಲಿರುನ ಶ್ರೀ ಶಾರದಾ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಮಾಲೀಕರಾದ 
ಪ್ರಸನ್ನಯ್ಯನವರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿ 


ತರುತ್ತಾರೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಅನೇಕ ವಂದನೆಗಳು. 


ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರವಾದ ನನ್ನ ಆತ್ಮಜರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನ 
ಣೌ ಇ 
ಬ 3 ಅ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ, 
ಜಯನಗರದ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಜಯಂತಿ ಮಂಡಲಿಯವರು ಈ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಲು ದಯವಿಟ್ಟು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಭಗವಂತನು 
ದೀರ್ಫಾಯುರಾರೋಗ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪ ಕರುಣಿಸಲೆಂದು 


ಇಡ್ಲಿ ಇಷ ಎಬಿ 
ಹಾಟ ಸುತ್ತಣ. 


ವಿಶ್ವಾಸಿ 


ಎಂ. ಚ. ರಾಮರಾವ್‌. 





ಒಂ ಭದ್ರಂ ಕರ್ಣೇಭಿಃ ಶೈಣಂಯಾಮ ದೇವಾಃ 
ಭದ್ರಂ ಪತ್ಶೇಮಾಕ್ಷಭಿರ್ಯಜತ್ರಾಃ | 
ಸ್ಥಿರೈರಂಗೈಸ್ತುಷ್ಟುವಾಂಸಸ್ತನೂಭಿಃ 
ವ್ಯಶೇಮ ದೇವಹಿತಂ ಯದಾಯುಃ 0 


ಶಂ ಶಾಂತಿ ಶಾಂತಿ ಶಾಂತಿಃ 


ಈಶಾವಾಸ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ 


ಓಂ ಈ ಶಾವಾಸ್ಯಮಿಂದಂಸರ್ವರ ಯತ್ವಿಂಚಜಗತ್ಯಾಂಜಗತ್‌! 
ತೇನತ್ಯಕ್ತೇನಭುಂಜೀಹಾ ಮಾಗೃಧಃ ಕ್‌ಸ್ಯಸ್ಪಿದ್ಹನಂ || 


ಈ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಹೊಂದುವಂತಹುದು ಏದಿ 
ದೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನಿಂದ ಆವರಿಸಬೇಕು. ಈ ತ್ಯಾಗದಿಂದಲೇ 
ನೀನು ಅವಲಂಬನಪಡೆ. ಬೇರೊಬ್ಬರ ಐಶ ಶೈರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಸೆಪಡಬೇಡ. 


ಕುರ್ವನ್ನೇವೇಹಕರ್ಮಾಜಣಿ ಜಿಜೀನಿಷೇಚ್ಛತಂಸಮಾಃ ! 
ಏನಂತ್ಯಯಿ ನಾನ್ಯಥೇತೋಂಸ್ತಿ ನಕರ್ಮಲಿಹ್ಯತೇನರೇ ॥ 

ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಮಾಡುತ್ತಲೇ ನೂರುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಬದುಕುವ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ತಾಳಬೇಕು. ಕರ್ಮದ ದೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗಲು ವರಾನವ 
ನಗಿರುವುದು ಇದೊಂದೇ ದಾರಿ. ಜೀರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


2 


ಅಸುರ್ಯಾನಾಮತೇಲೋಕಾ ಆಂಧೇನ ತಮಸಾವೃತಾಃ | 
ನ ಡ್‌ ಎ 
ತಾಂಸ್ತೇ ಪ್ರೇತ್ಯಾಭಿಗಚ್ಛತ್ತಿ ಯೇಕೇಚಾತ್ಮಹನೋಜನಾಃ [| 
ಆತ್ಮಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುವರಾಡುವವರು ಮರಣಾನಂತರ ಕತ್ತಲಿನಿಂದ 
ಆವೃತವಾದ ಅಸುರರಜಗತ್ತಿಗೆ ಬಂದು ಬೀಳುವುದು ಖಂಡಿತ. ॥ 
ಅನೇಜದೇಕಂ ಮನಸೋ ಜನೀಯೋ ನೈನದ್ದೇವಾ ಆಸ್ರೃರ್ವ 
ಪೂರ್ವ ಮರ್ಷತ್‌ | 
ಎಮಿ 
ರ್ಸ್ಡಿ ಅಪೋಮಾತರಿಶ್ಚಾದಧಾತಿ! 
ಲ. ಆದರೂ ಅದು ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ 
ಹೀಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತ ಅದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗ್ರಹಣ 


ತದ್ಗಾವತೋಇನ್ಯಾನತ್ಯೇತಿ ತಿಷ 


ಸಿ 
LOL 


ಜತಿ ತದ್ದೂರೇ ತದ್ವದಂತಿಕೇ | 
ತದಂತರಸ್ಯಸರ್ವಸ್ಯ ತದು ಸರ್ವಸ್ಯಾಸ್ಯಬಾಹ್ಯತಃ || 


ಅದು ಚಲಿಸುತ್ತದೆ, ಅದು ಅಚಲವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಠ್‌ 


ಯಸ್ತುಸರ್ವಾಣಿಭೂತಾನಿ ಆತ್ಮನ್ಯಾವಾನಂಪಶ್ಯತಿ | 
ಸರ್ವಭೂತೇಷುಚಾತ್ಮಾನಂ ತತೋನವಿಜುಗುಪ್ಪತೇ ॥ 

ಈ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳೂ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಿಂದ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ತನ್ನ ಆತ್ಮವೂ 
ಇತರ ಜೀವಿಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಎಂದು ಅರಿತ ಜ್ಞಾನಿಯು ಆ ಜ್ಞಾನದ 
ಬಲದಿಂದಾಗಿ ಯಾರನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸದ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ಯಸ್ಮ್ಮಿ ಸರ್ವಾಣಿಭೂತಾನಿ ಆತ್ಮ್ರೈನಾಭೂದ್ಧಿಜಾನತಃ | 
ತತ್ರ,ಕೋಮೋಹಃ ಕಶ್ಕೋಕ ಏಕತ್ತ್ವಮನುಪಶ್ಯತಃ ॥ 


ನ 


ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳೂ ತನ್ನ ಆತ್ಮವೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಏಕತೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಜ್ಞಾ ವಿಗೆ ಯಾವ ಮೋಹ ಮತ 


ಸಪರ್ಯಗಾಚ್ಛ್ಚುಕ್ರಮಕಾಯಮವನವ್ರಣಮಶ್ನಾಾವಿರಂ 
ಶುದ್ಧಮಹಪಾಪವಿದ್ದಂ | 
ಫೆನಿರ್ಮನೀಷೀಪರಿಭೂಃ ಸ್ವಯಂಭೂಃ ಯಥಾತಥ್ಯತೋರ್ಥಾನ್‌ 
ವ್ಯದದಾಚ್ಛಾ ಶ್ವತೀಭ್ಯಃ ಸಮಾಭ್ಯಃ | 
ಅವನ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯನು, ಶರೀರವಿಲ್ಲದವನು, ವ್ರಣ 
ಬದವನು, ನರಗಳಿಲ್ಲದವನು, ಶುದ್ದನು, ಪಾಪದ ಹೂಪಡೆತವಿಲ್ಲದವನು, 


ಯು ಸರ್ವಜ್ಞನು ಸರ್ವೋತ್ರಮನು. ಸ ಗಯಂಭು, ಅವನು ಶಾಶ್ವತ 


1 


1 


cil 


ರಾದ ಪ್ರಜಾಷಪತಿಗಳಿಗೆ ಆವರವರ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಯಥಾರೂಪವಾಗಿ ಹಂಚಿ 
ಇಮ್‌ a ಇಲೆ 
8 ಬಾ 


ಅನ್ನಂತಮಃಪ್ರನಿಶಸ್ತಿ ಯೆಆನಿಷ್ಯಾಮುಹಾಸತೇ | 
ತತೋಭೂಯಳನತೇ ತಮೋಯ ಉ ವಿದ್ಯಾಯಾಂರತಾಃ ॥ 

ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವವರು ಕುರುಡುಗೊಳಿಸುವ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ, ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುವವರು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಕತ್ತಲನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅನ್ಯದೇವಾಹುರ್ನಿದ್ಯಯಾ ಅನ್ಯದೇವಾಹುರವಿದ್ಯಯಾ | 
ಇತಿಶುಶ್ರುಮ ಧೀರಾಣಾಂ ಯೇ ನಸ್ತದ್ವ್ಯಾಚಚಕ್ಷಿರೇ ॥ 

ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಒಂದು ಫಲ ದೊರಕುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಫಲ ದೊರಕುತ್ತದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನಮಗೆ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ 
ವ್ರಾಜ್ಞರಿಂದ ಹೀಗೆ ನಾವು ಕೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. 


ನಿದ್ಯಾಂಚಾಂವಿದ್ಯಾಂಚ ಯೆಸ್ವದ್ಧೇದೋಭಯಂ ಸಹ | 
ಅನಿದ್ಯಯಾಮೃತ್ಯುಂತೀರ್ತ್ವ್ವಾ ನಿದ್ಯಯಾಮೃತಮಶ್ನುತೇ || 
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ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯೆ ಇವೆಂಡನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು ಅವಿವ್ಯೆಯಿಂದ 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ದಾಟಿ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಮೃತತ ದ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆಯು 


ಅನ್ಫಂತಮಃ ಪ್ರನಿಶಕ್ತಿಯೇ ಸಂಭೂತಿಮುಷಾಸತೇ | 
ತಕೋಭೂಯ ಇವತೇತನೋಯ ಉ ಸಂಭೂತ್ಯಾಂರತಾಃ || 

ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವವರು ಕುರುಡುಗೊಳಿಸುವ ಕತ್ತಲನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವವರು ಇನ್ಯೂ ಹೆಚ್ಚೆನ ಕತ್ತಲನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವಂತಿದೆ. 


ಅನ್ಯದೇವಾಹುಸ್ಸಂಭವಾದನ್ಯದಾಹುರಸಂಭವಾತ್‌ | 
ಇತಿಶುಶ್ರುಮ ಧೀರಾಣಾಂ ಯೇನಸ್ತದ್ಧ್ವ್ಯಾಚಚಸ್ತರೇ ॥ 

ಶುದ್ದ ಇರುವು ಒಂದು ಫಲವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಅಗಲುವಿಕೆಯು 
ಬೇರೊಂದು ಫಲವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ನಮಗೆ ಅದನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಿಂದ ನಾವು ಹಾಗೆ ಕೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಸಂಭೂತಿಂಚ ವಿನಾಶಂಚ ಯಸ್ತದ್ದೇದೋಭಯಂಸಹ 1 

ವಿನಾಶೇನ ಮೃತ್ಯುಂತೀರ್ತ್ವಾ ಸಂಭೂತ್ಯಾಮೃತಮತಶ್ನುತೇ [| 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ ಮತ್ತು ವಿನಾಶವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ ಇಬ್ಬರೂ 

ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ವಿನಾಶದ ಮೂಲಕ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ದಾಟಿ ಸಂಭೂತಿಯ ಮೂಲಕ 

ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹಿರಣ್ಮಯೇನಪಾತ್ರೇಣ ಸತ್ಯಸ್ಯಾಪಿಹಿತಂ ಮುಖಂ 
ತತ್ತ್ವಂ ಪೊಷನ್ನಪಾವೃಣು ಸತ್ಯಧರ್ಮಾಯದೃಷ್ಟಯೇ [| 
ಸತ್ಯದ ಮುಖವು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಭಂಗಾರದ ಮುಚ್ಚಳದಿಂದ 


ಮು ಶೈ ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಓ ಸತ್ಯಪುರುಷನೇ ಆ ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು ನೀನೇ ತೆಗೆದು 
ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ತೋರಿಸು. 


ಶಿ 


ಪೂಷನ್ನೇಕರ್ಷೇ ಯಮಸೂರ್ಯ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯವ್ಯೂಹರರ್ಶಿ 
ಸಮೂಹತೇಜಃ ! 
ಯತ್ತೇರೊಪಂ ಕಲ್ಯಾಣತಮಂ ತತ್ತೇಪಶ್ಯಾಮಿಯೋಂಸಾವಸೌ 


ಪುರುಷಸ್ಫೋ$ಹಮಸ್ಮಿ ॥ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸೂರ್ಯನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿಯಂತ್ರಣಗೊಳಿಸುವ ಯಮನೇ, ಸೌರವ್ಯೂಹದ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ 
ಆದ ನಿನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸರಿನು. ನಿನ್ನ ಪ ಭೆಯನ್ನು ಹತ ಡಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನ ನಿಜವಾದ ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಕರವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ನೋಡ 


ಬಯಸುತ್ತೇನೆ ನೆ. 


ವಾಯುರೆನಿಲಮಮೃತ ಮುಥೇದಂ ಭಸಾ ತಂ ಶರೀರಂ | 
ಓಂಕೃತೋಸ್ಮರಕೃತಂಸ್ಕರ, ತೃತೋಸ್ಕರಕ್ಕ ತಂಸ್ಕರ || 

ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮುಖ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಳು ಅಮೃತವಾದ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ವಿಶ್ವಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು ಲೀನವಾಗಲಿವೆ. ಆಗ ಈ ಮರ್ತ್ಯದೇಹವು ಬೂದಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಓಂ ಓ ಮನಸೇ ನೆನಪಿರಲಿ, ನಿನ್ನ ಒಳೆ ಕ್ರಯ ಕರ್ಮಗಳು 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿರಲಿ, ನಿನ್ನ ಒಳ್ಳ ಯಂ ಕರ್ಮಗಳು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿರಲಿ. 


ಅಗ್ನೇನಯಸುಪಥಾರಾಯೇ ಅರ್ಮ್ಮಾ ನಿಶ್ಚಾನಿದೇವ ವೆಯುನಾನಿ 
ವಿರ್ದಾ | 

ಯುಯೋಸಜದ್ಧಸ್ಮಜ್ಜು ಹುರಾಣನೇನೋ ಭೂಂಂಷ್ಮಾಂತೇ ಎಷು 
ಉಕ್ತಂ "ನಿಧೇನ ಮ॥ 

ಓ ಅಗ್ನಿಯೇ ನಮ್ಮ ಸತ್ಯರ್ಮಫಲಗಳಾದ ಐಶ ತ. ಅನು 
ಭವಿಸಲು ನಮ್ಮನ್ನು ಒಳೆ ಕೈಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸು. ನಮ್ಮ ಲ ಕರ್ಮಗ 
ಳನ್ನೂ ನೀನು ಬಲ್ಲೆ. ಮೋಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾ ನವನ್ನು BREEN 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಾವು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


| ಈಶಾವಾಸ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಪ್ತಂ. 


ಕೇನೋಪನಿಷತ್‌ 
ಪ್ರಥಮಖಂಡಃ 


ಕೇನೇಷಿತಂ ಪತತಿಪ್ರೇಷಿತಂ ಮನಃ ಕೇನಪ್ಪಾಣಃ ಪ್ರಥಮಃ 
ಪ್ರೈತಿಯುಕ್ತಃ [ 
ಕೇನೇಷಿತಾಂನಾಚಮಿಮಾಂ ವದಂತಿ ಚಕ್ಷಂಶ್ಕೋತ್ರಂಕ್‌ಉ 
ದೇವಮೋಯುನಕ್ತ ॥ 


ಯಾರ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳವಟ್ಟು ಮನಸ್ಸು ಅದರ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟು 
ತ್ತದ? ಯಾರಿಂದ ಹೂಡಲ್ಬಟ್ಟ ಪ್ರಾಣವು ಅದರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಚಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ ? ಯಾರಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮಾನವರು ಮಾತನಾ 
ಕಾವ ದೇವರು ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು 


ಗಿ 

ತ್ರ 

ಲೆ 

CL 
ಫಿ 

ತ 


ಶ್ರೋತ್ರವ್ಯಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನಸೋಮನೋ ಯದ್ವಾಚೋಹ 
ವಾಚಂಸಯಉಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯಪ್ರಾಣಃ | 
ಚಕ್ಷುಷಶ್ಚಕ್ಷಂರತಿಮುಚ್ಕಧೀರಾಃ ಸುಸು 
ಪ್ತಿ | 


ಅದು ಕಿವಿಯಕಿವ್ಮ, ಮುನಸ್ಸಿನಮನಸ್ಸು, ಮಾತಿನಮಾತು, ಪ್ರಾಣದ 
ಪ್ರಾಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಗಳು ಆತ್ಮನನ್ನು ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಇಂದ್ರಿಯ ಜೀವನದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಅಮೃತತ್ತ ವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ನತತ್ರ ಚಕ್ಷುರ್ಗಚ್ಛತಿ ನ ವಾಗ್ಗ ಚ್ಛತಿನೋಮನಃ [ 
ನವಿದ್ಮೋವಿಜಾನೀನೋನಯಥೈ ತದನುಶಿಷ್ಯಾತ್‌ lf 
ಅನ್ಯದೇವತತ್‌ ನಿದಿತಾತ್‌ ಅಥೋ ಅನಿದಿತಾತ್‌ ಅಧಿ | 
ಇತಿ ಶುಶ್ರಮಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಯೇನಃತತ್‌ವ್ಯಾಚ್ಚಿಕ್ಷಿರೇ Il 
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ಅಲಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ವಾಕ ಷ್ಣ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ಮನಸ್ಸು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಹೇಗಿರುವನೆಂದು ನಾವು ಅರಿಯೆವು. ಇದನ್ನು 
ಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೆ riggs ಅದನ್ನು ಅರಿಯೆ i ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ತಿಳಿದಿರುವುದ 
ಸಂತ ಬೇರೆ ಮತ್ತು ತಿ ಯದಿರುವುದಕ್ಕೆ ೦ತ ಹೇರೆ; ಯಾರು ನಮಗೆ 


ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರೋ ಅಂತಹ i, ಚಾರ್ಯರಿಂದ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದ್ದೆ ಅವೆ. 


ಸ 


ಣ 


ಯವ್ದ್ವಾಚಾಂನಭ್ಯುದಿತಂ ಯೇನ ವಾಗಭ್ಯುದ್ಯತೇ | 
ತದೇನಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ವಿದ್ಧಿ ನೇದಂ ಯದಿದಂ ಉಪಾಸತೇ ॥ 


ಯಾವುದು ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗು ುವುದಿಲವೋ ಯಾವುದರಿಂದ 


ವಾಕ್ಕು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದೋ ಅದನ್ನೇ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿ ; ಯಾವು 


ದನ್ನು " ಇದು? ಎಂದು ಜನರು ಉಪಾನನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಆದಲ್ಲ. 


ಯನ್ಮನಸಾನಮನುತೇ ಯೇನಾಹುರ್‌ಮುನೋಮುತೆಂ | 
ತದೇವಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ವಿದ್ಧಿ ನೇದಂ ಯದಿದಂ ಉಸಾಸತೇ ॥ 


ಯಾವುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮನನಮಾಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಯಾವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಮುನನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವರೋ 


ಆದನ್ನೇ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮವಂದು ತಿಳಿ. ಯಾವುವನ್ನು * ಇದು? ಎಂದು ಜನರು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರಯೋ ಅದಲ್ಲ 


2 


ಯಜ್ಚಕ್ಷುಷಾ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಯೇನಚಸ್ಟೂಂಸಿ ಪಶ್ಯತಿ | 


ತದೇನಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ವಿದ್ಧಿ ನೇದಂ ಯದಿದಮುಹಾಸತೇ ॥ 


ಯಾವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡುವುದಿಲವೋ, ಯಾವುದರಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ನೋ ಡುತ್ತೆ. (ವಯೋ ಅದನ್ನೇ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿ. ಯಾವು 
ದನ್ನು " ಇದು * ಎಂದು ಜನರು ಉಪಾಸ ಸನೆಮಾಡುತ್ತಾ ರೋ ಅದಲ್ಲ. 


ಯಚ್ಛೊ ಅ್ರೀತ್ರೇಣ ನೆಶೃಣೋತಿ ಯೇನಶ್ರೋತ್ರಂ ಅದಂಶೃತಂ | 
ತದೇವಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ವಿದ್ಧಿ ನೇದಂ ಯದಿದೆಮುಂಂಪಾಸತೇ ॥ 
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ಯಾವುದನ್ನು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಪೋ ಯಾವುದರಿಂದ ಕಿವಿಯ 
ಕೇಳಲ್ಪಡುವುದೋ “ದಸ್ಟೇ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿ. ಯಾವುದನ್ನು 
" ಇದು” ಎಂದು ಜನರು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಂತ್ತಾರೋ ಅದಲ್ಲ. | 


ಯೆತ್‌ಫಾ,ಣೇನ ತ್ರೂಣಿತಿ ಯೇನಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಣೇಯತೇ 1 
ತದೇವಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ವಿದ್ಧಿ ನೇದಂ ಯದಿದಮುಪಾಸತೇ ॥ 


ಯಾವುದನ್ನು ಘ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ 
ಆದರೆ ಯಾವುದು ಘ್ರಾಣವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದೋ ಅದನ್ನೇ ನೀಷೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿ. ಯಾವುದನ್ನು "ಇದು ” ಎಂದು ಜನರು ಉಪಾಸಃ 
ವಾಡುತ್ತಾರೋ ಅದಲ್ಲ. 


ದಿ ಿತೀಯಖಂಡಃ 


ಯದಿಮನ್ಯಸೇಸುವೇದೇತಿದಭ್ರ ಮೇವಾಹಿ ನೂನಂತ್ವಂ ವೇತ್ಥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋರೂಪಂ | 
ಯವಸ್ಯ ತ್ವಂ ಯದಸ್ಯದೇವೇಷ್ವಥನುಮೀಮಾಂಸ್ಕಮೇನತೇ 


ನೀವು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದ್ದರೆ, ನೀನ 
ವಮ ಸ್ವಲ್ಪವೇ. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವಿಗಳಾಗಿ ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳಾ 
ತೋರುತ್ತಿರುವ ಈ ರೂಪಗಳು ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ )ಿಹ್ಮದ ರೂಢ 
ಹೀಗಾಗಿ ಅದು ಅಲ್ಪ. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಇನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 





ನಾಹಂಮುನ್ಯೇ ಸುವೇದೇತಿ, ನೋನವೇದೇತಿವೇದಚ 1 
ಯೋನಃತದ್ವೇದನೋ ನಮೇದೇತಿ ವೇವಚ ॥ 

ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಅದು ನನ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲದ್ದು ಮತ್ತು ತಿಳಿದಿರ 


9 


ವುದು ಇವೆರಡಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಅರಿತಿದ್ದಾನೋ 
ಅವನು ವಠಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. 


ಯಸ್ಕಾಮತಂತಸ್ಯಮತಂ ಮತಂಯಸ್ಯನನೇದಸಃ | 
ಅವಿಜ್ಞಾತಂನಿಜಾನತಾಂ ವಿಜ್ಞಾತಂ ಅನಿಜಾನತಾಂ | 


ಅದನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೆ ಅದು ತಿಳಿಯೆದು, ಯಾರಿಗೆ ಅದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೋ 
ಅವನಿಗೆ ಅದು ತಿಳದಿದ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅದು * ತಿಳಿಯದೇ ಇರ 
ತಕ್ಕದ್ದು ೨ ಅಜಾ ನಿಗಾದರೋ ಅದು ತಿಳಿದಿರುವುದು. 

ಣು 
ಪ್ರತಿಜೋಧವಿದಿತಂ ಮತಂ ಅಮೃತತ್ವಂ ಹಿ ನಿಂದತೇ। 
ಆತ್ಮನಾನಿಂದತೇ ವೀರ್ಯಂ ವಿದ್ಯಯಾವಿನ್ನತೇ ಅಮೃತಂ || 
ಯಾರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜ್ಞಾನ ಹಾಗ್ಗತಿಗಳ ಮಿಡಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ 

೯ ಲ ಧಾ ಈ 

ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ನಿಂದ ಆತ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನ. ಆತ್ಮ ವಿಷಯವಾದ ವಿದ್ಯೆ 
ಅ ತ್ರ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಇಹಚೇದವೇದೀದಥ ಸತ್ಯಮಸ್ತಿ ! ನಚೇದೀಹಾವೇದೀನ್ಮಹತೀ 
ವ್ಯನಷ್ಟಿಃ | 

ಭೂತೇಷು ಭೂತೇಷು ವಿಚಿತ್ಯಧೀರಾಃ | ಪ್ರೇತ್ಯಾಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾ 
ದಮೃತಾಭವಕ್ತಿ ॥ 
ಮಾನವರ ಶಿಕ್ಷಣದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಇಲ್ಲೇ ಈಗಲೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಎನ್ನುವಂತಿದೆ, ಇದು ಒಂದು ಭ್ರಮೆ ಎಂದರಿತು ಮುಂದು 
ವರಿಯಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗಾಗುವ ನಷ್ಟ ಮಹತ್‌ಪ್ರಮಾಣದ್ದು. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಕಲ ಚರಾಚರ ಸೃಷ್ಠಿಯಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂತಹವರು ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾದಾಗ ಅಮ್ಯಾತತ ವನ್ನು 

ವಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
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ತ್ರ ತೀಯ ಖಂಡ 


೧9 


ಬ್ರಹ್ಮಹದೇನೇಭ್ಯೋದಿಜಿಗ್ಯೇ; ತಸ್ಯಹಬ್ರಹ್ಮಣೋನಿಜಯೇ 
ದೇವಾ ಅಮಹೀಯಂತ। 
ತಐಕ್ಷಂತಾಸ್ಮಾಕಮೇವಾಯಂ ವಿಜಯೋಃಸ್ಮಾಕಮೇವಾಯಂ 
ನುಹಿಮೇತಿ। 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ 
ಜಯವು ದೊರೆತಿದ್ದರೂ ಆದರಿಂದ ಉಬ್ಬಿದ ದೇವತೆಗಳು “ ಈ ವಿಜಯವ್ಧ 
ನಮ್ಮದೇ, ಈ ಮಹಿಮೆಯೂ ನಮ್ಮವೇ ? ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿದರು, 


ತದ್ಧೆ ಸಾಂ ವಿಜಜ್ಞೌ ; ತೇಭ್ಕೊ €ಹೆಪ್ರಾ ದುರ್ಬಭೂವ ।1 
ತತ್‌ನವ್ಕ ಜಾನತ *ನಮಿಷಂ ಯಕ್ಷಮಿತಿ ತ್ತ 

ಬ್ರಹ್ಮವು ಇವರ ತಪ್ಪ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಆಹಂಕಾರವನ್ನು 
ಜಾ (ಇ ಅವರಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆ ಯಕ್ಷವು ಯಾರು 
ಎಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ತೇಃಗ್ನಿಮಬು ತರ್ವಜಾತನೇದ, ಏಿತದ್ಧಿಜಾನೀಹಿ 
ಕಿಮೇತವೃಕ್ಷುತಿ, ತಥೇತಿ | 

ಅವರು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. * ಹೇ ಜಾತವೇದ, ಈ 
ಯಕ್ಷವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ?” ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಆಗ್ನಿಯು 
ಹೇಳಿ ತನಗೆ ವಿಧಿಸಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾ ಗಿ ಆತನು ಹೊರಟನು. 


ತದಭ್ಯದ್ರವತ್‌ ತಮುಭ್ಯವದತ್‌ ಕೋ ಸೀತಿ ಆಗ್ನಿರ್ವಾ 

ಆಹನಂಸಿ ಹ ಅತ್ಯುಬ್ರವೀತ್‌, ಜಾತವೇದಾವಾ ಅಹಮಸ್ಮೀತಿ || 
ಆಗ್ನಿಯು ಅಡರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಓಡಿದನು “ ನೀನು ಯಾರು “ ಎಂದು 

ಆಗ್ನಿಯನ್ನ್ನ ಯಕ್ಷವು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿತು. * ಚಿ ಜಾತವೇದನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಕೂತ” ಆಗ್ಲಿ ಬರಾಗಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿದನು. 


(ಗಿ 


ತ 


ನಿಷ್ಠ 
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ತಸ್ಮಿನ್‌ ತ್ವಯಿ ಕಂ ವೀರ್ಯಂ ಇತ್ತಿ ಆಪಿ ಇದಂ ಸರ್ವಂ 
ದಹೇಯಂ ಯದಿದಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಇತಿ || 


ಜಾ ಹ್‌ ಲ ಅಸಾರ್‌ ಷ್‌ ಧ್‌ ಚ ಮ wu ಜಾ ಇ 
“ ಅಂತಹ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಉಜವ ವೀಂಂ೯ವು ನಿನ್ನಲುಂಟು? ? 


ಎಂದು ಯಕ್ಷನು ಕೇಳಿದನು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನಿದೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಾನು ಸುಡಬಲ್ಲೆನು ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 


ತಸ್ಮೈ ತೃಣಂ ನಿದಧೌ ಏತತ್‌ ದಹೇತ್ಕಿ, ತಮುಪಪ್ರೇಯಾಯ 
ಸರ್ವಜವೇನ; ತನ್ನ ಶಶಾಕದಗ್ಗುಂ, ಸತತ್‌ ಏವ ನಿನವೃತೇ, 
ನೈತದಶಕಂ ವಿಜ್ಞಾಕುಂ ಯದೇತದ್ಯಕ್ಷನಿಂತಿ ॥ 


ಇದನ್ನು ಸುಡು ಎಂದು ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ 
ಯನ್ನು ಯಕ್ಷವು ಇಟ್ಟಿತು. ಆಗ್ನಿಯು ಸರ್ವವೇಗದಿಂದಲೂ ಅದರ ಬಳಿಗೆ 
ಓಡಿದನು, ಅದನ್ನು ಸುಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಹಿಂತಿರು 
ಗಿವನು. ಇದು ಯಾವ ಯಕ್ಷವು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ತನಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು, 


ಆಥವಾಯುಮುಬ್ರುರ್ವ, ನಾಯವ ಏತತ್‌ ವಿಜಾನೀಹಿ 
ಕಂ ಏತತ್‌ ಯಕ್ಷಂ ಇತಿ ತಥೇತಿ! 

ಅನಂತರ ವಾಯುವನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವತೆಗಳು “ಹೇ ವಾಯು ಈ 
ಯಕ್ಷವು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ೨೪ಿದುಕೊ ” ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಗಲೆಂದು ವಾಯುವು ಹೇಳಿದನು, 


ತದಬ್ಯದ್ರವತ್ತಮಭ್ಯವದರತಕೋಸೀತಿ ವಾಯುರ್ವಾ 
ಅಹಮಸ್ಮೀತ್ಯಬ್ರವೀನ್ಮಾತರಿ ಶಾಮಾ ಅಹಮಸ್ಮೀತಿ | 

ವಾಯುವು ಅದರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಓಡಿದನು * ನೀನು ಯಾರು * ಎಂದು 
ಅವನಮ್ಮ ಯಕ್ಷವ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿತು * ನಾನು ವಾಯುಮೇ ಆಗಿರುವನು ಮಾತ 
ರಿಶ್ಚನೇ ಆಗಿರುವೆನು * ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಕಾಟೆ 


ತರಿ ಸ್ತೃಯಿ ಕಿಂವೀರ್ಯಮಿತ್ಯಪೀದಂ | 
ಸರ್ವಮಾದದೀ ಯ ಯದಿದಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಮಿತಿ || 
“ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಯಾವ ವೀರ್ಯ ಉಂಟು * ಎಂದು ಯಕ್ಷಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ವಾಯಂವು “ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನಿದೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಎತ್ತಬಲ್ಲೆನು * ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ತಸ್ಮೆ 3 ತೃಣಂ ನಿವಧ್ಮಾ ಏತತ್‌ ಅಥತ್ಸೆ ೀತಿತದು ಪಸ್ರೇಯಾಯ 
ಸರ್ವಜವೇನ |! ತನ್ನಶೆಶಾಕ ಆದಾತುಂ ಸತತ” ಏವ ನಿವವೃತಿ 
ನೈತದಶಕೆಂ ವಿಜ್ಞಾ ತುಂಯದೇತತ್‌ಯಸ್ನಮಿತಿ Il 
ಆಗ ಯಕ್ಷವು ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನಿಟ್ಟು “ ಇದನ್ನು ಎತ್ತು 
ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಆಗ ವಾಯುವು ತನ್ನ ಸರ್ವವೇಗದಿಂದ ಅದರ ಬಳಿಗೆ 
ಓಡಿದನು. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಲೂ ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಹಿತಿರುಗಿದನು. ಇದು ರಾವ ಯಕ್ಷನು ಎಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ ಲಾಗಲಿಲ್ವ 
ಎಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಅಥೇಂದ್ರಮೆಬ್ರುರ್ವ, ಮಹಘವನ್ನೇ ತತ್‌ ವಿಜಾನೀಹಿ, 4೦ 
ಏತದ್ಯಕ್ಷಂ ಇತಿ ತಥೇತಿ, ತದಭ್ಯದ್ರವತ್‌, ತಸ್ಮಾತ್ತಿರೋದಧೇ ॥ 

ಅನಂತರ ಅವರು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು " ಹೇ ಮಘಂತನೇ ಈ ಯ ಶ್ರಪ 
ಯಾಪುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೋ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು, ಇಂದ ರ್ರನು 
“4 ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅದು 
ಅವನಿಂದ ಮರೆಯಾಯಿತು. 


ಸತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಆಕಾಶೇ ಸ್ತ್ರಿಯಮಾಜಗಾಮ ಬಹುಶೋಭಮಾನಾ 
ಮುಮಾಂ | 
ಹೈಮವತೀಂ, ತಾಂ ಹೋವಾಚ, ಕಿಮೇತವ್ಯಕ್ಪವಿಂತಿ I 
ಆದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಹ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಬಹು ಶೋಭೆಯುಳ್ಳ 
ಪಳ; ಸಿವ ಪ್ರತ್ರಿಯೂ ಆದ ಉಮೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಇದದ್ರಮ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಈ ಯಕ್ಷವು ಯಾವುದು? * ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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೦ಡಃ 


ಟ್ರ 


ಚತುರ್ಥ 
ಸಾಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಹೋವಾಚ, ಬ್ರಹ ಣೋವಾ ಏತದ್ವಿಜಯೇ ! 


೬ 
ಮಹೀಯಧ್ವ ಮಿತಿ ತತೋಹ್ಯೇವ ವಿದಾಂಚಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ | 
ಆಗ ಉಮೆಯು ಹೇಳಿದಳು “ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ ಆದು ಬ್ರಹ್ಮವು ; 
ಬ್ರಹ್ಮದ ಜಯದಲ್ಲೇ ನೀವು ಹೀಗೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಿರಿ ” ಅದ 


ಈ 


ರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನು ಅದು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 


ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತೇದೇವಾ ಅತಿತರಾಮಿವಾರ್ನ್ಯಾ ದೇವಾನ್‌ | 
ಯದಗ್ನಿರ್ವಾಯುರಿಂದ್ರ ಸ್ತೇಹ್ಯೇ ನನ್ನೇದಿಷ್ಕಂ ಪಸ್ಪ ಶುಸ್ತೇ | 
ಹ್ಯೇನತ್‌ ಪ್ರಥಮೋ ವಿದಾಂಚಕಾರೆ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ [| 

ರಿಂದ ಆಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ಈ ದೇವತೆ 
ಜಿ. ಏಕಂದರೆ ಆವರು ಇದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 


ತ್ತು ಇದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಮೊದಲನೆಯ ವ 


ಗರು ಇತ 


ಕ 


ಲ 


(% 

ot 3 

[et ಕ್ಲ 

AE 
ಸ್ರ wm 


ವಮೀೀದಿರಂತ 


| 
ಗ 


CL 
ತ 1 
೧ 
ತ 
WW 


ತ್ತಿ 
Cl 
ಈ 
€ 


ರಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 
ತಸಾ ದಾ ಇಂದೋ ತಿತರಾವಿಂ ವಾನ್ಯಾನ್‌ಬೇವಾನ್‌, ಸಹ್ಯೇ ! 
ನನ್ನೇದಿಷ್ಠಂ ಪಸ್ಪರ್ಶ; ಸಹ್ಯೇನತ್‌ ಪ್ರಥಮೋ ವಿದಾಂಚಕಾರ 
ಬ)ಹೇತಿ || 

ಆದರಲ್ಲೂ ಇಂದ್ರನು ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿರುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನು ಇದನ್ನು ' ಆತ್ಯಂತ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಮುಟ್ಟಿದನು ಮತ್ತು ಇದನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಮೊದಲನೆಯವನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು, 
ತಸ್ಯೈಸ ಆದೇಶೋಯದೇತ ದ್ವಿದ್ಯುತೋವ್ಯದ್ಯುತದಾ [ 
ಆತೀನ್ಸ್ಯವಿರೀಮಿಷದಾ ಇತ್ಯಧಿದೈವತಂ | 

ಆ ಬ್ರಹ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಉಪದೇಶ ಉಂಟು ; ಅದು ಮಿಂಚಿನ 
ಹೊಳಪಿನಂತೆ, ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸಿದಂತೆ, ಇದು ಅಧಿದೈವತದ ಎಷಯ, ವಿಶ್ವ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮುಖ. 
ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಯಜೇತದ್ದ ಚ್ಛತೀವಚಮನೋತನೇನ | 
ಚೈತ ದುಷಸ್ಮರತ್ಯಭೀಶ್ಲಂ ಸಂಕಲ್ಪಃ 0 
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ಈಗ ಅದ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಅದರ ವರ್ಣನೆ ; ಮನಸ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮರ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸಾಧಕನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿದಂತ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 


ಇರುವಂತೆ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಇದೆ. 


ತದ್ಧ ತೆದ್ವನೆಂನಾಮ ; ತದ ಸನಮಿತ್ಯುಷ ಹಾಸಿತವ್ಯ ಂಸಯಖಏತದೇನಂ | 
ವೇದಾಭಿಷೈ ನಂ ಸಬಾನಿ NE, ಸಂವಾಂಛಕ್ತಿ | 


ಬ್ರಹ್ಮವು * ತದ್ವನಂ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ ಜು ಸೂ ಆದ್ದ 


ರಿಂದ ತ ತದ್ವ ನಂ ಎಂದು “ಅದನ್ನು ಬಭಾವಿಸಿ ಭ್ಯಾ ನಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು 


“ಜ್‌ 


ಅತ್ಯ ಪ ಉಪಾಸನೀಯವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಆತ್ಯ ೦ತ ಪೂಜನೀಯವಾದದ್ದು ಸ 


ಉಪನಿಷದಂ ಭೋ ಬ್ರೂಹಿ ಇತಿ ಉಕ್ತಾತ ಉಪನಿಷತ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂವಾವ ತ ಉಪನಿಷದನಮುಬ್ರೂ ಮೇತಿ ॥ 

“ ಸ್ವಾಮಿ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಬೋಧಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಶಿಷ್ಯನು ಕೇಳು 
ತ್ತಾನೆ, "ನಿನಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆತು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 


med ಲ 


ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಬೋಧಿಸಿದ್ದೆ ವೆ? ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತಸ್ಯೆ ತಕೆಸೋದಮಃ ಕರ್ಮೇತಿಪ್ರ ತಿಷ್ಕಾ | 
ವೇದಾಃ ಸರ್ವಾಂಗಾನಿ ; ಸತ್ಯಮಾಯತನಂ [| 


ಅದಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿಗೆ ತಪಸ್ಸು » ಸಂಯಮ, ಕರ್ಮ ಇದೆ 
EE, ಹಾಗೆಯೇ ವೇದಗಳು ಅದರ ಕಷ್ಟ ಸತ AN ಅದರ 


ಯೋವಾ ಏತಾಂ ಏವಂ ಮೇದ, ಅಪಹತ್ಯ ಪಾಪ್ಕ್ಮಾಾನೆಂ | 
ಅನನ್ತೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇಜ್ಯೆಯೇ ಪ ್ರತಿತಿಷ್ಠ ತ್ರಿ ಪ್ರ ತಿತಿಷ್ಠತಿ ॥ 


ಜಾ: ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಜಾ _ರೆಯೋ ಅವರು 
ಪಾಪದಿಂದ ನಿವೃ ತ್ತರಾಗುತ್ತಾ ರ್ರ ಅನಂತೆವೂ ಆನಂದಮಯವೂ, ಅತ್ಯು 
ಚ್ಚವು ಇ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಾ ಶಹಿತರಾಗುತ್ತಾ ಧರೆ, 
ps ಸಮಾಪ್ತಃ. 


ಅ 
ನೆಲೆ- 
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ಶರೋಸಪನಿಸತ್‌ 

ಅಧ್ಯಾಯ ೧- ವಲ್ಲಿ೧ 
ಉಹಪನ್‌ ಹ ವೈ ವಾಜಶ್ರವಸಃ ಸರ್ವವೇದಸಂದದೌ | 
ತಸ್ಕ್ಮಹ ನಚಿಕೇತಾನಾಮ ಪುತ್ರ ಆಸ॥ 


ವಿಶ ಶ್ವ ಜಿದ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಜಶ್ರವಸನು ಸ ರ್ಗಫಲಗಳ ಬಯುಕೆಯುಲೆ ವ 


ಬಾಗಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ ನಚಿಕೇತನೆಂಬ 
ಒಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದನು. 


ತಂಹಕುಮಾರಂ ಸಂತಂ ದಕ್ಷಿಣಾಸುನೀಯಮಾನಾಸು | 
ಶ್ರದ್ಧಾ$8ವಿವೇಶ ಸೋತಮವನ್ಯತ | 

ಹಂಚಲು ದಾನವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದೊರೆಯು ತರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಚಿಕೇತನು 
ಇನ್ನೂ ಮಗುವಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರದ್ದೆ ಯಿಂದಲೂ ಸತ್ಯಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿದವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಯೋಜಿಸಿದ. 


ಪೀತೋದಕಾ ಜಗ್ಗತೃಣಾ ದುಗ್ಗಮೋಹಾನಿರಿಂದ್ರಿಯಾಃ | 
ಅನಂದಾನಾಮ ತೇ ಲೋಕಾಸ್ತಾನ್‌ಸಗಚ್ಛತಿ ತಾ ದದತ್‌ || 

ನೀರು ಕುಡಿಯುವುದು, ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನುವುದು, ಹಾಲು ಕೊಡುವುದು. 
ಕರು ಹಾಕುವುದು, ಇವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದಿರುವ ಇಂತಹ ಹಸುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡು 
ವವನು ಸೇರುವ ಲೋಕಗಳು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆನಂದರಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸಹೋವಾಚಾಪಿತರಂ ತಾತ ಕಸ್ಮೈಮಾಂ ದಾಸ್ಯಸೀತಿ 

ದ್ವಿತೀಯಂ ತೃತೀಯಂ ತಂಹೋನಾಚ್ಯ ಮೃತ್ಯವೇತ್ವಾದದಾಮೀತಿ! 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು ಹೇಳಿದ ಅಪ್ಪಾ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಿಗೆ 

ದಾನ ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ ? ” ಇದನ್ನು ಅವನು ಎರಡನೆಯ ಸಲ, ಮೂರನೆಯ 

ಸಲ ಹೇಳಿದ. ಆಗ ತಂದೆಯು ಕೋವಗೊಂಡವನಾಗಿ “ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನಂ 

ಮ ತ್ಯುವಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಬಹೂನಾಮೇಮಿ ಪ್ರಥನೋ ಬಹುನಾಮೇನಿ ಮಧ್ಯಮಃ | 
ಕಿಂಸ್ಕಿತ್‌ ಯನುಸ್ಯಕರ್ತವ್ಯಂ ಯನ್ಮಯಾದ್ಯಕರಿಷ್ಯತಿ || 


೬ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಥಮನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ 
ರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ: ನೂ ಅಗಿದೆ ನೆ. ಆರ್ಕ ರಿಂದ ನನ್ನನ; ಸ ತಂದೌಯಂಂ ಯಮನಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತೆ: ಡಿಸ ಏತಕೆ ? ನನ್ನ; ನ್ನು ಯಮನಿಗೆ ಕೊಡುವುದರಿಂಶ 

ಯಮನ ಯಾವ ಕೆಲಸವು ನೆರವೇರುತ್ತೆ. ಶೆ ಜ್‌] 


ಅನುಪಶ್ಯ ಯಥಾಸಪೂರ್ಮೇ ಪ್ರತಿಸಶ್ಯತಥಾಪರೇ | 
ಸಸ್ಯಮಿವಮರ್ತ್ಯಃ ಪಚ್ಯತೇ ಸಸ್ಕ್ಯಮಿನಾಜಾಯತೇ ಪುನ&| 
ಪ್ರಾಚೀನರು ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡರು ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನೆ; ಆಧುನಿಕರು 
ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸು. ಮರ್ತ್ಯನು ಕಾಳುಗಳಂತೆ 
ಹಣ್ಣಾಗುತ್ತಾನೆ, ಉದುರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತೆ ಅವನು ಕಾಳುಗಳಂತೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ವೈ ಶ್ವಾನರಃ ಪ ಕೈವಿಶತ್ಯ ತಿಥಿ ಜಾ ತ ಹ್ಮಣೋಗೃ ರ್ಹಾ 
ತ್ಯೆ ತಾಂ ಕು ಟೂ. ಹರನೈ ವಸ್ವ ತೋದಕಂ ॥ 


ಪವಿತ್ರವಾದ ಬಾ ು)ಹ್ಮಣ ಅತಿಥಿಯು, ಮನೆಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಗಹ ಹಸ್ಥ ರು ಅವನನ್ನು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಕಾಂತಿ ನೈ ವೇದ್ಯ 
ದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಿ ಗೊಳಿಸು ತ್ರಾ ರೌ ಜಿ ಯಮಧರ್ಮ ರಾಜನೇ ನೀರನ್ನು "ಗಿದ 
ಕೊಂಡುಬಾ. 


ಆಶಾಪ್ರತೀಶ್ಲೇ ಸಂಗತಂ ಸೂನೃತಾಂಚ | 
ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತೇ ಪುತ್ರ ಸಶೂಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನ್‌ ॥ 
ಏತತ್‌ವೃಂಕ್ಣೆ € ಪುರುಷಸಾ, ಸ್ಕಾಲ್ಪಮೇಧಸೋ 
ಯಸ್ಯಾನಶ್ನನ್‌ ವಸತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗೃಹೇ ॥ 


ಯಾವ ಅಲ್ಪಬುದಿ ್ಲಿಯಾದವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಹಾರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಇರುತ್ತಾ ನೆಯೋ ಅಂಥಹವನ ಆಶೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳೂ, ಸತ್ಸಂಗದ ಫಲ, 


ಮಧುರವೂ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯೂ ಆದ ಮಾತಿನಿಂದ ಒದಗುವ ಫಲ, 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳು, ಪರೋಪಕಾರ್ಯ, ವ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಿಸ್ಪೋ ರಾತ್ರೀರ್ಯದ ನಾತ್ಟೀರ್ಲಹೇಮೇೋ | 
ಅನರ್ಶ್ನ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಅತಿಥಿರ್ನಮಸ್ಯಃ |} 
ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸ್ವಸ್ತಿ ಮೇಸ್ತು | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರತಿ ರ್ರ್ರೀ ವರಾನ್‌ ನೃಃಜೀಶ್ವ | 
“ ಒ ಸತ್ಪುರುಷನೇ ಗೌರವಾರ್ಹ ಅತಿಥಿಯಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ತಂಗಿದ್ದಿ ೀಯೆ, ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರು 
ವರಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೋ. ಓ ಪವಿತ್ರ ಮೂರ್ತಿ, ನಿನಗಿದೋ ನಮಸ್ಕಾರ. 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ * ಎಂದು ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶಾಂತಸಂಕಲ್ಪ ಸುಮನಾ ಯಥಾಸ್ಯಾತ್‌ ! 
ವೀತಮನ್ಯುಃ ಗೌತಮೋಮಾಭಿಮೃತ್ಯೋ | 

ತ್ವತ್‌ ಪ್ರಸೃಷ್ಟಂ ಮಾಂಭಿವದೇತ್‌ ಪ್ರತೀತ 
ಏತತ್‌ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಪ್ರಥಮಂವರಂ ವೃಣೇ ॥ 


ಆಗ ನಚಿಕೇತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಓ ಮೃತ್ಯು ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ನಾನು ಈ ವರನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ತಂದೆ ಗೌತಮನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದಿರಲಿ, ಕೋಪಕಾತರತೆಗಳಿಂದ ಮಂಕ್ತನಾಗಿರಲಿ, ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ ಅವರು ನನ್ನನು ಗುರುತಿಸಿ ಸ್ವ್ರಾಗತಿಸಲಿ.? 


ಯಥಾಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಭವಿತಾಪ್ರತೀತಾ | 

ಔದ್ದಾ ಲಕಿರಾರುಣಿರ್ವುತ್‌ ಪ್ರಸೃಷ್ಟಃ [[ 
ಸುಖಂರಾತ್ರೀ8 ಶಯಿತಾ ನೀತಮನ್ಯುಃ | 

ತ್ವಾಂ ದದೃಶಿವಾನ್‌ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಕ್ತಂ | 


ತಾನೆ 4 ಮು ತ್ತಎನ ದವಡೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗ 
೨ 1 

4 ಬ್ಲ “ಲಿ 1 

ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಗೌತಮನು ಗುರುಶಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಸ್‌ ಸಾನ್‌ ನಾ ಬೌ me) “ಇ a ಗಾಲೆ ಇ, 

ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅವನು ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಆತನು 


ರಾ Ra ಎರಾ ಹೆಣನ ವರವನಾಗುತ 22 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖಿಪಾಗಿ ನಿಷವ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಕೋಪರ ತ ರಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸ್ವಗೇಲೋಕೇ ನ ಭಯಂ ಕಿಂಚನಾಸ್ತಿ | 
ನತತ್ರತ್ವಂ ನ ಜರಯಾಜಬಿಭೇತಿ ॥ 

ಉಭೇಶೀರ್ತ್ವಾ ಅಶನಾಯಾಪಿಹಾಸೇ | 
ಶೋಕಾತಿಗೋ ಮೋದತೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ [| 


ನಚಿಕೇತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ *ಓ ಮೃ ತ್ಯು ವೇ ಸ್ಪರ್ಗದ ದಲಿ ಭಯವು. 


ಲದ 


ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಇಲ್ಲ; ಅಲ್ಲ ನೀನೂ ಇಲ್ಲ, ಹಾ ಪ್ರಿವ ಜಾ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ಗ 


nc ಪ 


ಸತ್ತಂಮಗ್ನಿಂ ಸ್ಪರ್ಗ್ಯಂ ಅಫ್ಯೇಷಿ ಮೃತ್ಯೋ | 
ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ತಂ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಯಮಹ್ಯಂ || 

ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾ ಅಮೃತತ್ವಂ ಭಜಂತ | 
ಏತತ್‌ದ್ವಿತೀಯೇನ ವೃಣೇವರೇಣ ॥ 


ಜತ ಮೃತ್ಯುವೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವ ಅಗ್ನಿಯಾಗವು ಯಾವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆ. ಶ್ರ ಯಾದ ಕೂಡಿರುವ ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಭೋದಿ 
ನ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವರು ಮೃತ್ಯುರಹಿತರು ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದ 
ನಾನು ಎರಡನೆಯ ವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. 


ಲೆ 


೦. 
€ 


4 


ಪ್ರತೇಬ್ರನೀಮಿ ತದುಮೇ ನಿಜೋಧ | 
ಸ್ವರ್ಗ್ಯಮಗ್ನಿಂ ನಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಜಾನನ್‌ | 

ಆ ನಂತಲೋಕಾಪ್ತಿಮಥೋ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ | 
ವಿದ್ಧಿತ್ವಮೇತಂ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ ಗ 
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ಯಂಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ € ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವ ಆಗ್ನಿಯಾಗವ್ಯಾವು 

` ದೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾಗಿ ನಾನು ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ಓ ನಚಿಕೇತಾ, ಅದನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೋ. ಆನಂತಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆ 

ಯುವ ದಾರಿ, ಈ ಲೋಕದ ಆಧಾರ. ಅದು ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದವರ ಹ ದ 
ಯದಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾಗಿ ಅಡಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೋ.” 


ಲೋಕಾದಿಮಗ್ನಿಂ ತಮುವಾಚ ತಸ್ಮೈ 3 | 
ಯಾ ಇಷ್ಟಕಾ ಯಾವತೀರ್ವಾಯಥಾವಾ॥ 
ಸಚಾಪಿ ತತ್‌ ಪ್ರತ್ಯವದತ್‌ ಯಥೋಕ್ತಂ | 
ಅಥಾಸ್ಯ ಮೃತ್ಯುಃ ಪುನರೇವಾಹತುಷ್ಟಃ ॥॥ 


ಅನಂತರ ಯಮನು ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲವಾದ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ 
ಅದರ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ರಚಿಸಲು ಯಾವ ರೀತಿಯ ಎಷ್ಟು ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು 
ೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ, ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನೂ 
ರಿಸಿದನು. ನಚಿಕೇತನು ಈ ವರದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ 


ರುಚ್ಚರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


೪) ಬ 
£1 


cL 


€l 


ತಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ಪ್ರೀಯೆಮಾಣೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ! 
ನರಂ ತನೇಹಾದ್ಯದದಾಮಿಂಭೂಯಃ | 
ತನೈವನಾಮ್ನಾ ಭನಿತಾಯನಾಗ್ನಿ8 | 
ಸೈಂಕಾಂಚೇಮಾನ್‌ ಅನೇಕರೂಪಾಂಗೃಹಾಣ | 
« ನಚಿಕೇತ, ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಸಂತುಷ್ಠ ಕೈನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಈಗಿನಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ವರವನ್ನು ಕೊಡು 


ದ್ದು 
ತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ಆಗ್ನಿಯು ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. 


ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಅನೇಕ ವರ್ಣಗಳ ಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು » ಎಂದನು. 
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ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತ ಸ್ತಿ ಸಿಭಿರೇತ್ಯ ಸಂಧಿಂ ! 
ತ್ರಿಕರ್ಮಕೃ ತ್‌ ತರೆತಿಜನ್ಮ EN ಸಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮದಜ್ಞಂ ದೇನಮೀಡ್ಕ್ಯ ೦ ನಿದಿತ್ನಾ | 
ನಿಚಾಯ್ಯೇಮಾಂ ಶಾಂತಿಮತ್ತ ೦ತಮೇತಿ || 

«4 ವಚಿಕೇತ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮೂರುಸಲ ಮಾಡಿ. ತಾಯಿ ತಂದೆ ಮತ್ತು 
ಗುರು ಈ ಮೂವರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡವನು ಮತ್ತು ವೇದಾಧ್ಯ 
ಯಂನ, ಕರ್ಮಾಚರಣೆ, ದಾನ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಕತ ೯ವ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ನೆ 
ವೇರಿಸಿದನವನು, ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳ ಆವೃತ್ತವನ್ನು ಜಾರ ನೆ. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜಿ ಮೂ, ಪೂಜಾರ್ಹನೂ. ಸರ್ವಜ್ಞ ನೊ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ಆದ ಆಗ್ನಿ 
ರನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಪರಮಶಾಂತಿಯನ್ನು 


(4 
ಗ 
ಕ 
ತೆ ತ 
ಟಿ 
Ck 


ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಸ್ತ್ರಯಮೇತತ್‌ ವಿದಿತ್ವಾ | 
ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾಂಶ್ಲಿನುತೇ ನಾಚಿಕೇತಂ | 
ಸಮೃತ್ಯುಷಾರ್ಶಾ ಪುರತಃ ಪ್ರಣೋದ್ಯ 1 
ಶೋಕಾತಿಗೋನೋದತೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ॥ 
ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳ ವಿಷಯದ ಮೂರು ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಪ್ರರುಷನು ಮೂರುಸಲ ನಾಚಿಕೇತವನ್ನು ಯಾರು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರು 
ದೇಹಪತನದ ಮುನ್ನವೇ ಮೃತ್ಯುಪಾಶವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ದುಃಖಮುಕ್ತವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಏಷತೆಆಗ್ನಿರ್ನಚಿಕೇತಃ ಸ್ವರ್ಗ್ಯೊೋ | 
ಯಮವನೃಣೇಥಾಃ ದ್ವಿತೀಯೇನವರೇಣ ॥ 
ಏತಮುಗ್ನಿಂ ತವೈವ ಪ್ರವಕ್ಷ ತತ್ತಿ ಜನಾಸಃ | 
ಈ ಸ ತೀಯಂ ವರಂ ನಚಿಕೇತೋವ್ಸ ಣೀಷ್ಟ (| 
«`ಸ ನಚಿಕೇತಾ, ಇದೇ ಅಗ್ನಿ ಸ್ವ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಯು ಭ,ವಂಥದು. ಇದನ್ನೇ 
ವೀವು ಎರಡನೆಯ ವರವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು . ತಕ ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ 


21 


ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಓ ನಚಿಕೇತಾ ಮೂರನೆಯ ವರವನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೋ?. 


ಯೇಯಂಪ್ರೇಶೇ ನಿಚಿಕತ್ಸಾ ನಂನಂಷ್ಯೇ | 
ಅಸ್ತಿತ್ಯೇಕೇ ನಾಯಮಸ್ತೀತಿಜಚೈಶೇ 1! 
ಏತತ್‌ನಿದ್ಯಾಂ ಆನುಶಿಷ್ಟಸ್ತಯಾಹಂ | 
ನರಾಣಾಮೇಷ ನರಸ್ಪೃತೀಯಃ ॥ 
ನಚಿಕೇತನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ “ಓ ಧರ್ಮರಾಯ, ಮನುಷ್ಯನು ಸತ್ತಾಗ 
ಈ ಸಂದೇಹ ಉಂಟು ; ಕೆಲವರು ಅವನು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಕೆಲವರು ಅವನು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ನನ್ನದು. ವರಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ನನ್ನ 
ಮೂರನೆಯ ವರ. * 


ದೇವೈರತ್ರಾಪಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಿತಂಪುರಾ | 
ನಹಿ ಸುವಿಚ್ಚೇಯಂ ಅಣುರೇಷಧರ್ಮಃ (1 
ಅನ್ಯಂನರಂ ನಚಿಕೇತೋವೃಣೀಷ್ಟ | 
ಮಾನೋಪರೋತ್ಪಿಃ ಅತಿಮಾಸೃಜೈನಂ || 


ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಕೂಡ ಸಂದೇಹವಿತ್ತು ; ವಿಷಯ ತುಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದದ್ದು ಅರ್ಥವಾಗು 
ವುದು ಕಷ್ಟ, ಆದ್ದರಿಂದ ಒ ನಚಿಕೇತಾ ಬೇರೆ ವರವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೋ, ಈ 
ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಲವಂತಮಾಡಬೇಡ. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 


ದೇವೈರತ್ರಾಪಿ ನಿಚಿಕತ್ಸಿತಂ ಕಲ | 
ತ್ವಂ ಚ ಮೃುತ್ಯೋಯನ್ನು ಸುಜೆಯಮಾತ ॥ 
ಇ ಡಾ 
ವಕ್ತಾ ಚಾಸ್ಯತ್ವಾದೃಗನ್ಯೋನಲಭ್ಯೋ | 
ನಾನ್ಯೇ ವರಸ್ತೂಲ್ಯ ಏತಸ್ಯ ಕಶ್ಚ ತ್‌॥ 


೫2 


ನಚಿಕೇತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ ಓ ಮೃತ್ಯು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಕ್ಲ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿತ್ತು, ಇದು ತಿಳಿಯಲು ಕಷ್ಟ ವಾದದ್ದು ಎನ್ನು ತ್ರ್ರೀಯೆ 
ಆದರೆ ನಿನ್ನಂಥ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಗಂರು ಸಿಕ್ಕುವ್ರದು ಅ ಬೇರೆ ಯಾ 
ವರವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮನಲ್ಲ pS ನನ್ನ ಭಾವನೆ, ? 
ಶತಾಯುಷಃ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾನ” ವೃಣೇಷ್ಟ | 
ಬಹೂನ್‌ ಪೆಶೊನ್‌ ಹಸ್ತಿಹಿರಣ್ಯಮಶ್ಚಾನ್‌ || 
ಭೂಮೇರ್ಮುಹಡಾಯತನಂ ವೃಣೇಷ್ಟ | 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಜೀವಶರದೋಯಾವದಿಚ್ಛಸಿ || 
ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ ಓ ನಚಿಕೇತಾ ನೂರು ವರ್ಷ ಬಾಳುವ ಪು 
ಪೌತ್ರರನ್ನು ಅನೇಕ ಹಸುಗಳು, ಆನೆ, ಕುದುರೆಗಳು, ಯಥೇಚ ಕ್ಟ ವಾದ ಚಿನ್ನ 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ, ಆರಿಸಿಕೋ. ಈ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೋ. ನೀನೂ ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ ನೈ ಬಂದಷ್ಟು ಶರತ್ಕಾಲಗಳು 
ಬೇಕಾದರೆ ಬದುಕು, * 
ಏತತ್‌ ತುಲ್ಯಂ ಯದಿಮನ್ಯಸೇ ವರಂ | 
ವೃಣೀಷ್ವ, ವಿತ್ತಂ ಚಿರಜೀವಿಕಾಂ ಚ; 
ಮಹಾಭೂಮಾ ನಚಿಕೇತಸ್ತ್ವಮೇಧಿ ! 
ಕಾಮಾನಾಂ ತ್ವಾ ಕಾಮಭಾಜಂಕರೋಮಿ ॥ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮ ಎಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುವ ಐಶ್ವರ್ಯ, ದೀರ್ಥ್ಫಜೀರ್ವ 
ಗಳನ್ನು ವರವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೋ. ಈ ವಿಶಾಲವಾದ ಭೂಮಿಗೆ ಅರಸನಾಗಿ 
ಇರು. ಎಲ್ಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಅನಂಭವಿಸುವವನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ' 
ಯೇ ಯೇ ಕಾಮಾ ದುರ್ಲಭಾಮತ್ಯ ೯ಲೋಕೇ | 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಘನ್ನ ಜ್ಯ ಪಾ ರ್ಥ ಯಸ್ವ್ವ ; 
ಇಮಾರಾಮಾಃ ಸರಥಾಃ ಸತೂರ್ಯಾಃ ತ 
ನಹೀವೃಶಾ ಲಂಭನೀಯಾ ಮನುಷ್ಯೆ 43 I 
ಅಭಿರ್ಮ್‌ತ್‌ ಪ್ರತ್ತಾಭಿಃ ಪರಿಚಾರಯಸ್ವ | 
ನೆಚಿಕೇತೋಮರಣಂನಾನುಷಾ. ಕೀ ಗ. 


೨೨ 


ಯಮನು ವಂತ್ತೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಆ ಈ ಮರ್ಶ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಡೆ 
ಯಲು ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ 


ಕೇಳಿಕೋ; ರಥಗಳೂ, ವಾದ್ಯಗಳೊಡನಿರುವ ಈ ಸುಂದರಿಯರೂ, ಮನು 
ಷ್ಯರಿಗೆ ಇಂಥವು ದುರ್ಲಭ. ಆದರೂ ಇವುಗಳನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆದು ಅವುಗ 
ಳೊಡನೆ ಇರು. ಆದರೆ ಓ ನಚಿಕೇತಾ ಮೃತ್ಯುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಡ ?. 


ಶ್ಟೋಭಾನಾ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯಯದಂತಕ್ಕ್ರೆತತ್‌ 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಜರೆಯಂತಿತೇಜಃ ॥ 
ಅಪಿಸರ್ವಂ ಜೀವಿತಂ ಅಲ್ಪ್ಬನೆೀನ | 
ತವೈವ ವಾಹಾಸ್ತವ ನೃತ್ಯಗೀತೇ | 

ನಚಿಕೇತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಓ ಮೃತ್ಯುವೇ ನೀನು ವಿವರಿಸಿರುವ ಎಲ್ಲ 
ಸುಖಗಳೂ ಆಶಾಶ್ವತವಾದುವು. ಅವು ಮಾನವನ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕ್ಷೀಣಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಬದುಕೂ ಕೇವಲ 
ಅಲ್ಪ, ನೀನು ಹೇಳುವ ಎಲ್ಲ ರಥಗಳೂ ನೃತ್ಯಗೀತೆಗಳೂ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ? 
ನವಿತ್ತೇನ ತರ್ಪ್ನಣೇಯೋ ಮನುಷ್ಯೋ | 

ಲಸ್ಸ್ಯಾಮಹೇ ನಿತ್ತ್ರಮದ್ರಾಸ್ಸ್ಮಚೇಚೇತ್ವಾಂ ॥॥ 
ಜೀವಿಷ್ಯಾಮೋ ಯಾವದೀಶಿಷ್ಯಸಿ ತ್ವಂ 1 

ವರಸ್ತುಮೇ ವರಣೀಯಃ ಸಏವ ॥ 


ಮತ್ತೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ಮನಂಷ್ಯನು ಎಂದೂ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ 
ಶೃಪ್ತನಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿರುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವು 
ದೊರೆಯುವುದು ಖಚಿತ ; ನೀನು ಆಳುವವರೆವಿಗೂ ನಾವು ಬದುಕುವುದು 
ಖಚಿತ. ಅದರೆ ನಾನು ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹವಾಗಿರುವುದು ಅದು ಒಂದು 


ಮಾತ್ರವೇ. ” 
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ಅಜೀರ್ಯತಾಂ ಅಮೃತಾನಾಂ ಉಪೇತ್ಯ 1 
ಜೀರ್ಯನ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸ್ವದಃಸ್ಥ8ಪ್ರ ಜಾನನ್‌ || 

ಅಭಿಧ್ಯಾಯನ್ವೃರ್ಣ ರತಿಪ್ರನೋದಾನ್‌ | 
ಅತಿದೀರ್ಥೇ ಜೀವಿತೇ ಕೋರೆನೇತ ॥ 


ಮತ ೨ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ ವಯಸ್ಸೇ ಇಲ್ಲದ ಅಮ್ಮ ಶತಾತ್ಮರನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸಿ ತಿಳಿದ ಯಾವ ಮಾನವನು ತಾನೇ ಜರೆ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುಗಳಿಗ 
ವಶನಾಗಿದ್ದು ನೃತ್ಯಗೀತಗಳಿಂದ ಒದಗುವ ಸಂತೋಷವನ್ನು ದೀರ್ಫ್ಥ ಜೀವಸ 
ದಲ್ಲಿ ರಮಿಸಬಯಸುತ್ತಾನೆ ?” 


ಯಸ್ಮಿನ್ನಿದಂ ವಿಜಿಕಿತ್ಸಂತಿ ಮೃತ್ಯೋ ] 
ಯತ್ಸಾಂಪರಾಯೇ ಮಹತಿ ಬ್ರೂಹಿನಸ್ತತ್‌ ॥ 
ಯೋಯಂ ನರೋ ಗೂಢಮನುಪ್ರನಿಷ್ಟೋ | 
ನಾನ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಚೆಕೇತಾವೃಣೀತೇ ॥ 
ಆಶ ಮೃತ್ಯುವೇ, ಮಹದ್ವಿಷಯವಾದ ಇದರಾಚೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಿಳಿಸು, ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಜನರಿಗೆ ಸಂದೇಹವಿರುವುದಂ. ಗಹನವೂ 


ರಹಸ್ಯಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ ವರವನ್ನೂ ನಜಿ 
ಕೇತನು ವರಿಸಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. * 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧-_ವಲ್ಲಿ ೨ 


ಅನ್ಯಜಚ್ಛ್ರೇಯೋಂನ್ಯದುತೈವಪೆಯಃ- 


ತೇ ಉಭೇ ನಾನಾರ್ಥೇ ಪುರುಷಂ ಸಿನೀತಃ | 
ತಯೋಃ ಶ್ರೇಯ ಆದದಾನಸ್ಯ ಸಾಧು ಭವತಿ 


ಹೀಯಶೆಂರ್ಥಾದ್ಯ ಉ ಪ್ರೇಯೋ ವೃಃೀತೇ ॥ 
ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ * ಒಂದು ವಿಷಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಮತ್ತು 


ಶಾಂತವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದೊ ಆಷ್ಟೇ ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ 
ಇವೆರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ಶ್ರೇಯಶ್ಚ ಪ್ರೇಯಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯಮೇತ 
ಸ್ಕೌಸಂಪರೀತೃನಿವಿನಕ್ತಿಧೀರಃ | 
ಶ್ರೇಯೋಹಿಧೀರೋ$ಭಿಪ್ರೇಯಸೋಮವೃಣೇತೇ 
ಪ್ರೇಯೋ ಮಂದೋಯೋಗಸ್ಷೇಮಾದ್ವೃಣೇತೇ ॥೨॥ 


“ ಶ್ರೇಯ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಯಗಳೆರಡೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಒದಗುತ್ತವೆ. 
ವಿಚಾರಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಮನಸ್ಸು ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಧೀರನು ಶ್ರೇಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮಂದವಾದ ಆತ್ಮವು ಪ್ರೇಯವನ್ನು ಅವೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಪಡೆಯುವ ಮತ್ತು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕಾಣದಾಗುತ್ತದೆ.” 

ಸತ್ವಂ ಪ್ರಿರ್ಯಾ ಪ್ರಿಯರೂಸಪಾಂಶ್ಲ ಕಾರ್ಮಾ 

ಅಭಿಧ್ಯಾಯನ್ನಚಿಕೇ ತೋತತ್ಯಸ್ರಾಸ್ತೀಃ | 

ನೈತಾಂ ಸೃಂಕಾಂ ನಿತ್ರಮಂಡೀಮವಾಪ್ತೋ 

ಯಸ್ಯಾಂ ಮಜ್ಜಸ್ತಿ ಬಹವೋಮನಾುಷ್ಯಾಃ | ೩॥ 


“`` ನಚಿಕೇಶಾ ನೀನು ಶ್ರೇಯ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಸಿದಿ 

ದ ಊಟ 6 

ಯನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ದೊರವಾಗಿರುವಂತೆ ತ್ಯಜಿಸಿ 

ರುವೆ. ನೀನು ಐಶ್ವರ್ಯನವೆಂಬ, ಅನೇಕರಿಗೆ ಸರ್ವನಾಶಹೇತಂವಾದ ಬಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ, 


ದೂರಮೇತಶೇ ವಿಪರೀತೇ ನಿಷೂಚೀ 
ಅವಿದ್ಯಾ ಯಾ ಚ ವಿದ್ಯೇತಿಜ್ಞಾತಾ | 
ವಿದ್ಯಾಭೀಪ್ಸಿನಂ ನಚಿಕೇತಸಂ ಮನ್ಯೇ 
ನ ತ್ವಾ ಕಾಮಾ ಬಹವೋಃಲೋಲುಪನ್ರ lll 
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“ ಜನಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ ಎರಡು ಗುಣ 
ಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಂ ದೂರವಾಗಿದ್ದು ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ವಕ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ನಚಿಕೇತ, ಮನುಷ್ಯರು ಮತ್ಯಾವ 
ದಕ್ಕೂ ಕೊಡದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ವಿದ್ಯೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದನ್ನು ನಾನು ಆಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಅನಿದ್ಯಾಯಾಮನ್ತರೇವರ್ತಮಾನಾಃ 

ಸ್ವಯಂ ಧೀರಾಃ ಹಂಡಿತ-ಮನ್ಯಮಾನಾಃ | 
ದಂದ್ರಮ್ಯಮಾಣಾಃ ಪರಿಯಸ್ರಿಮೂಢಾ 

ಅಂಧೇನೈವ ನೀಯಮಾನಾಯಥಾಂಧಥಾಃ 1೫1 


ಅವಿದ್ಯಾವಂತರು ತಮ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಾವು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ; ವಿದ್ಯಾ 
ವಂತರು ತಾವು ಮಹಾ ಪಂಡಿತರೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಗಮನದಲ್ಲಿ 
ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಅನೇಕ ಅಪಾಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ನಿರಾಶ 
ರಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತ ಒಬ್ಬ ಕುರುಡನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕುರಂಡನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸು 
ವಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ನ ಸಾಂಪರಾಯಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಬಾಲಂ 
ಪ್ರಮಾದ್ಯನ್ತಂ ನಿತ್ತಮೋಹೇನ ಐಂೂಢಂ | 
ಅಯಂ ಲೋಕೋ ನಾಸ್ತಿ ಪರ ಇತಿ 
ಮಾನೀ ಪುನಃ ಪುನರ್ವಶಮಾಪದ್ಯತೇ ನೇ all 


« ಕೆಲವರು ಹುಡುಗಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಅಪಾಮಾರ್ಗವನ್ನು ee 


ಐಶ್ವರ್ಯದ ಥಳುಕಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಕುಡುಕರಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ ಮೋಕಮಾರ್ಗ 
ಫಿ 


ವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹವರು ಈ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಶಾಶ ತ ಬೇರೆ 


ಯಾವ ಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತ ಮೇಲಿಂದ ಮೊಲೆ ಯಮಧರ್ಮನ 
ಗುಲಾಮರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸ 
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ಶ್ರನಣಾಯಾಷಿ ಬಹುಭಿರ್ಯೋ ನ ಲಭ್ಯಃ 
ಜ್ವನ್ನೋ&ಪಿ ಬಹವೋಯಂ ನ ನಿದ್ಯುಃ | 
ಆಶ್ಚರ್ಯೋ ವಕ್ತಾ ಹುಶಲೋತಸ್ಯ ಲಬ್ಧಾ ಆಶ್ಚರ್ಯೊೋ 
ಜ್ಞಾತಾ ಕುಶಲಾನುಶಿಷ್ಟಃ lel 


“ಯಾರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅನೇಕರು ಕೇಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಕೆಲವರು 
ಳಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಪೂರಾ ಅರ್ಥವರಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವ 
ನ್ನು ಭುತಲತೆಯಿೂಿದ. ಗೆಲ್ಲಬಹುದೆಂದೂ ಅವನ ಆಂತರ್ಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸ 

ಬಹುದೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವುದು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿದೆ. 'ಅದರಲ್ಲೂ 
ಕೇಳುವವರು ಅವನನ್ನು ಬಲ್ಲೆವೆಂದೇ ಹೇಳುವುದು ಇನ್ನೂ ಚಮತ್ಕಾರವಾದ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. * 


5 ok 


ನ ನರೇಣಾವರೇಣ ಪ್ರೋಕ್ತ ಏಷ 
ಸುವಿಜೇಯೋ ಬಹುಧಾ ಚಿಂತ್ಯಮಾನಃ | 
ಅನನ್ಯಪ್ರೋಕ್ತೇ ಗತಿರತ್ರ ನಾಸ್ತಿ 
ಅಃಣೀಯಾನ್‌ ಹ್ಯತರ್ಕ್ಯನುಇುಪ್ರಮಾಣಾತ್‌ Hell 
“ ಪ್ರಾಕೃತನಾದ ಮನಂಷ್ಯನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಲು ಆಗು ತ ಏಕೆಂದರೆ ಭಾದಿಗೆಳು ನ 
ವಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆನ್ಯನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಬ್ಬಡದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆತ್ಮನು ಅಣುಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿ ೦ತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿರುವನು 


ಆ 
ಮತ್ತು ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಗೋಚರನಲ್ಲ,? 


ಷಃ ತರ್ಕೇಣ ಮತಿರಾಪನೇಯಾ 
ಪ್ರೋಕ್ತಾನ್ಯೇನೈ ವಸಂಜ್ಞಾ ನಾಯ ಸ್ರೇಷ್ಮ | 
ಯಾಂ ತ್ವ 1! ಸ ಧೈತಿರ್ಬತಾಸಿ 
ತ್ವಾ ದೃ ಜ್ಞೊ € ಭೂಯಾನ್ನಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಷ್ಟಾ lel 


«`` ನಚಿಕೇತಾ ಆತ್ಮನ ವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾ ನವು ಬರೀ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ 
ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಬೇರೊಬ್ಬ ರಿಂದ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದಾಗ ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನ 
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ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಿ. ನೀನು ಸತ್ಯನಂಕ್ಸ 

ದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ. ನನಗೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಚರ್ಚಿಸುವವರನ್ನು 
ಣಾ ಈ 

ಸಂಧಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. * 


ಜಾನಾನ್ಯುಹಂಶೇವಧಿರಿತೃನಿತ್ಯಂ 
ಪ ವ 
ನ ಹೃಧ್ರುವೈಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಹಿ ಧೃ ೦ ತತ್‌ | 
ತತೋ ಮುಯಾ ನಾಚಿಕೇತಶ್ಚಿತೋಂಗ್ಬಿ- 
ರಾ ತ್‌ | 
ರನಿತ್ಯೈರ್ದ್ರವೈ,ಃ ಪ್ರಾಪ್ರವಾನಸ್ಮಿನಿತ್ಯಂ | lool 
ನಚಿಕೇತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ ನಾನು ಸಂಪತ್ತು ಶಾಶ್ಚತವಲ್ಲವಂಬುದನ್ನು 
ಬಲ್ಲೆ. ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲದ ಯಾವ ವರಾರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ ಧ್ರುವವಾದ ಆಷಃ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಅನಿತ್ಯವಾ€ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಚಯನ ಮಾಡಿದೆನು, ಅದರ ಫಲವಾ! 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಗೆದ್ದೆ.” 


ಕಾಮಸ್ಕಾಪ್ತಿಂ ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ 
ಕ್ರತೋರಾನನನ್ಯಮಭಯಸ್ಯಪಾರಂ | 
ಸೋಮಂ ಮಹದುರುಗಾಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಧೃತ್ಯಾ ಧೀರೋ ನಚಿಕೋಂತ್ಯ್ಕಸ್ರಾಶ್ರೀಃ [lool 
ಆಗ ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ ಓ ನಾಚಿಕೇತು. ನೀನು ಕೆಂಡುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ದೃಢಚಿತ್ತದಂತೆ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಒಂದು ಕಡೆ; ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಭದ್ರವಾದ ಅಡಿಪಾಯ ಮತ್ತು ಒಂದು ಅನಂತಶಕ್ತಿ ಇನ್ನೂಂದು 
ಕಡೆ, ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಭದ್ರತೆ ಮತ್ತು ಹೊಗಳುವಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಚಲಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಧೀರನಾಗಿ ಮತ್ತು ದ ಢವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೀಯೆ. ? 


ತಂ ದುರ್ವರ್ಶಂ ಗೂಢಮನುಪ್ರವಿಷ್ಠಂ 

ಗುಹಾಹಿತಂ ಗಹ್ವರೇಷ್ಮಂ ಪುರಾಣಂ | 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ ದೇವಂ 

ಮತ್ತಾ ಧೀರೋ ಹರ್ಷಶೋಕ್‌ ಜಹಾತಿ ೧೨! 
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“ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಆನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕಮೋನಿರತರಾಗಿದ್ದಾ ಗೂ 
ಅಗೋಚರನಾದ ಆ ಪರಮಾಶ ಎನನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗದ 
ಶರಣಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಂ ಆ ಪರಮಾತ ನನ್ನು ತಮ್ಮೆ ಹೃದಂಃ 
ಗಹ್ವ ದರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ. ಇಹಲೋಕದ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ 


Ry ಪರವಮಾತ ಜ್ಞಾನ ನವನ್ನು ಪಡೆದರು." 


ಏತತ್ಸು ತ್ವಾ ಸಂಪರಿಗೃಹ್ಯ ಮರ್ತ್ಯಃ 
ವೃಹ್ಯಧರ್ಮುಮಂಣಮೇಕಮಾ ಪ್ಯ | 
ಸ ಮೋದತೇ ನೋದನೀಯಂ ಹಿ ಲಬ್ಧ್ವಾ 
ನಿವೃತಂಹಿ ಸದ್ಮ ನಚಿಕೇತಸಂ ಮನ್ಯೇ 11೧೩! 

« ನಶ್ಚರನಾದ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ ; ಇವು 
ಗಳನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ನೆ; ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಆತ್ಮಬಲವನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತಳ್ಳಿ ಅತೀ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ವಡೆದು ಸಂತೋಷಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ನಚಿಕೇತನನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ತೃವ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವನಿಗೆ ಆವಾ 
ಸ್ವವ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟದೆ. * 


ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾದನ್ಯತ್ರಾಥರ್ಮಾ- 
ದನ್ಯತ್ರಾಸ್ಮಾತ್‌ಕೃತಾಕೃತಾತ್‌ 

ಅನ್ಯತ್ರ ಭೂತಾ ಒನತ್ಸಾ ಸ್ಸ್‌ 
ಯತ್ತತ್ಪಶ್ಯಸಿ ತಪ್ವದ ೧೪1 


ಚಚ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ “ ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮದ 
ಮೂಲಕ ಕಾಣುವುದ್ಯಾವುದು ; ಸೃಷ್ಠಿ ಷಿ.ಯಾದ ಭೂತಗಳ ಮೂಲಕ ನಡ 
ಸೃಷ್ಠಿ ಗೆ ಹಸ 11 ಮೂಲಕ ಕಾಣುವುದಾವುದು ; ತಪ 
ಹ ಕಾಣುವುದಾ ವದು ; ಸ್ಥೂಲದೃಷ್ಠಿ ಹಿ ಯಿಂದ ಕಾಣುವುದ್ಯಾ ವುದ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇ ರ ನನಗ ತಿಳೆಯಹೇಳು.” 


ಸಿವ 
2 


₹೬2 


0 


ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ಯತ್ಚದಮಾಮನಕಶ್ರಿ 
ತಪಾಂಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಯದ್ವದಂತಿ | 
ಯದಿಚ್ಛಿಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರನ್ಸಿ 
ತತ್ತೇ ಪದಂ ಸಂಗ್ರಹೇಣ ಬ್ರವೀವನ್ಯೋಪಮಿತ್ಯೇತತ 
1೧೫ 
ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ ವೇದಗಳ ಸ್ದಾ ನ, ಅವುಗಳ ಪರಿಣಾವ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಠಿಣ ಕ್ರಮಗಳು, ಇಡ 
ಸಿದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಜನಗಳು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಪವಿತ್ರ ಜೀವನ, ಇವುಗಳನ್ನು ಆವ 


ಕೊಂಡಿರುವ ಒಂದು ಪವಿತ್ರ ಗಂರಿ ಎಂದರೆ “ಓಂ ಎಂಬ ಬೀಜಾಕ್ಷ 
ವೊಂದೇ ನಚಿಕೇತಾ .” 


ಏತದ್ಧ್ಯೇವಾಸ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಏತಧ್ಣ್ಯ್ಯೇವಾ$್ಷರೆಂ ಪರಂ | 
ಏತವ್ಳ್ಯೇವಾಕ್ಷರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯೋ ಯದಿಚ್ಛತಿ ತಸ್ಯ ತತ್‌ ೬! 
ಇಗ ಶಿ 


“ ಈ ಬೀಜಾಕ್ಷರವೇ ಬ್ರಹ್ಮ. ಈ ಬೀಜಾಕ್ಷರವೇ ಪರ. ಈ ಬೀಜಾಕ್ಷರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಯಾವನು ಯಾವುದನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅವನಿಗೆ ಅದು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. * 


ಏತದಾಲಂಬನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇತದಾಲಂಬನಂ ಪರಂ | 
ಏತದಾಲಂಬನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 


lloak 

“ ಈ ಓಂಕಾರನಾದಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಈ ಓಂಕಾರ 
ನಾದಕ್ಕೆ ಆಲಂಬನೆ ಮಾದುವುದು ಪರ. ಇಂತಹ ಆಲಂಬನೆಯಿಂದ ಮನು 
ಪೈರು ಉಚ್ಚೆ ಶ್ರೇಣಿಗೇರಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ,” 


ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ 
ವಿಪಶ್ಚಿ ನ್ನ ಬಭೂಪ ಶ್ಚ ತ್‌ | 


ಅಜೋ ನಿತ್ಯ ಶ್ಯಾಶ್ವತೋಯಂ ಪುರಾಣೋ 


ನ ಹನ್ಯತೇ ಹನ್ನಮಾನೇ ಶರೀರೇ lla sll 
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" ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವರಿಗೆ ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಗಳ ಭಯಂವಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಎಲ್ಲಿಂದಲೂ ಬಂದವನಲ್ಲ ಯಾವನೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನು 
ಜರಾರಹಿತನು, ಚಿರಂಜೀವಿಯು, ಅವನು ಪುರಾತನನು ಮತ್ತು ಪುರಾಣ 
ಪುರುಷನು. ದೇಹವು ಅಪಘಾತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಚ್ಯುತಿಯೂ ಇರಂವುದಿಲ್ಲ. * 


ಹಂತಾ ಚೇನ್ಮನ್ಯತೇ ಹಂತುಂ ಹತಶ್ಚೇನ್ಮನ್ಯತೇಹತಂ 
ಉಭೌ ತೌ ನ ನಿಜಾನೀತೋ ನಾಯಂ ಹಂತಿ ನ ಹನ್ಯತೇ 1೧೯॥ 


 ಕೊಲ್ಲಂವವನು ತಾನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆಂದರೆ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟವನು ತಾನಂ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟವನೆಂದಂ ಹೇಳಿದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಅಜ್ಞ್ಞಾನಿಗಳೆಂದೆನ್ನಬಹಂದು. 
ಕೊಲ್ಲುವವನೂ ಅವನಲ್ಲ, ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವವನೂ ಆವನಲ್ಲ.” 


ಅಣೋರಣೀರ್ಯಾ ಮಹತೋ ಮಹೀರ್ಯಾ 

ಆತ್ಮಾಸ್ಯ ಜಂತೋರ್ನಿಜತೋ ಗುಹಾಯಾಂ | 
ಶಮಕ್ರತುಃ ಪಶ್ಯತಿ ವೀತಶೋಕೋ 

ಧಾತುಃ ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮಹಿಮಾನಮಾತ್ಮನಃ 11೨ oll 


" ಅಣುವಿಗಿಂತ ಅಣುವಾದ ಮಹತ್ತಿಗಿಂತ ವಾಹತ್ತಾದ ಈ ಜೀವ 


ಡಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆಳುತ್ತಿರುವ ಆತ್ಮನು ಹೃದಯಗಂಹೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ತನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಾಓರಹಿತನಾದ ಧಾರಕನಾದ ಅವನು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ತಹ ವರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ಕಂಡು 


ನೋ ಆವಾಗ ಶೋಕವಿಲ್ಲದವನಾಗುವನು. ? 


ಹಾಲಾ 


ಆಸೀನೋ ದೂರಂ ವ್ರಜತಿ ಶಯಾನೋಯಾತಿಸರ್ವತಃ | 
ಕಸ್ತಂ ಮದಾಮದಂ ದೇವಂ ಮದನ್ಯೋ ಜ್ಞಾತುಮರ್ಹತಿ ॥೨೧॥ 


“ ಅವನು ಒಂದುಕಡೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೇ ದೂರದ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ನುಲಗಿದ್ದೇ ಎಲ್ಲೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹರ್ಷಾಹರ್ಷ ವಿರುದ್ಧ 
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ಗುಣಗಳಿರುವ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನನಗಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾವನು ತಿಳಿಯ 
ಬಲ್ಲನು 3 


ಅಶರೀರಂ ಶರೀರೇಷ್ಟನವಸ್ಥೇಷ್ಟನಸ್ಥಿತಂ | 
ಮಹಾನ್ನಂ ನಿಭುಮಾತ್ಮಾನಂ ಮತ್ತಾಧೀರೋ ನಶೊಚೆತಿ ॥೨೨॥ 


“ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶರೀರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನರಿತು ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಯ 
ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನರಿತು ನೆಲಸಿರುವ ಮಹಾ ವೈಭವಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ತಿಳಿದಿಕೊಂಡವಮು ಧೀರನಾದವನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಶೋಕವೂ 
ಇಂಕಿವುದಿಲ್ಲ. ” 


ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರವಚನೇನ ಲಭ್ಯೋ 
ನ ಮೇಥೆಯಾ ನ ಬಹುನಾ ಶ್ರುತೇನ | 
ಯಮೇವೈಷ ವೈಣುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಸ್ತ ಸ್ಕೈಷ 
ಆತ್ಮಾ ವಿವೃಣುತೇ ತನೂಂ ಸ್ವಾಂ 11೨ all 


* ಆತ್ಮವು ಯಾವ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ ವಿದ್ಯ ಗೂ ಜಯಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಬೃಹದ್‌ನಿದೆ ದೈಯೂ ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಯಾರನ್ನು ಆತ ವು ತಾನೇ' ಆರಿಸುತ್ತೋ ಅವನಿಂದ ಗೆಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೃದೆ. * 


ನಾನಿರತೋ ದುತ್ತರಿತಾನ್ನಾಶಾಂತೋ ನಾಸಮಾಹಿತಃ | 
ನಾಶಾಂತೆಮಾನಸೋ ವಾಪಿಪ್ರಜ್ಞಾ ನೇನೈ ವಮಾಪ್ಲೆಯಾತ್‌ ॥೨೪1 


££ 


ಮಷ್ಟಾ ಪ್ಯಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸದ, ಸಮಬುದ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಶಾ ತನ್ನ ಇರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತತೆ ಇಲದ ಮತ್ತು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನ 
ಸ್ಸಿಲ್ಲಲ ಯಾರುತಾನೆ ಯಾವ ನೈತಿಕ ಬಲದಿಂದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ನನ್ನು 
ಸೇರಬಲ್ಲರು. ಸ 
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4 


ಸ್ಕಬ್ರಹ್ಮಚ ಸ್ಪತ್ರಂಚ ಉಭೇ ಭವತು ಓದನಃ | 


ತ್ಯುರ್ಯಸೆ ಸ್ಕೋ ಪಸೇಚನಂಕ ಇತ್ಲಾ ನೇದಯತ್ರ ಸಃ all 
« ಯಾರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ ತಿನ್ನುವ ಆಹಾ ಹಾರವಾಗಿರು 
ಈ, ಮೃತ್ಯುವೆಂಬ ಯಯವುದು ರಸೋಪಚಾರವಾ ನಿಡಿದ ವಂ ಅಂತಹವನನ್ನು 
ಆ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ? ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನೆಂದು 


ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ? ? 


Va 


ಖು 


tl 
p\ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧._ವಲ್ಲಿ ೩ 
ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ ಸುಕ ತಸ್ಯ ಲೋಕೆ: ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್‌ 
ಪರಮೇ ಪರಾರ್ಧೆೇ | 
ಛಾಯಾತಸೌ ಬ್ರಹ ನಿದೋವದಂತಿ ಪೆಂಚಾಗ್ದಂಯೋ 
ಯೇ ಚ ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಾಃ loll 


« ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಯತುವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು 
ಸುಕ್ಕ ತಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ತ ಉತ್ಕು ಎಷ್ಟ ತವಾದ ಹ ದಯಾ 
ಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೆರಳು ಬಿಸಿಲುಗಳೆಂದು ಮೂರು 
ಅನುವಾಕಗಳನ್ನು ತಾಚಾ ಪಂಜಾಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕ 


ಶುದ್ಧಾಂತಃಕೆರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬ )ಿಹ್ಮಜ ನ್ಥಿನಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. | 


ಯಃ ಸೇತುರಿೀಜಾನಾನಾಮಕ್ಞರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಯತ್ಪರಂ | 
ಅಭಯಂ ತಿತೀರ್ಹ ಶಾಂ ಪಾರಂ ನಾಜಿಕೇತಂ ಶೆಕೇಮಹಿ ೨! 


ಯತಾವುದು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸೇತುವೆಯಂತಿರುವುದೋ, ಯಾವ 
ಅಕ್ಷರವು ಪರಬ್ರಹ್ಮವೋ, ಯಾವುದು ದಾಟಲಿಚ್ಛಿಸ ಸುವವರಿಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲದ 
ದಡವಾಗಿರುವುದೋ,  ಯಾವುಬನ್ನು ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಹೊಂದ 
ಬಹುದೋ ಆದನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಲು ಶಕ್ತರಾಗಿರುವೆವು. 
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ಆತ್ಮಾನಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ಧಿ ಶರೀರಂ ರಫಮೇನತು | 
ಬುದ್ಧಿಂತು ಸಾರೆಥಿಂ ವಿದ್ಧಿ ಮನಃಪ್ರಗ್ರಹೆಮೇವಚ Hail 

ಈ ದೇಹವು ಒಂದು ರೆಥವೆಂದು ತಿಳಿ. ಆತ್ಮವನ್ನು ರಥಿಕನೆಂದು ತಿ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾರಥಿಯೆಂದು ತಿಳಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಡಿವಾಣವೆಂದೂ ತಿಳಿ. 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಹಯಾಣ್ಯಾಹು ರ್ನಿಷಯಾಂಸ್ತೇಷು ಗೋಚರಾನ್‌ 


ಆತ್ಮೇಂದ್ರಿಯ ಮನೋಯುಕ್ತಂ ಭೋಕ್ತೇತ್ಕ್ಯಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ 
$l 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಕುದುರೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿ. ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ರಥವು ಸಂಚರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ತಿಳಿ. ಯಾರು ಆತ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದ ಏಕೀಭೂತರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ ಅವನನ್ನು 
ಭೋಕ್ಷೃವೆಂದು ವಿವೇಕಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯಸ್ತೃವಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಭವತ್ಯಯುಕ್ತೇನ ಮನಸಾ ಸದಾ | 
ತಸ್ಕೇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯವಶ್ಯಾನಿ ದುಷ್ಬಾಶ್ವಾ ಇವ ಸಾರಥೇಃ 1೫! 


ಯಾರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನದ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಸದೆ ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳು ಹೋದ ನರತಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗಮಿಸುವರೋ, ಅವರು ರಥಕ್ಕೆ ತುಂಟು 


ಮ ಪೀ ಲ) 
ಈ। :ರುತ್ತಾರೆ. 


ಯಸ್ತು ನಿಜಾ ನವಾನ್ಸವತ್ಯಯುಕ್ತೇನ ಮನಸಾ ಸದಾ । 


ಇ 
ತಸ್ಯೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ವಶ್ಯಾನಿ ಸದಶ್ವಾ ಇನಸಾರಥೇಃ ॥೬॥ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಸಿ 


ಲ 
ಗು 
ತಮ್ಮ ವಶದಲಿಟು ಕೊ ಸೈವರೋ ಅವರು ರಥಕ್ಕೆ 
ಕಾಲಾ 
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ಯಸ್ವೃನಿಜ್ಞಾ ನಮಾನ್‌ ಭವತ್ಯಮನಸ ಸ.ಜಾಶುಚಿಃ। 
"ಅಗ ರೆ ಣಿ 
ನಸತತ್ಸದಮವಾಫಘ್ನೋತಿ ಸಂಸಾರಂ ಚಾಧಿಗಚ್ಛತಿ lel] 


ಯಾರು ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅರಿಯದವರಾಗಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಮ 

ನಸ್ಕರಾಗಿಯ್ಕೂ ಅಶುಚಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ ಅವರು ಭಗವಂತನ 

ವಾದಾರವಿಂದವನ್ನು ಸೇರಲಾರರು. ಸಂಸಾರದ ಚಕ್ರಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತೊಳ 
ಇ 


ಇರಾ ರಿ 
ಲಾಡುತ್ತೂಟಿ. 


ಯಸ್ತು ವಿಜ್ಞಾ ನವಾನ್‌ ಭವತಿ ಸಮನಸ್ತಸ್ಸದಾ ಶುಚಿಃ | 

ಸತು ತತ್ಪದಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಯಸ್ಮಾದ್ಭೂಯೋ ನಜಾಯತೇ ಗ 
ಯತಾರು ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಬಲ್ಲ:ರರಾಗಿದ್ದು ಸಮನಸ್ವರಾಗಿರುವರೋ 

ಯಾರು ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಚಿಯಾಗಿರುವರೋ, ಅವರು ಆಮರರಾಗಿ ಪರಮ 


ಪದವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ನಿಜಾ ನಸಾರಧಿರ್ಯಸ್ಲು ಮನಃಪ,ಗ ಹನಾನ್‌ ನರಃ | 
ಜಿ ಇಂ ಆಂ ಒಂ) 


ಸೋಧ್ಕನಃ ಹಾರಮಾಸಷ್ಟೋತಿ ತದ್ದಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಹದಂ 1 
ಯಾರು ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ದೊಂದಿರುವನೋ ಅವನು ಸಂಸಾರಗತಿಯ ಕೊನೆಯರಾದ 
ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮ ದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಣಾ 3 


ಇಂದ್ರಿ ಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾಹ್ಯರ್ಥಾಃ ಆರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ತ ಹರಂ ಮನಃ । 
ಮನಸಸ್ತು ಹರಾಬ:ದ್ಧಿ ಬ್ಬುದ್ಧೇರಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ ॥೧೦॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ಏವೇಕಶಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಿನದು. ವಿವೇಕಶಕ್ತಿಗಿಂತ 
ಮನಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಮವನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಬುದ್ದಿಯಂ ಹೆಚ್ಚು, ಬುದ್ದಿಗಿಂತ 
ಬ ಣೆ ಧಿ ಚ [ 


ಆತ್ಮವು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚು. 
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ಮಹತಃ ಸರಮವ್ಯಕ್ತಾ ಮವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ | 
ಪುರುಷಾನ್ನ ಪರಂ ಕಿಂಚೆತ್ಸಾಕಾಷ್ಮಾ ಸಾ ಪರಾಗತಿಃ oll 


ಆತ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಪ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರ್ರಿಯು ಹೆಚ್ಚು. ಪರಮವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿಗಿಂತ ಪುರಃ 
ಪನು ಹೆಚ್ಚು. ಈ ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಕುರ ಇಲ್ಲ. ಅವಿ 
ಅಂತಿಮರೂಪ. ಅವನೇ ಪ್ರಯಾಣದ ಕಡೆಯಗುರಿ. 


ಏಷು ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಗೂಢಥೋತತ್ಕ್ಮಾ; ನ ಪ್ರಕಾಶತೇ | 
ವೃಶ್ಯತೇತ್ವಗ್ರಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಯಾಸೂಸ್ಷ್ಮದ ಹ | 
೧೨! 


ಅವನು ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲೂ ಗೂಢಾತ್ಮ ಒನಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋಕಿ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದನು ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರನಲ್ಲ. ಆದರೂ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತಿಸೂಕ್ಷ ರಾದ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅತನು ಗೋಚರನಾಗಿದ್ದಾನೆ | 


ಯಚ್ಛೇದ್ವಾಜ್ಮನಸೀ ಪ್ರಾಜ್ಞಸ್ತದ್ಯಜೈಡ್‌ ಜ್ಞಾನ ಆತ್ಮನಿ | 


ಜ್ಞಾನಮಾತ್ಮನಿ ಮಹತಿ ನಿಯುಷ್ಛೆ ಫೇತ್ತದ್ಯಚ್ಛೇದ್ಛಾಂತ ಆತ್ಮನಿ 


ಇಂ 


1೧೩॥ 

ಬುದಿ ್ರಿವಂತನಾದ ಮನುಷ ಮ ಮಾತುಗಳನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಆಂಕಿತ 
ಗೊಳಿಸಲಿ; “ಮನಸ್ಸು ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ರಃ ಬುದ್ಧಿ ಯುಂ. ಆ. ಪರಾತ್ಸ ರ 
ನಲ್ಲಿ ೦ಕಿತಗೊಳ್ಳ ಖಿ, ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಶಾಂತನಾಗಿರುವ ಆತ್ರ ನೆ. 'ಅಂಕಿತ 


ಉತ್ತಿ ಷ್ಮ ತ ಜಾಗ್ರತ ತ್ರಾ ಹ ಒವರಾನ್ನಿ ಬಯೋಧತ ! 
ಶ್ಚುರಸ ಧಾರಾ ನಿಸಿತಾ ದೌರತ್ಯಯಾ* ದುರ್ಗಂ ಪಥಸ್ತತ್‌ 


ಕನಯೋ ವದಂತಿ ॥1೧೪॥ 


ಅಶಬ್ದಮಸ್ಪ ರ್ಶಮರೂಪಮವ್ಯಯಂ ತಥಾಃರಸಂ 
ನಿತ್ಯಮಗಂಧವಚ್ಚಯತ್‌ 
ಅನಾದ್ಯನೆಂತಂ ಮಹತಃ ಹರಂ ಧ್ರುವಂ ನಿಜಾಯ್ಯತಂ 
ಮೃ ತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ 1೧೫1 

ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಸ್ಪರ್ಶತ್ರ ಶೈ ವಿಲ್ಲವೋ, ಆಕಾರ 
ವಿಲ್ಲವೋ, ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಣುವೋ, ರಂಚಿ ಕಾಣದೋ, ವಾಸನೆಯೂ 
ಇಲ್ಲವೋ, ಯಾವುದು ಸ್ಥಾ ಯಿಯಾಗಿದೆಯೋ, ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಆದಿ 
ಅಂತ್ಯಗಳಿಲ್ಲವೋ ಯಾರು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವರೋ, ಯಾರು 
ಅಚಲರಾಗಿರುವರೋ ಅವರನ್ನು ಅರಿತವರು ಮೃತ್ಯುಮುಖದಿಂದ ದೂರ 
ವಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ನಾಚಿಕೇತಮುಪಾಖ್ಯಾನಂ ಮೃತ್ಯುಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸನಾತನಂ | 
ಉಕ್ತ್ವಾಶ್ರುತ್ವಾಚ ಮೇಧಾವೀ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಹೀಯತೇ ೬! 


ಸನಾತನವಾದ ಮೃತ್ಯುಮುಖದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ನಚಿಕೇತನ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮತ್ತು ಕೇಳುವ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ವ್ರಸಿದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಸ ಇಮುಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಶ್ರಾವಯೇದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸದಿ | 
ಪ್ರಯತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಕಾಲೇವಾ ತದಾನಂತ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 
ತದಾನಂತ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 1೧೭! 
ಪರಮ ರಹಸ್ಯವಾದ ಈ ನಚಿಕೇತ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ತಾವು ಆಚರಿಸುವ ಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
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ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ಅದು ಅನಂತ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಅನಂತಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆಧ್ಯಾಯ ೨. ವಲ್ಲಿ ೪ 


ಹರಾಂಜಿಖಾನಿ ವ್ಯತ್ಛಣತ್‌ ಸ್ವಯಂಭೂಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ 


ಪರಾಜರ್‌ಪಶ್ಯ ತ್ರಿ ನಾಂತರಾತ್ಮನ್‌ | 
ಫಕ್ರಿ ದ್ಧೀರಃ ಸೆ ಫ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ' ನಮೆ )ಸ್ರದಾವೃ ತ್ರಚಸು 


"ಕಮೃುತತ್ವೈಮಿಚ್ಛನ್‌ loll 


ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಸ ಸ್ವಯಂಭುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜೀವಿಯ 
ದೇಹದ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಹೊರಮುಖವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಾನವರು ಹೊರಗಡೆಯೇ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ದೇಹದ ಬಳಗಲ್ಲ. 


ಎಲೆ ನ ಕೆಲವರು ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಂ ಅಮರತ ವನ್ನು ಅಪೇ ಕ್ಷಿಸಿ ಅವರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ದೇಹದ ಒಳಗೆ ಹರಿಸಿ ಅಲಿರುವ ಪರಮಾತ ನನ" ದ 


ನನ್ನಿ ದೃಷ್ಟಿ ಸುತ್ತಾ ರ. p 


ಪರಾಚಃ ಕಾಮಾನನುಯಂತಿಬಾಲಾಃ ತೇ ಮ )ತ್ಕ್ಯೋ 


ರ್ಯಾ ನಿತತಸ್ಯ ಪಾಶೆಂ | 
ಅಥ ಧೀರಾ ಅಮೃತ ತ್ವಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಧ್ರು ವಮಧ್ರು ವೇಷ್ಟಿ 'ಹ 


ನಹಾ ಸಿರ್ಥೆಯಂತೇ | ಕ || 
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ಯೇನರೂಪಂ ರಸಂ ಗಂಧಂ ಶಬ್ದಾನ್‌ ಸ್ಪರ್ಶಾಂಚಮೈಥುನಾನ್‌ | 
ಏತೇನೈವ ವಿಜಾನಾತಿ ಕಮತ್ರೆ ಪರಿಶಿಷ್ಯತೇ || ಏತದ್ಜೈತತ್‌ Hall 


ಆತ್ಮನು ತನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರೂಷ, ರನ್ನ ಗಂದ, ಸ್ಪರ್ಶ, 
ಶಬ್ದ, ಸಂಭೋಗ ಇವಭಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರವಂಚದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಆರಿಯದಿ.೨ವ ಯಾವ ವಿಷಯಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ನೀನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ಆದು. ? 


ಸ್ವಷ್ನಾಂತಂ ಜಾಗರಿತಾಂತಂ ಚೋಭೌ ಯೇನಾನುಪಶ್ಯತಿ | 
ಮಹಾಂತಂ ನಿಭುಮಾತ್ಮಾನಂ ಮತ್ತಾ ಧೀರೋ ನ ಶೋಜತಿ ಗ 


« ಶಾಂತನಾದ ಆತ್ಮವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಠ ಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಸ ಹೈಪ್ಪಾವಸ್ಥೆ ಯ ಆಚೆ ಏನಿದೆ, ಜಾಗರಿತಾ. 
ವಸ್ಥೆಯ ಅಂತ್ಯವಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಆರಿತುಕೊಂಡಂ ಯಾವ ವಶ್ಚಾತ್ತ್ವಾಪ 
ವನ್ನೂ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯ ಅಮಂ ಮಧ್ವದಂ ನೇದ ಆತ್ಮಾನಂ ಜೀವಮಂತಿಕಾತ್‌ [ 
ಈಶಾನಂ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ ನ ತತೋ ನಿಜುಗುಪ್ಸತೇ I] 
ಏತದ್ವೈಶತ್‌ 11೫1! 


ಯಾವನು ಕನ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಆವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯಗಳ ಒಡೆಯನನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ ಅವನು ಡುತ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಾದರೂ ನಿಂದಿಸಕೂಡದು. 


ಇದೇ ನೀನು ಮುದುಕುತ್ತಿರುವ ಅದು. 


ಯಃ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸೋಜಾತ ಮದ್ಭ $3 ಪೊರ್ನ್ವಮಜಾಯತ | 
ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತಿಷ್ಮಂತಂ ಯೋ ಭೂತೇಭಿರ್ವ್ಯಪಶ್ಯತ || 
ಏತದ್ವೈತತ್‌ 11೬1] 
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ಪ್ರುಪಂಚವೆ್ಲ ಫೂ ಜಲತಪುಯವಾಗಿದ್ದು ಸರ್ವಶೂನ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆನಿರ್ಭವಿಸಿದ ಆ ವರಮಾಶ ಹನು ಸರ್ವರ ಹೃ ದಯಗುಹೆಯನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಃ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಜಾಜಿ RS ಇರುವ ಜು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದಸು. ಇದೇ ನೀನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ಅದು. 


ಯಾ ಪ್ರಾಣೇನ ಸಂಭವತ್ಯದಿತಿರ್ದೇವತಾಮಂರೀ 
ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತಿಸ್ಮಂತೀಂ ಯಾ ಭೂತೇಭಿರ್ವ್ಯ ಜಾಯತ || 
ಏತದ್ದೆ ತತ್‌ 11೬|| 


ಅವನು ವ್ರಾಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಇರುವ ಕರ್ಮಫ ಫಲವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಅದಿತಿ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಭೋಗವನ್ನು ಪಡಯುತ್ತಾನೆ. ಹ | ಪಯ ಗುಹೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವನು. ವೃಥಿವ್ಯಾದಿಭೂತಗಳೊಂದಿಗೆ ದೇವಾದಿ ರೂಪಗ 
ಅಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ, ಇದೇ ನೀನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ಅದು. 


ಅರೇಜ್ಯೋರ್ನಿಹಿತೋ ಜಾತನೇದಾ ಗರ್ಭ ಇನ ಸುಭೃತೋ 


ಗರ್ಭಿಣೀಭಿಃ | 
ದಿವೇದಿನ್‌ ಈಡಢ್ಕ್ಯೋ ಜಾಗೃವದ್ಧಿರ್ಹವಿಷ್ಮದ್ದಿ ್ರಿರ್ಮನುಷ್ಯೆ ೇಭಿರಗ್ನಿಃ || 
ಎತದ್ಕೆ ತತ್‌ 1 1೮1] 

ಯಾನ ರೀತಿ ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಿಜಾತ ಶುವನ್ನು ಪೋಷಿ 
ಸುವಳೋ ಹಾಗೆ ಜಾತವೇದನು ಇಂಧನರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಜನಗಳು ಪ ಹ 
ಆವಾಹಿಸುವ್ಮ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಚೇತನ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮತ್ತು ಯಜ 
ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ ವ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುವ ಒಂದು ಶ್ರ ಕೈಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾತೆ 

ಆದೇ ಅಗ್ನಿಯು. ಇದೇ ನೀನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ಅದು, 


ಯತಶ್ಟೊ €ದೇತಿ ಸೂರ್ಯೋ ಅಸ್ತಂ ಯತ್ರ ಚ ಗಚ್ಛ ತಿ | 
ತಂ ದೇವಾಸ್ಸ ರ್ವೇಂರ್ಪಿತಾಸ ಸ್ತದುನಾತ್ಮೆ ತಿ ಅಕ್ಷ ನ I” 


ಎತದ್ದೆ ತತ್‌ 11೯/| 


ಯದೇವೇಹ ತದಮುತ್ರ ಯದಮುತ್ರ ತದೆನ್ನಿಹ | 
ನೃುತ್ಯೋಃ ಸಮೃತ್ಯುಮಾಪ್ನೋತಿ ಯ ಇಹ ನಾನೇನ ಪಶ್ಯತಿ 
11001] 
ಯಾವುದು ಇಲ್ಲಿರುವುದೋ ಅದೇ ಅಲ್ಲಿರುವುದು. ಯಾವುದು ಅಲ್ಲಿರಂ 
ವುಡೊ ಅದೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿ ಬೇಧವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕೋಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಮೃತ್ಯುವಿನೆಡೆಗೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. 


ಮನಸೈವೇದಮಾಪ್ತನ್ಯಂ ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ | 
ಮೃತ್ಯೋಃ ಸ ಮೃತ್ಯುಂ ಗಚ್ಛತಿ ಯ ಇಹ ನಾನೇವ ಪಶ್ಯತಿ 
11೧೧1! 
ಎಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿ 
ಭೇದವಾಗಿರುವಂತೆ ನೋಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಮ ತ್ಯುವಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, 


ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ ಮಧ್ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಸ್ಮತಿ | 
ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ ನ ತತೋ ನಿಜುಗುಪ್ಪತೇ || 
ಏತದ್ದೈತತ್‌ 11೧೨1! 


ನಮ್ಮ ಹೃದಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಒಂದು ಅಂಗಂಷ್ಕದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವನು. ಆವನು ಹಿಂದೆಯೂ ಮತ್ತು 
ಮುಂದೆಯೂ ಪ್ರಭುವಾದವನು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡ ತರುವಾಯ ಅವನು 


42 


ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇ 
ನೀನು ಬಯಸುವ ಅದು. ? 


ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರ8 ಪುರುಷೋ ಜ್ಯೊತಿರಿವಾ ಧೂಮುಕಃ । 
ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ ಸೃ ಏವಾದ್ಯಸ ಉಶ್ವಃ |! 
ಏತದ್ವೈ ತತ್‌ 11೧ « 


ನಮ್ಮ ಒಳಗೆ ಇರುವ ಪುರುಷನು ಒಂದು ಅಂಗುಷ್ಕಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚ 
ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆವನು ಹೊಗೆಯಾಡದೆ ಇರುವ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು 
ಅಗ್ನಿಯಂತಿದ್ದಾನೆ. ಮಾನವರಿಗೆ ಹಿಂದೂ ಮತ್ತು ಮುಂದೂ ಯಜಮಃ 
.ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಂ ಇಂದೂ ಇದ್ದಾನೆ. ನಾಳೆಯೂ ಇರುತ್ತಾ! 
“ ಇದೇ ನೀನು ಭಾವಿಸುವ ಅದು. ” 


ಯಥೋದಕಂ ಮರ್ಗೆ ನೃಷ್ಟಂ ಪರ್ವತೇಷು ವಿಧಾವತಿ | 
ಏವಂ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಪಶ್ಯಂಸ್ತಾನೇವಾನುವಿಧಾವತಿ 11೧೪! 


ಯಾವ ರೀತಿ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಮೇಲೆ ಸುರಿದ ಮಳೆಯ ನೀರು 
ತಗ್ಗಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಯಾರು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ನಾನಾ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ ಅವರು ನೋಡಿದ 
ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಗಮಿಸುತ್ತಾರ.. 


ಯಥೋದಕಂ ಶುದ್ಧೇ ಶುದ್ಧಮಾಸಿಕ ೦ ತಾದೃಗೇವ ಭವತಿ | 
ಏನಂ ಮುನೇರ್ನಿಜಾನತ ಆತ್ಮಾ ಭವತಿ ಗೌತಮನು 15೨೫11 


ಯಾವ ರೀತಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ಜಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಜಲವು ಪರಿ 
ಶುದ್ದ ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೋ ಅದೇರೀತಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಿತಿರುವ 
ಯೋಗಿಗಳ ಆತ್ಮವೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಗೌತಮ ಸಂಜಾತನೇ ಎಂದು 
ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ಮು ಶ್ತ ಪಲ್ರಿ 5 


ಪುರಮೇಕಾದಶದ್ವಾರಮಜಸ್ಯಾವಕ್ತ ಚೇತಸಃ | 
ಅನುಷ್ಕಾಯ ನ ಶೋಚತಿ ವಿಮುಕ್ತ ಶ್ಚ ವಿಮುಚ್ಯತೇ ॥ 
ಏತದ್ವೆ ತತ್‌ 0೧॥ 


ಜನ್ಮಾದಿ ವಿಕ್ರಿಯಾರಹಿತನೂ, ಯಜುಬುದ್ಧಿ ಯಂಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಆತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ದ್ವಾರಗಳುಳ್ಳ ಪುರವುಂಟಂ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಆತನು ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾಗದ್ದೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾ 
ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ನೀನು ಹುಡುಕುತ್ತಿ 
ರುವ ಅದು. 


ಹಂಸಶ್ಕು ಚಿಷದ್ವಸುರಂತರಿಸ್ಸ ಸದ್ಧೋತಾ ವೇದಿಷದತಿಥಿ 
ರ್ದುರೋಣಸತ್‌ | 
ತ ಸದ್ಯೋಮ ಸದಬ್ದಾ ಗೋಜಾ 
ಯತಜಾ ಅದ್ರಿಜಾ ಖತಂ ಬೃಹತ್‌ ೨ Il 


ನೃಷದ್ವರಸದೃ 

ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಸೂರ್ಯ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ವಾಯುವು, ವೇದಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಅಥವಾ ಬತ್ತಿಕ್‌ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿ, ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮನಾಗಿರುವಎನು, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವವನು, ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವನು, 
ಪರಮಹಪದದಲ್ಲರುವ ಜೀವಾತ್ಮ , ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ತ 
ದವುಗಳು, ಕರ್ಮಫಲವಾದ ಸ ಸರ್ಗಾದಿಗಳು, ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಹುಟಿ ದವು 
ಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯ. 


ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತ್ಯಪಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಗಸ್ಯತಿ | 
ಮಧ್ಯೇ ವಾಮುನಮಾಸೀನಂ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ ೩! 
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ಅವನೇ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿಯೂ, ಅಃ 
ವಾಯುವನ್ನು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿಯೂ ಆಡಿಸುವವನು, ವಾಮನನಾದ ೮೬ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ... ಅವನನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಎ 
ಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅಸ್ಯ ನಿಸ್ರಂಸಮಾನಸ್ಯ ಶರೀರಸ್ಥ ಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ | 
ದೇಹಾದ್ವಿಮುಚ್ಮಮಾನಸ್ಮ ಕಿಮತ್ರ ಪರಿಶಿಷ್ಯತೇ || 
ಏತದ್ದೈತತ್‌ 11೪] 


ಯಾವಾಗ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮವು ಬಿಡುಗ 
ಹೊಂದಿ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತದೆಯೋ ಆಗ ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವುದಾದರ 
ಏನು? ಇದೇ ನೀನು ಹುಡಂಕುತ್ತಿರಂವ ಅದು. 


ನ ಪ್ರಾಣೇನ ನಾಷಾನೇನ ಮರ್ತ್ಯೋ ಜೀವತಿ ಕಶ್ಚನ | 
ಇತರೇಣ ತು ಜೀವಂತಿ ಯಸ್ಮಿನ್ನೇತಾವುಪಾಶ್ರಿತೌ ॥೫॥ 


ಮಾನವರು ಬರೀ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಅಪಾನವಾಯು 


ನಿಂದಾಗಲೀ ಬದುಕಿರಲಾರರು. ರಾದ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಮಿಳಿ ವಾಗ 
ದೆಯೋ ಅದರಿಂದಲೇ ಬದುಕಿರುತಾ ಶೆ 





ಜಿಂತತ ಇಷಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಗುಹ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಂ | 
ಯಥಾಚ ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಭವತಿ ಗೌತಮ 1॥೬॥ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಓ ಗೌತಮನೇ. ಸನಾತನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಆ ದೆ ಸಾವೆ ಇಟ್‌ ಲಾ po ಒಜಾವ | Us 
ಆ ಹೂತಯ ಮಾನವನು ಮ್ಹತಪಟ್ಟ ನಂತರ ಅಲಿಯ ಆತ್ಮವು ಪು 
ಲ ೬ ಇ ಖ್ರು 
ಹಾ 








೧ 


ತಂ ಫಾ 
ತ್ತದೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯವಡಿಸುತೆ 
Do ರ ದಉಿಲ್ಲ ಜಪ್ತಿ ಲಿ ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಯೋನಿಮನ್ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ಶರೀರತ್ವಾಯ ದೇಹಿನಃ | 
ಸ್ಥಾಣುಮನ್ಯೇ€ಃನುಸಂಯಂತಿ ಯಥಾ ಕರ್ಮ ಯಥಾ ಶ್ರುತಂ 
!|೭॥| 
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ಅವರವರ ಜೀವಿತಕಾಲಗಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿಯನಾ 
೨೭ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು ಶರೀರಧಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋಂ ಕೆಲವರು ಸ್ಥಾವರಭಾವವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನಿಪ 
ಡಿ 


ಸ ಏಷ ಸುಪ್ತೇಷು ಜಾಗರ್ತಿ ಕಾಮಂಕಾಮಂ ಪುರುಷೋ 
ನಿವರ್ದಿಮಾಣಃ | 
ತದೇವ ಶಕ್ರಂ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ತದೇವಾಮೃತಮುಚ್ಯತೇ 


ತಸ್ಮಿಂ ಲೋಕಾಶಿಿತಾಸ್ಫರ್ವೇ ತದುನಾತ್ಮೇತಿ ಕಶ್ಚನ | 
& ಇ ಣು ಶಿ 95 
ಏತದ್ವೈತತ್‌ tell 
ಸುಪ್ತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಕಾಮವು ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ಆಶೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತದೆ. ಇವಕ್ಕೆ ಒಳಪಡದೆ ಎಚ್ಚ ರದಿಂದಿರುವ ಪುರು 
ಷನೇ ಜ್ಕೊ ತತಿಸ್ಟರೂಪನೂ, Wigs. ಜರಾಮುರಣಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಚ ನಿಗಾಗಿ ಈ ಪ್ರವಂಚವು ಸೃಷ್ಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅವ ನಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ 
ವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇದೇ ನೀನು ಭಾವಿಸುವ ಅದು. 


ಆಗಿ ರ್ಯ ಥೈಕೋ ಭುವನಂ ಪ್ರ ಪ್ರವಿಷ್ಟೊ ೀ ರೂಪಂ 
TR ಸ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂವ | 


ಏಕಸ್ತಥಾ ಸವ ೯ ಭೂತಾಂತರಾತ್ಮ್ಮಾ ಜಾ ರೂಪಂ 
ಹಪ ಸ್ರತಿರೂಪೋ ಬಹಿಸ್ಟ್‌ 1೯॥ 


ಅಗ್ನಿಯು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ ಅನೇಕರೂಪಗಳಿಂದ 
ಚೆಳಗುತ್ತಾ ನೆ. ತನ್ನ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿರೂಪಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 
ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಅಂತರಾತ್ಮನು ಒಂದೇ ರೂವದಿಂದಿದ್ದ ರೂ ಚಾ 0 
ಬೇರ ಬೇರೆಯರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಹೊರಗೂ ಇರುತ್ತ ವೆ. 
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ವಾಯುರ್ಯಥೈ ಕೋ ಭುವನಂ ಪ ಪ್ರನಿಷ್ಟೊ € ರೊಪೆಂ 
ಸನಂ ಪ್ರ ವರೂಪೋ ಬಭೊೂನ | 
ಏಕಸ ಥಾ ಸರ್ನಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ ರೂಪಾ ರೊಪಂ 
ಪ ಗ್ರತಿರೂಪೋ ಬಹಿಶ್ಚ ॥೧೦॥ 


ಇದೇ ರೀತಿ ವಾಯುವೂ ಕೂಡ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ 
ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿರೂಪವಾಗಿರುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವ ಭೂತಗಳ 
ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳಿಗೂ ಪ ್ರತಿರೂಪನಾಗಿರುವನು ಮತ್ತು 
ಹೊರಗೂ ಇರುವನು. 


ಸೂರ್ಯೋ ಯಥಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಚಕ್ಷುಃ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ 
ಚಾಕ್ಷುಷೈರ್ಜಾಹ್ಯದೋಷಃ | 
ಏಕಸ್ಥ ಥಾ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ 
ಲೋಕದುಃಖೇನ ಬಾಹ್ಯಂ ॥೧೧॥ 


ಹೀಗೆಯೇ ಸೂರ್ಯನೂ ಕೂಡ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೂ ಬಾಹ್ಯ ದೋಷ ಮತ್ತು ಲೋಪಗಳಿಂದಾಗಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಮಲಿನಗೊಳಿಸಿಕೊಳೆಂ ವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಅದ್ದಿ ತೀಯನಾದ ಷರಮಾತ್ಮ ನೂ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋ ಕದ ದುಃಖಗಳಿಂದ ವಿಪ ನಾ 


ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಹೊರಗೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ಏಕೋವಶೀ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮ್ಮಾ ಏಕಂ ರೂಪಂ 


ಬೀಜಂ ಬಹುಧಾ ಯಃಕರೋತಿ 1 
ತಮಾತ್ಮಸ್ಥ ೦ ಯೇನುಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಃ ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ 


ಶಾಶ್ವತಂ ನೇತರೇಷಾಂ 1೧೨॥ 
ಒಂದು ಶಾಂತವಾದ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ತಾನು 


ಷ್ಟಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ರೂಪದಿಂದಿದ ರೂ ಅವನ್ನು ಬಹು 
ಎಧವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವನೋ ಹಾಗೆ ಬೀಜವೂ ಒಂದೇ ಆದರೂ ನಾ 
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ಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತವೆ. ಯಾರು ಅವನನ್ನು ಆತ್ಮದಲ್ಲಿರುವವನನ್ನಾಗಿ ನೋಡಂ 
ವರೋ ಅವರು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇತರರಲ್ಲ. 


ನಿತ್ಯೋ8ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಚೇತನಶ್ಚೇತನಾನಾನೇಕೋ ಬಹೂನಾಂ 
ಯೋ ವಿದಧಾತಿ ಕಾಮಾನ್‌ | 

ತಮಾತ್ಮಸ್ಥಂ ಯೇತನುಪೆಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಃ ತೇಷೂಂ ಶಾಂತಿಃ 
ಶಾಶ್ವತೀ ನೇತರೇಷಾಂ ॥೧೩॥ 


ನಿತ್ಯನೂ, ಅನಿತ್ಯನೂ, ಚೇತನನೂ, ಅಚೇತನನೂ ಎಲ್ಲವೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ಆದ ಆತ್ಮನು ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವ 
ನನ್ನು ಆತ್ಮದಲ್ಲಿರುವವನನ್ನಾಗಿ ಯಾವ ವಿವೇಕಿಗಳು ನೋಡುತ್ತಾರೋ 
ಅವರಿಗೆ ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಸುಖವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇತರರಿಗಲ್ಲ. 


ತದೇತದಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇಂನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಪರಮಂ ಸುಖಂ | 
ಕಥಂ ನು ತದ್ದಿಜಾನೀಯಾಂ ಕಿಮುಭಾತಿ ವಿಭಾತಿ ವಾ ॥೧೪॥ 


ನಚಿಕೇಶನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. * ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದ ಆ ಪರಮ 
ಸುಖವನ್ನು ಇಂತಹುದೇ ಎಂದು ಯೋಗಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ನಾನು 
ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿ ? ಅದರಲ್ಲೂ ಅದು ವ್ರಕಾಶಿಸುವುದೋ 
ಅಥವಾ ವ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲವೋ ಒಂದೂ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ” 


ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ ನ ಚಂದ್ರ ತಾರಕಂ 
ನೇಮಾ ವಿದ್ಯುತೋ ಭಾಂತಿ ಕುತೋಯವಮುಗ್ಬಿಃ | 


ತನೇವ ಭಾಂತಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯಭಾಸಾ 
ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ ಜಗ 


ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -* ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
ಚಂದ್ರನೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಹೊಳೆಯನುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂಚೂ ಬೆಳಗಲಾ 
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ರದು. ಈ ಆಗ್ನಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೆಲಿ? ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅವನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨. ವಲ್ಲಿ ೬ 


ಊರ್ಥ್ಯಮೂಲೋವಾಕ್‌ ಶಾಖಾ ಏಷೋಶ್ಚತ್ಥಃ ಸನಾತನಃ | 
ತದೇವ ಶುಕ್ರಂ ತಪ್ಪ ೨ಹ್ಮ ತದೇನಾಮೃತ ಮುಚ್ಯತೇ 
ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕಾಃ ಶ್ರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತದುನಾತ್ಯೇತಿ ಕಶ್ಚ ನ 


ನಿತದ್ವೈತತ್‌ [ಎ1 


ಈ ಲೋಕವು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷದಂತಿದ್ದ ಅದರ ಬೇರು 
ಗಳು ಆಕಾಶದಕಡೆಗೂ ಕೊಂಬೆಗಳು ಭೂಮಿಯಕಡೆಗೂ ಪ್ರಸರಿಸಿವೆ, ಇದನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುವವನು ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. ಅದೇ ಅಮೃ )ಿತ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಹೊಂದಿವೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಮೀರಿದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇದೇ ನೀನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವುದು. 


ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ ನಿಃಸೃತಂ | 
ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ ಯ ಏತದ್ವಿದುರಮೃತಾಸ್ತ್ವೇ 
ಭವಂತಿ ॥೨॥ 
ಈ ಲೋಕದ ಚರಾಚೆರಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸೇರಿ ಮುಂದುವರೆಯು 
ತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಹಾ ಭಯಂಕರಕಾದವನು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ. 
ಅವನು ವಿಂಂಚಿನ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಗಿಂತ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನನ್ನು ಬಲ್ಲವರೇ 
ಅಮರರು. 


ಭಯಾದಸ್ಯಾಗ್ನಿಸ್ತ ಪತಿ ಭಯಾತ್ತ ಪತಿ ಸೂರ್ಯಃ | 
ಭಯಾದಿಂದ್ರಶ್ಚ ವಾಯುಶ್ಚ ಮೃತ್ಯುರ್ಧಾವತಿ ಸಂಚಮಃ 1೩ 
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ಅವನ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಯು ದಹಿಸುತ್ತದೆ. ವನ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನೂ ಶಾಖೋತ್ಸನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವ 
ಇಂದ್ರ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಯವಂ ಇವರು ತಮ್ಮ ತ 
ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಇಹಚೇದಶಕದ್ಬೊದ್ದುಂ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಕ್‌ಶರೀರಸ್ಯ ನಿಸ್ರಸಃ | 
ತತಸ್ಪರ್ಗೇಷು ಲೋಕೇಷು ಶರೀರತ್ವಾ ಯ ಕಲ್ಪತೇ ೪! 

ಈ ದಾನವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ದೇಹವು ಕಳಚಿಬೀಳುವ ಮುನ್ನ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ದೇವಪಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಲು 


ಯಥಾಃ5ದರ್ಶೆೇ ತಥಾತ್ಮನಿ ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ನೇ 
ತಥಾ ಪಿತೃಲೋಕೇ | 
ಪರೀನ ದದೃಶೇ ತಥಾ ಗಂಧರ್ವ ಲೋಕೇ 
SN ಯಕವ ಭ್ರ ಬ್ರಹ ಲೋಕೇ 11೫1 


ಯಥ ಥಾಸ್ಪ 

ಅಮಾವಾ ಸೈಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಸ್ತುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೋ 

ಹಾಗೆ ಪಿತ್ಯಲೋಕಗಳ ಛೂ, ಸ್ವಷ್ನಲೋಕಳಲ್ಲೂ ಯಾವುವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 

ಕಾಣಲಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ ನೀರಿನಲ್ಲೂ ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಲ್ಲೂ ನೆರಳು 

ಬಿಸಿಲುಗಳಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೇಕೆ ಬ )ಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಆ ಪರಮಾತ ನನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪೆ )ಗ್ಸಾವಮುದಯಾಸ್ತ ಮಯ್‌ ಚ ಯತ್‌ | 
ಪ ಗುತ್ತ ಶೃಷ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಮತ್ವಾಧೀರೋ ನಶೋಚತಿ ॥೬॥ 


ಪ್ರಶಾನ್ತನಾದ ಆತ್ಮನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನರಿತು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಅದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
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ವಿಂಗಡಿಸಿ ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಆವುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳು ತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ 
ಯಾವ ಶೋಕವೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. 


ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ಮನೋ ಮನಸಸ್ಸತ್ತಮುತ್ತಮಂ | 
ಸತ್ವಾದಧಿ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ಮಹತೋವ್ಯಕ್ತ ಮುತ್ತ ಮಂ 1೭॥ 


ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದದ್ದು ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ದುದು ಸತ ಸತ ಎದ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವವುಳ ದ್ದು ಮಹತ್ತು, ಮಃ 
ಶ್ತಿಗೂ ಮಿಕ್ಕಿದ್ದು ಅವ್ಯಕ್ತ. 
ಅನ್ಯಕ್ತಾತ್ತು ಪರಃ ಪುರುಷೋ ವ್ಯಾಪಕೋಃ೬ಲಿಂಗಏನಚ 1 
ಯದ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಜಂತುರಮೃತತ್ವಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ lel) 


ಆವ್ಯಕ್ತನ ಮೇಲೆ ಆಧಿಕಾರವುಳ್ಳೆ ವನಂ ಪರಮಪುರುಷ ಈತನ; 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಗುರ್ತೂ ಇರ: 
ವುದಿಲ್ಲ, ಆಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾರು ಅವನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ್ರಿವಶೊಃ 
ಅವರು ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ನ ಸಂದೃಶೇ ತಿಷ್ಕತಿ ರೂಪಮಸ್ಕ ನ ಚಕ್ಷುಷಾ 
ಪಶ್ಯತಿ ಕಶ್ಚನೈನಂ | 
ಪೃದಾಮನೀಷಾ ಮನಸಾಭಿ ಹ್ಲುಪ್ರೊ ಯಖತದ್ದಿದು 
ರಮೃತಾಸ್ಕೇ ಭವಂತಿ 11೯1 


೩ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡಿ 

ಇ ಇ ನ ನಿಂದ ನೋಡಿ ಗುರ್ತಿಸಲಾರತು. 

ಧು ಸಾದ ದರ್‌ ee ಕ po ಸಾಇಲೆ ಸರಾವೆ ಇ — ಇ ೧ 
ಆದರೆ ಅವ-ಂ ಹ ದಯ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ದಿವ್ವಜ್ಞ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಅರಿತವರೇ ಅಮರರು. 


A 
[(. 
ಜ್ರ 


೨1 


ಯದಾಪಂಚಾವತಿಷ್ಮಂತೇ ಜ್ಞಾನಾನಿ ಮನಸಾ ಸಹ 
ಬುದ್ಧಿಶ್ಹ ಸನಿಚೇಷ್ಟೇತ ತಾಮಾಹುಃ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 1೧೦1 


64 
೧ 
ಣಿ 
ಕಿ 
೧ 
ಧಿ 
CC 
೯ 
ತೆ 
ಗ 
Gl 


ಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು 
ತೃವೆಯೋ, ಮತ್ತು ಮುನಸ್ಸು ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆಯೋ, 


ತಾಂ ಯೋಗಮಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ ಸ್ಥಿ ಸರಾಮಿಂದ್ದಿ ನಿಯೆಧಾರಣಾಂ | 
ಅಪ್ರಮತ್ತಸ್ತದಾ ಭವತಿ aks ಪುಭವಾಷ್ಯ ಯಾ ool 


ಯಾವ ಸತಿಯು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಬಟ್ಟಾಗ್ಯೂ 
ಜಲಿಸದೆ ದೃಢವಾಗಿರು ತ್ರದೆಯೋ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಯೋಗವೆಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ, ಆಗ ಮನುಷ್ಯನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಯೋಗವೇ 


ಜೀವಿಗಳ ಆದಿಯೂ ಅಂತ್ಯವೂ ಎಂದು ಹೇಳೆಬಹಾುದು. 


ನೈ ನವಾಚಾನ ಮನಸಾಪಾ ್ರಿಪ್ರು_,೦ ಶಕ್ಕೊ € ನ ಚಕ್ಷುಷಾ | 
ಆಸ್ತಿ (ತಿ ಬ್ರನತೋತನ್ಯತ ತ್ರ ಕಥಂ ತದುಪೆಲಭ್ಯತೇ los Il 


ಶ್ರ 
ಗಲೀ, ಕಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದಾಗಲೀ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ಬಲ್ಲವರ: ಯಾರಾದರೂ ಅವನಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಹೇಳುವವರೆಗೆ ಅವನ ವಿಚಾರ 


ತಿಳಿಯಬರುವುದು ಹೇಗೆ ? 


ಕಾನದ ವ ಮನೋಬಲದಿಂದಾಗಲೀ, ವಾಚಾಳತ್ವದಿಂದಾ 


ಅಸ್ತಿ ತ್ತೇವೋಪಲಬ್ಧವ್ಯಸ್ತತ್ತಭಾವೇನ ಚೋಭಯೋಃ | 
ಅಸ್ತ್ರೀತ್ಯೇವೋಪಲಬ್ಧಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಭಾನಃ ಪ್ರಸೀದತಿ 1೧೩॥ 
ಯಾರಾದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ದ್ರ ಢವಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅವನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. “ಹಾಗೆ ಅವನನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡ ತ ಜು ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗುತ್ತದೆ 
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ಯದಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ ಕಾಮಾಯೇಸಸ್ಯ ಹೃದಿಶ್ರಿತಾಃ I 
ಅಥ ಮರ್ಕ್ಯೋಂಮೃತೋ ಭವತ್ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಶ್ನುತೇ 1೧೪॥ 


ಯಾವಾಗ ಇಹಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೇ ಮಾನವ ಕಾಮನೆಗಳು ಹೃದಯದಿ 
ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಬೀಳುವುವೋ ಆಗ ಮನುಷ್ಯನು ಅವಂರತ ವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬ )ಹ್ಮಾನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 


ಯದಾ ಸರ್ನೇ ಪ್ರಭಿದ್ಯಂತೇ ಹೃದಯಸ್ಕೇಹ ಗ್ರಂಥಯಃ | 
ಅಥ ಮರ್ತೋಂಮೃತೋ ಭವತ್ಯೇತಾನದನುಶಾಸನಂ 11೧೫! 


ಯಾವಾಗ ಮಾನವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳೆಂಬ 
ಗ್ರಂಧಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವವೋ ಆಗ ಮಾನವನು ಅಮ ಲತನಾಗು 
ವನೇ. ಇಷ್ಟೇ ಉಪದೇಶವು. 


ಶತಂ ಚೈಕಾಂಚ ಹೃದಯಸ್ಯ ನಾಡ್ಯಸ್ತಾಸಾಂ 
ಮೂರ್ಥಾನಮಬಭಿಸಿಸ್ಸೃತೈಕಾ 
ತಯೋರ್ಧ್ವಮಸಿಯಾನ್ನಮೃತತ್ವಮೇಶತಿ ನಿಷ್ಟಜ್ಜನ್ಯಾ 
ಉತ್ಕ _ನುಣೀ ಭನಂತಿ ||೧೬|| 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೂರಾ ಒಂದು ನಾಡಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ 
ವೈಕೆ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಮಾನವನ ನೆತ್ತಿಯವರೆಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ 
ಮೂಲಕ ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಉಳಿದವುಗಳು ಇಹಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. 


೨3 


ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರ ಪುರುಷೋನ್ತರಾತ್ಮಾ ಸದಾ ಜನಾನಾಂ 
ಕ್ರ್‌ಷಯೇ ಸನ್ಪಿವಿಷ್ಟಃ | 
ತಂ ಸ್ಥಾಚ್ಛರೀರಾತ್‌ ಪ್ರವೃ ಹೇನ್ಮುಂಜಾದಿ 
ವೇಷೀಕಾಂ ಧೈರ್ಯೇಣ 
ಶಂ ವಿದ್ಯಾಚ್ಛಿಕ್ರಮಮೃತಂ ತಂ ವಿದ್ಯಾಚ್ಛುಕ್ರ 
ಎಂವ್ರುತಮಿತಿ 11೧೭ 


ಅಂಗುಷ್ಕಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಂತರಾತ್ಮನೂ ಆದ ಪ್ರರುಷನು 
ಜನರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವನು, ಮುಂಜವೆಂಬ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ 
ದಂಟನ್ನು ತೆಗೆಯುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ಶುಕ್ರನಾದ ಅಮೃತನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಆವನನ್ನು ಶುಕ್ರನಾದ ಅಮ ಕ್ರತನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ ಸಬೇಕು. 


ಇಡಿ 9 
ಮೃತ್ಯುಪ್ರೋಕ್ತಾಂ ನಚಿಕೇತೋತಥಲಬ್ದಾ 
ವಿದ್ಯಾಮೇತಾಂ ಯೋಗನಿಧಿಂ ಚ ಫೃತ್ಟ್ನುಂ 1 

ಷಾ ಹೆ 

ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ರ್ಯೋ ವಿರಜೋತಭೂದ್ಧಿಮೃ ತ್ಕುಃ 
ಅನ್ಕ್ಯೋಹ್ಯೇವಂ ಯೋ ವಿದಧ್ಯಾತ್ಮಮೇವ lo cll 

ಅನಂತರ ನಚಿಕೇತನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಂವೂರ್ಣವಾದ ಯೋಗವಿಧಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ರಜಸ್ಸಿಲ್ಲ 
ದವನಾಗಿ ಮ್ರುತ್ಯುವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಯಾರು 
ಈ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ ಅವರೂ ಸಹ 
ಮುಕ್ಕರಾಗುವೆರು. 


ಕಠೋಪನಿಷತ್‌ ಸಮರಾಪ್ತಃ. 
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ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್‌ 


ಪ್ರಥಮ ಮುಂಡಕ 
ಪ್ರ ಥಮಖಂಡಃ 


ಶಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದೇವಾಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಸಂಬಭೂನ 
ವಿಶ್ವ ಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ಭುವನಸ್ಯ ಗೋಷಾ 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿದ್ಧಾಂ ಸರ್ನನಿದ್ಯಾ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಮಃಫಥರ್ವಾಯ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರಾಯ ಪ್ರಾಹ lel 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲು ಜನಿಸಿದವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ. ಈತನು 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ಟ ಹ್ಟಿಸಿದನ ರು ಮುತ್ತು ಅದನ್ನು ಸವರ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಹಿರಿಯ ಮಗನಾಗಿ ಆಥರ್ವನು ಸದು ರ್ವ ವದೆ ಗಳಿಗೂ ತಳಹದಿ 
ಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಆಥರ್ವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ba ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


ಅಫರ್ವಣೇಯಾಂ ಪ್ರವದೇತ ಬ್ರಹ್ಮಾಥೆರ್ವಾತಾಂ 
ಪುರೋವಾಚಾಂಗಿರೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಂ | 
ಸ ಭಾರದ್ವಾಜಾಯ ಸತ್ಯವಾಹಾಯ ಪ್ರಾಹ! 
ಭಾರಪ್ವಾಜೋಂಂಗಿರೆಸೇ ಪರಾವರಂ ॥೨॥ 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಂ ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಆಥರ್ವನಿಗೆ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು.  ಪ್ರರಾತನನಾದ ಅಥರ್ವನು ಆಂಗಿರಸನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದನು. 
ಅವನು ಅದನ್ನು ಸತ್ಯವಾಹನಾದ ಭಾರದ್ದಾಜನಿಗೆ ದೇಳಿದನು. ಭಾರ 
ದ್ವಾಜನು ವೇದದ ಪರಾವರಭಾಗಗಳನ್ನು ಆಂಗಿರಸಿ ೨ 


ಶೌನಕೋಹನೈ ಮಹಾಶಾಲೋಂಗಿರಸಂ 


ವಿಧಿನದುಪಸನ್ನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ | 
ಕ್‌ಸ್ಮಿನ್ನು ಭಗವೋ ನಿಜ್ಞಾತೇ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಜ್ಞಾ 3 


ಭವತೀತಿ 1೩1 


೨೨ 


ಮಹಾಗ ೈಹಸ್ಥನಾದ ಶೌನಕನು ಆಂಗಿರಸ್ಸಿನ ಬಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ “ ಭಗರ್ವ ಯಾವುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ ?» ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ತಸ್ಮೈ ಸ ಹೋವಾಚ--ದ್ದೇ ನಿದ್ಯೇ ನೇದಿತನ್ಯೇ ಇತಿ ಹಸ್ಮ | 


ಯದ್ಪ ಎಹ್ಮವನಿದೋ ವದಂತಿ ಪರಾಚೈವಾಪರಾ ಇ lll 


ಆಂಗಿರಸರು ಶೌನಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು “ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದವರು 
ಹೇಳುವಂ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವವನ್ನು ಎರಡು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅರಿಯಬೇಕು ಅವು 
ಯಾವುವೆಂದರೆ ಪರಾ ಮತ್ತು ಅಪರಾ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿದ್ಯೆಗಳು. 
ತತ್ಕಾಪರಾ ಖುಗ್ಗೇದೋ ಯಜುರ್ನೇದಸ್ಪಾಮವೇದೋ$ 
ಥರ್ನೇದಃ ಶಿಕ್ಸಾಕಲ್ಬೋ ವ್ಯಾಕರಣಂ ನಿರುಕ್ತಂ ಛಂದೋ 
ಜ್ಯೋತಿಷನಿತಿ 1 ಆಹ ಷರಾ ಯಯೂ ತದಕ್ಷರ ಮಧಿಗಮ್ಯತೇ 
Hall 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರಾವಿದ್ಯೆ ಯಾವುದೆಂದರೆ ಯಗೆ ಸ್ವೇದ, ಯಜಾುರ್ವೇದ, 
ಸಾಮವೇದ, ಆಥರ್ವವೇದ, ಶಿಕ್ಷಾಕಲ್ಪ, ವ್ಯಾಕರಣ, ನಿರುಕ್ತ, ಛಂದಸ್ಸು, 
ಜ್ಯೋತಿಷ, ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರರಾಣಗಳು, ನ್ಯಾಯ ಮೀಮಾಂಸಾ ಮುತ್ತು ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು. ಆ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ರಾವ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತೃತವಾ 


ಗುವುದೋ ಅದು ಪರಾವಿದೈ, 


ಜಿ 


ಯತ್ತದದ್ರೈೇ ಶ್ಯಮುಗ್ರಾಹ್ಯಮಗೋತ್ರಮವರ್ಣ 
ಮಚೆಕ್ಷಕ್ಕೊ ಪತ್ರಂ ತದಸಾಣಿಷಾದಂ | 
ನಿತ್ಯಂ ವಿಭುಂ ಸರ್ವಗತಂ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತದವ್ಯಯಂ 
ಯವ್ಭೂತ ಯೋನಿಂ ಪರಿಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಃ 11೬! 
ಆ ಬೀಜಾಕ್ಷರವು ಅಗೋಚರವಾದಂದು, ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿ ಕೈಲಾಗದು 
ಗೋತ್ರಾದಿ ಸಂಬಂಧಗಳಿಲ್ಲದುದು, ವರ್ಣನಾತೀತವಾದುದು, ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು 
ಕಿವಿಗಳಿಲ್ಲದುದು, ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲದುವು. ನಿತ್ಯವಾದುದು, 
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ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು, ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಕ್ಲಿ 
ರುವುದು, ಶಾಶ್ವತವಾದುದು ಮತ್ತು ಖುಷಿ, ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಸರ್ವ 
ಜೀವಿಗಳ ಜನ್ಮಸ್ಲಾನ. 

ಈ 


ಯಥೋರ್ಣನಾರ್ಭಿಃ ಸೃಜತೇ ಗೃಹ್ನತೇ ಚ 

ಯಥಾಪೃಥಿವ್ಯಾನೋಷಧಯಃ ಸಂಭವಂತಿ | 
ಯಥಾ ಸತಃ ಪುರುಷಾಶ್ಮೇಶಲೋಮಾನಿ 

ತಥಾಶ್ಸರಾತ್ಸಂಬಭೂನತೀಹ ನಿಶ್ಚಂ |೭॥ 

ಯಾವ ರೀತಿ ಜೇಡನು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಬಲೆಯನ್ನು ಹೆಣೆದು ಅರ 

ರಲ್ಲೇ ಜೀವಿಸುವುದೋ ; ಅನೇಕ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಹೇಗೆ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುವವೋ ; ಬದುಕಿರುವ ಜೀವರಾಶಿಗಳ ತಲೆ ಮತ್ತು 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೂದಲು ಬೆಳೆಯಯವುದೋ ಹಗೆ ಈ ವಿಶ ವು ಟ್ರ 
ಬೀಜಾಕ್ಷರದಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 


ತಪಸಾಜೀಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ತತೋನ್ನಮಭಿಜಾಯತೇ | 
ಅನ್ನಾತ್‌ ಪ್ರಾಣೋ ಮನಃ ಸತ್ಯಂ ಲೋಕಾಃ ಕರ್ಮಸುಚಾನೃತಂ 
sll 
ನಿರಂತರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ತರುವಾಯ 
ಅವನಿಂದ ಅನ್ನವು ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅನ್ನದಿಂದ. ಮನಸ್ಸು ್ಸ್ಪ ಪ್ಪಾ ಪಗಳು 
ಆಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕರ್ಮನಿರತನಾಗುವುದರಿಂದ ಅಮೃ ತತ್ವ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. 


ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞ 8 ಸರ್ವವಿದ್ಯಸ್ಯ ಜ್ಞಾ ನಮುಯಂ ತಪಃ | 
ತಸ್ಮಾದೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾಮರೂಪಮನ್ನಂ ಚ ಜಾಯತೇ ॥೯॥ 
ಯಾರು ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವವಿದನಾಗಿಯೂ ಇರಂವನೋ, 
ಯಾರ ಜ್ಞಾ ನವು ನಿರಂತರ ತಪಸ್ಸಾಧನೆಯ ಫಲವೋ ಅವನಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅನ್ನವೆಂಬ ನಾಮ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಬೆ! 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಖಂಡ 
ಧು 


ಮನ್ತ್ರೇಷು ಕರ್ಮಾಣಿ ಕನಯೋ ಯಾನ್ಯಪಶ್ಯಂ | 
ಸ್ತಾನಿತ್ರೇತಾಯಾಂ ಬಹುಧಾ ಸನ್ತತಾನಿ | 
ತಾನ್ಯಾಚರಥ ನಿಯತಂ ಸತ್ಯಕಾಮಾ 
ಏಷವಃ ಪಂಥಾಸ್ಸುಕೃತಸ್ಯ ಲೋಕೇ 1೧1 


"ಆ? ಇದೇ ಸತ್ಯ. ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಮಂತ್ರ. ಹಿಂದಿನ ಖಷಿ 
ಗಳು ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ವೇದಗಳು ಅನೇಕವಿಭವಾಗಿ ಹರಡಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವ ಆಶೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಿಲ್ಲ 
ದೆಯೂ, ಸತ್ಯಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು. ಇದೇ ಸುಕ ಹತವನ್ನೂ 
ದೇವತ ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವ ವರಾರ್ಗ. 


ಯದಾ ಲೇಲಾಯತೇ ಹ್ಯರ್ಚಿಃ ಸಮಿದ್ದೇ ಹವ್ಯವಾಹನೇ | 
ತದಾಜ್ಯಭಾಗಾವನ್ತರೇಣಾಹುತೀಃ ಪ್ರತಿಷಾದಯೇಚ್ಛುದ್ಧ 
ಯಾಹುತಂ ೨! 


ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಿಧೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಲು 

ಆ ಅಲ pe pS ರ್ಥ $ “gd ದೆ 
ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಸರ್ವತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ 
ನಾಗಿ ತುಪ್ಪದ ಜೊತೆಗೆ ನಿನ್ನ ಶ ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಆಹುತಿಯನ್ನರ್ಪಿಸು. 


ಯಸ್ಯಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಮದರ್ಶಮಪೌರ್ಣಮಾಸ 
ಮಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಮನಾಗ್ರ ಯಣಮತಿಥಿವರ್ಜಿತಂ ಜೆ | 
ಆಹುತಮವೈಶ್ಚದೇವಮವಿಧಿನಾ ಹುತ 
ಮಾಸಪ್ತಮಾಂಸ್ತಸ್ಯ ಲೋಕಾನ್‌ ಹಿನಸ್ತಿ ಗ 
ಯಾರ ಆಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಕ್ರಮಗಳು ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರತಿ ಪೌರ್ಣಿಮೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ, ಅವಕಾವಾಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲೂ. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಗಳಲ್ಲೂ, ಅಗ್ರಯಾಣಕಾಲ 


೨8 


ದಲ್ಲೂ, ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಹದನ ಹೋವರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾದದೆ--ು 
ಇೆ ಲಿ ಧಾ ಇಮ್‌ ಎ 


ಹರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡದೆಯೂ ಇರುವವರಿಗೆ ಏಳು ಶಲೆಯವರಗೆ ಆ 
ಸುಕ ತಫಲವು ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಾಳೀ ಕರಾಳೀ ಚ ಮನೋಜವಾಚೆ 

ಸುಲೋಹಿತಾಯ ಚ ಸುಧೂಮ್ರವರ್ಣಾ | 
ಸ್ಫುಲಿಂಗಿನೀ ವಿಶ್ವರುಚೀ ಚ ದೇನೀ 

ಲೇಲಾಯಮಾನಾ ಇತಿ ಸಪ್ತ ಜಿಹ್ವಾ 1೪1 

ಕರಿಯಬಣ್ಣದ ಕಾಲ್ಕಿ ಭಯಂಕರಳಾದ ಕರಾಲೀ, ಚತುರಳಾ 

ಮನೋಜವ, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಸುಲೋಹಿತ, ಸುಧೂಮ್ರವರ್ಣ. ಹೊಗೆಯ 
ಆಕಾರದ ಸ್ಫ್ರಲಿಂಗಿನಿ, ಹಾರುವ ಕಿಡಿಗಳುಳ ಶ್ಚ ಎಶ್ವರಂಚಿ, ಎಂಬ ಏಳು 
ನಾಲಗೆಗಳು ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗೆ ಇರುತ್ತವೆ. 


£4 


ಏತೇಷು ಯಶ್ಚರತೇ ಭ್ರಾಜಮಾನೇಷು 


ಯಥಾ ಕಾಲಂ ಚಾಹುತಯೋ ಹ್ಯಾದದಾಯನ್‌ 1 
ತಃ ನಯಂತ್ಯೇತಾಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ರಶ್ಮಯೋ 


ಯತ್ರ ದೇವಾನಾಂ ಪತಿರೇಕೋಧಿವಾಸ ॥೫॥ 
ಯಾರು ಸಪ್ತಜಿಹ್ವೈಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ವಿಧಿವತ್ತಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ 
ಅವರ ಯಜ್ಞ ಪ್ರಭಯು ದಾರಿತೋರಿಸಿ ಆಹುತಿಗಳು ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳಾಗಿ 
ಆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಎಲ್ಲಿ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವನೋ ಅಲಿಗೆ ಒಂಮ್ಯುವುವು. 


ಏಹ್ಯೇಹೀತಿ ತಮಾಹುತಯಃ ಸುವರ್ಚಸಃ 


ಸೂರ್ಯಸ್ಯರಶ್ಮಿಭಿರ್ಯಜಮಾನಂ ವಹಂತಿ | 
ಪ್ರಿಯಾಂ ವಾಚಮಭಿವದಂತ್ಯೋಂರ್ಚಯಂತ್ಯ 


ಏಷವಃ ಪುಣ್ಯಸ್ಸುಕೃತೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ॥೬॥ 
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ಮೇಲ್ಕಂಡಂತೆ ಹೊ; ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುವವನನ್ನು ಆಗ್ನಿ ಸಿಯಜ್ವಾಲೆಗಳು 
ಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಜಾ? ಎಂದು. ಕರೆಯುತ್ತ ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿಗಳೊಡನೆ 
ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಹಿತಮಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆ.ನಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತ ಆಭಿವಂದಿ 
ಸುತ್ತ “ ಇದೇ ನಿನ್ನ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಬ್ರಹ 


ಲೋಕ, ನಿನ್ನ ಸುಕೃತದ 
ಸ್ವರ್ಗಲ ಲೋಕ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತವೆ. 


ಪ್ಲನಾಹ್ಯೇತೇ ಅದೃಢಾ ಯಜ್ಞರೂಷಾ 
ಅಷ್ಟಾ ದಶೋಕ್ತೆಮವರಂ ಯೇಷು ಕರ್ಮ | 
ಏತಚ್ಛ್ರೇಯೋ ಯೇಜಭಿನಂದಂತಿ ಮೂಢಾ 
ಜರಾಮೃತ್ಯುಂ ತೇ ಪುನರೇವಾಪಿ ಯಂತಿ ॥೭॥ 


ಮೂಢರು ಭಕ್ತಿವರ್ಜಿತರಾಗಿ ಆಚರಿಸುವ ಹದಿನೆಂಟು ಕರ್ಮಗಳೂ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ವಿನಾಶಗೊಳು ಬತ ವೆ. ಅವರು ಚಲಿಸುವ ದೋಣಿಗಳೂ 
ಛಿದ್ರ ಛಿದ್ರವಾಗಿ ಅವರು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲದಾ 
ಯಂಕಗಳೆಂದು ಭಾವಿ ಸಿದ್ದೆಲ್ಲ ವೂ ವಿಫಲವಾಗಿ ಅವರು ಜರಾಮರಣಗಳ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮರಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅನಿದ್ಯಾಯಾಮಂತರೇ ವರ್ತಮಾನಾಃ 

ಸ್ವಯಂಧೀರಾಃ ಪಂಡಿತಂ ನಿನ್ಯಮಾನಾಃ | 
ಜಂಘನ್ಯಮಾನಾಃ ಪರಿಯಂತಿ ಮೂಢಾಃ 

ಅಂಧೇನೈನ ನೀಯಮಾನಾ ಯಥಾಂಧಾಃ ಆ 


ಅವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ಕೆಲವರಂ ಅಜ್ಜಾ ನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತಾವು ಮಹಾ 
ಪಂಡಿತರೆಂದು ಭಾನಿಸಿ ತಾವು ಯೋಗಿಗಳಿಗಿಂತ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂದು ಅಲೆಯು 
ವುದು ಕುರುಡನಿಂದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಪಡೆಯುವ ಕುರುಡರಂತೆ ಸುತ್ತು 
ತ್ರಿರಂವರು. 
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ಆವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಬಹುಧಾ ವರ್ತಮಾನಾ 
ವಯಂಕೃ ತಾರ್ಥ ಅತ್ಯಭಿಮನ್ಯಂತಿ ಬಾಲಾ | 
ಯತ್ವರ್ಮಿಹೋನಪ್ರಮೇದಯಂತಿ ರಾಗಾತ್‌ 
ತೇನಾತುರಾಃ ಕ್ಷೀಣಲೋಕಾಶ್ವ್ಯವಂತೇ ॥೯॥ 


ಅವರು ಅವಿದ್ಯೆಯ ಸಂಕೋಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ತಾವು ಇಚ್ಛೆ ಪಟ್ಟಿ 
ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಎಂದು ಆ ಎಳೆಯರು ಹೇಳಿಕೊಳು ತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ಗಳನ್ನೆಸಗುವಾಗ ಅದರಲ್ಲೇ ಮಗ್ನ ರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೊಂ! 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಪಡೆದೆವೆಂದ ಸಿದ್ದಿಯು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳ ಮೂಲಕ ಕರಗಿಹೋಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಉರುಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಂ ಮನ್ಯಮಾನಾವರಿಷ್ಮಂ 

ನಾನ್ಯಚ್ಛೆ Jೀಯೋ ವೇದಯಂತೇ ಪ್ರಮೂಢ”ಃ | 
ನಾಕಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠೇ ತೇ ಸುಕೃತೇಂನುಭೂತ್ವಾ 

ಇವುಂ ಲೋಕಂ ಹೀನತರಂ ವಾ ವಿತಂತಿ ಎಂ 


ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಗಳನ್ನು ಸರ್ವ ಪುರ:ಷಾರ್ಥಸಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿಯು; 
ವರಾಗಿ ಮೂಢರು ಬೇರೆ ಯಾವ ಶ್ರೇಯಃಸಾಧನವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಆವರು ಸುಕೃತಸಾಧ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಕರ್ನ್ಣಾಘಲವನ್ನ್ನಮಭವಿಸಿ 
ಅವಂತರ ಈ ಮನುಪ್ಯ ಲೋಕವನ್ನೋ ಅಥವಾ ಆದಕ್ಕಿಂತ ಹೀನತರವಾ 
ಮತ್ಮಾವಲೋಕವನ್ನೋ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. 


ತಪಃಶ್ರದ್ಧೇ ಯೊ ಹ್ಯುಪವಸಂತ್ಯರಣ್ಕೇ 

ಶಾಂತಾ ನಿದ್ವಾಂಸೋ ಭೈಕ್ಷಚರ್ಯಾಂ ಚರಂತಃ। 
ಸೂರ್ಯದ್ವಾರೇಣ ತೇ ವಿರಜಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ | 

ಯತ್ರಾಮೃತಃ ಸ ಪುರುಷೋ ಹ್ಯವ್ಯಯಾತ್ಮ್ಮಾ lool 


ಯಾರು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗಿ ಶ್ರವಣ ಮನನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕಠಿಣ ನಿಯ 
ಮದಿಂದಿದ್ದು, ವನವಾಸಮಾಡುತ್ತ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮತ್ತು ತದಿ ಷಯ 
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೧೫ 


ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಸೇ ವಿಸುವರೋ, ಅವರು ಪಾಪಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಬೇಧಿಸಿಕೊಂಡು ಅಮೃತಸ ಸೈರೂಪನೂ ಅವ್ಯಯನೂ ಆದ ಪುರುಷನು 


ಎಲ್ಲಿ ರುವನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ರ 


ಪರೀಶ್ರ್ಯ ಲೋಕಾನ್‌ ಕರ್ಮುಚಿತಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ನಿರ್ವೇದಮಾಯಾನ್ಮ್ನಾಸ್ತ ಕೃತ ಸೃತೇನ | 
ತದ್ವಿಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ ಸಗುರುಮೇವಾಭಿಗಚ್ಛೇತ್‌ 
ಸಮಿತ್ಸಾಣಿಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಮಂ las ll 


ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹುಡುಕಬಯಂಸುವರು ಅನೇಕ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗು 
ರೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ರುಚಿ ಮತ್ತು ಲಾಲಸೆಗಳನ್ನು ತೊರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಬ್ರಯ್ಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ IN ಮತ್ತು ಸಮಿತ್ತು ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠ ನಾದ 
ಗುರು ವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹ 


ಲ್‌ 


ತಸ್ಮೈ ಸ ವಿದ್ವಾನುಪಸನ್ನಾಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ 

ಪ್ರಶಾಂತ ಚಿತ್ತಾಯ ಶಮಾನ್ಮಿತಾಯ | 
ಯೇನಾಕ್ಷರಂ ಪುರುಷಂ ವೇದ ಸತ್ಯಂ 

ಪ್ರೋವಾಚತಾಂ ತತ್ತ್ವತೋ ಬ್ರಹ್ಯವಿದ್ಯಾಂ Ilo all 


ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತನೂ. ಶವಳಾನ್ಹಿತ ್ಯಿತನೂ. ಸರಿಯಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವನೂ 
ತದ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಅವನಿಗೆ ಆ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಗುರುವು ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ 
ಮಿಂದ ಅಕ್ಷಂನೂ, ಸತ್ಯನೂ ಆದ ಕುಸು ತಿಳಿದ:ಬರುವನೋ, ಅದನ್ನು 
ತ್ತತಃ ಅವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು. 


ತದೇತತ್‌ ಸತ್ಯಂ 
ಯಥಾ ಸುದೀಹ್ತಾತ್‌ ಪಾವಕಾದ್ದಿಸ್ಬುಲಿಂಗಾಃ 
ಸಹಸ್ರಶಃ ಪ್ರಭನಂತೇ ಸರೂಪಾಃ | 
ತಥಾಕ್ಷರಾದ್ವಿವಿಧಾಃ ಸೋಮಭಾವಾಃ 
ಪ್ರಜಾಯಂತೇ ತತ್ರ ಚೈನಾಪಿಯಂತಿ lal 


ಶಿ ಶಿ 
ಎವಿರಾರು ಒಂದೇ ರೂಷವುಳ ಸ ಕಿಡಿಗಳು ಹೊರಬರುತ್ತವೋ 


ರುತ್ತವೆಯೋ ಅದೇರೀತಿ ಬದಲಾಗದ ನಾನಾ 
ವಿಧಗಳುಳ್ಳಿ, ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಅದರಂತಿರಂವ ವಿವಿಧ ಕಾರ್ಯವಸ್ತುಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಿ ಆದರಲ್ಲೀ ಲೀನವಾಗುವುವು. 


೯ 


“ಆ ಇದು ಸತ್ಯ. ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜಾಜ ಲ ವತಾನವಾದ 
ಸ 


ದಿವ್ಯೋಹ್ಯಮೂರ್ತಃ ಪುರುಷಃ ಸಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರೋ ಹ್ಯಜಃ | 
ಅಪ್ರಾಶೋಹೈಮನಾಃ ಶುಭ್ರೋಹ್ಯಸ್ಸರಾತ್ಪರತಃ ಪರಃ ॥೨॥ 


ದಿವ್ಯನೂ ಅಮೂರ್ತನೂ, ಬಾಹ್ಯ ಮತ್ತು ಅಂತರವ್ಯಾಪ್ತನೂ, 
ಅಜನೂ, ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ಶುಭ್ರನ್ನೂ ಆದ ಆ 
ಪುರುಷನು ಅವ್ಯಾಕೃತ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದ ಸಮಷ್ಟಿ ಪ್ರರಂಷನಿಗಿಂತ 
ಅಧಿಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಏತಸ್ಮಾಜ್ಞಾಯತೇ ಪ್ರಾಣೋ ಮನಸ್ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾಣಿಚ | 

ಖಂ ವಾಯುರ್ಜ್ಯೋತಿರಾಪಃ ಪೃಥ್ವೀ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಧಾರಿಃೀ 1೩॥ 
ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು, ಸರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಅವನಿಂದ ಜನಿತವಾದುವು. 

ಪೃಥ್ವಿ, ಅಪ್ಪ, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಆಕಾಶಾದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಮತ್ತು 

ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಭರಿಸಿರುವ ಪೃಥ್ನಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿವೆ. 
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ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಥಾ ಚಶುನೀ ಚೆಂದ್ರ 6 ಸೂರರ್ಣಾ 
ದಿಶಃ ಶ್ರೊ ತ್ರ € ವಾಗಿ ಮೈತುನ ನೇದಾೇ | 
ವಾಯುಃ ಹ್ರಾ ಣೋ ಹೃ ಹ ವಿಶ್ವ ಮಸ್ಯ 


ಪದ್ಧಾ $೦ ಪ ಥಿವೀ ಹ್ಯೇಷ ಸರ್ವ ಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ [lel 


ಆ ಪರಪುರುಷನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ತೆಲೆ, ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರೇ ಕಣ್ಣುಗಳು, 
ದಿಕ್ಕು ಗಳು ಅವನ PR ಪವಿತ್ರವಾದ ವೇದಗಳೇ ಅವನ ವಾಕ್ಕು, 
ವಾಯುವೇ ಅವನ ಪ್ರಾಣ, ಪ್ರಪಂಚವೇ ಅವನ ಹೃದಯ ಭೂಮಿಯ 
ಅವನ ಚರಣದಾಸಿ, ಅವನೇ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಅಂರಾತ್ಮ 


ತಸ್ಮಾದಗ್ಗಿಃ ಸನಮಿಧೋ ಯಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಃ 

ಸೋಮಾತ್‌ ಪರ್ಜನ್ಯ ಹಓಷಧಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ | 
ಪುಮಾನ್‌ ರೇತಃ ಸಿಂಚತಿ ಯೋಷಿತಾಯಾಂ 

ಬಹ್ವೀಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪುರುಷಾತ್‌ ಸಂಪ್ರಸೂತಾಃ ಜಗ 


ಅವನಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಇಂಧನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಕ ದ್ಯುಲೋಕ, ಆ 
ದ್ಯು ಲೋಕವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸೋವಂನು ಉತ್ಪನ್ನನಾದ. ಆ ಸೋಮವನಿಂದ 
ಪರ್ಜನ್ಯ ರೂಪವಾದ ಆಸ ಯೂ, ಪರ್ಜನ್ಯ ನಿಂದ ಪೃಥ್ವೀ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಔಷಧಿ 
ಗಳು ಹುಟಿ $ಿ ದವು. ಈ "ಔಷಧಿಗಳು ಚರ ಬದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹುತ 
ವಾಗಲು ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಯೋನಿರೂಪವಾದ ಆಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ರೇತಸ್ಸ ನ್ನು ವಿಸ 


ರ್ಜಿಸಲು ಬಹು ಪ್ರಜೆಗಳು ಆ ಪರಮಪುರುಷನಿಂದ. ಜನಿಸಿದರು. 


ಸ್ಮಾದೃಚಃ ಸ ಸಾನುಯಜೂಂಷಿ ದೀಕ್ಸಾ 
ಯಜ್ಞಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಕ್ಕ ಸ ತಪೋ ದಕ್ಷಿಣಾತ್ಹ | 
ಸಂವತ್ಸರಂಚ ಯಜಮಾನಶ್ಚ ಹತಾಃ 
ಸೋಮೋ ಯತ್ರ ಪವತೇ ಯತ್ರ ಸೂರ್ಯಃ ॥೬॥ 
ಅವನಿಂದಲೇ ಯಗ್ವೆ ೀದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದಗಳೂ, ದೀಕ್ಷೆ 
ನ್ವ ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳೂ, ಸಂಭಾವನೆಯೂ, ಸಂವತ್ಸರವೂ 
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ಯಜಮಾನನೂ, ಈ ಲೋಕವೂ, ಅದರಮೇಲಿರುವ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಿನುತ್ತಿ 
ರುವ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳೂ ಜನಿಸಿದರು. 


ತಸ್ಮ್ವಾಚೆ ದೇವಾ ಬಹುಧಾ ಸಂಪ್ರಸೂತಾಃ 

ಸಾಧ್ಯಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಶವೋ ನಯಾಂಸಿ | 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ಪ್ರಿ ಬಿ ಯಮೌ ಇಷಕ 

ಶ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರ ಬಹ | ಚೆರ್ಯಂ ನಿಧಿಶ್ಚ lel 

ಅವನಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳು ಜನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಕ್ಷರೂ, 

ಮನುಷ್ಯರೂ, ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅವಾನಗಳೂ, ಆಹಾರ 
ಗಳೂ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಶ ಶ್ರದ್ದೇಯಬೂ, ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯೂ, 
ಇದನ್ನು ಆಚೆರಿಸುವ ಕ್ರಮಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಅವನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದವು. 


ಸಪ್ತಹಾ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ತಸ್ಮಾ; ತ್‌ 
ಸೆಸ್ತಾ ರ್ಜ್ಚಿಷಃ ಸಮಿಂಧಃ ಸಪ್ತ ಹೋಮಾಃ | 
ಸಪ್ತ ಇವೇ ಲೋಕಾ ಯೇಷು ಚರಂತಿ ಪ್ರಾಣಾ 
ಗುಹಾಶಯಾ ನಿಹಿತಾಃ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ॥೮॥ 


ಏಳು ಪ್ರಾಣಗಳು ಆವನಿಂದ ಉಂಟಾದುವು. ಅವನಿಂದ ಸಪ್ತಾಗ್ನಿ 
ಗಳೂ, ಇಂಧನಗಳೂ, ಸಪ್ತ ಜಿಹ್ವೆ ಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು ; ಮತ್ತು ಯಾಪ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುವೋ, ಸುಷುಪ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೃದಯ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವ ಮಲಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವ್ಟತ್ತವಾ 


ಗುವ ಪ್ರಾಣಗಳೂ, “ಪ ಲೋಕವೂ “ಎಲ್ಲವೂ ಏಳು ಏಳರಂತೆ 4 
ಉಂಟಾದುವು. 


ಅತಃ ಸಮುದ್ರಾ ಗಿರಯತಶ್ಚೆ ಸರ್ವೇ 

ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಯಂದಂತೇ ಸಿಂಧವಃ ಸರ್ನರೂಷಾಃ | 
ಅತಶ್ಹ ಸರ್ವಾ ಓಡಧಯೋ ರೆಸಶ್ತ 

ಯೇನೈ ಷ ಭೂತೈ ಸ್ರ ಸ್ಮ ತೇ ಹ್ಯಂತರಾತ್ಮ್ಮಾ 1೯॥ 


(5 


ಸ. 


ಇವನು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತೆಗಳಲೂ ಅಂತಾ ಒನಾಗಿರುವುವ 5ರಿಂದ, ಸಮು 
. ನೀರು ಅನೇಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಆಅ ನಿಂದ ಎಲ ಪೈರು ಪೆ 
ಜಿ `ಆ ರಿತ 


el 


ದೆ ದ್ರಗಳೂ, ಖಲಲ್ಲಿ ಪರ್ವ ೯ತಗಳೂ, ಸಂಭವಿಸಿದ 
ಆದೇಶ ಸ್ಟ್‌ ಗಲ ದಶಾ ಇಲಕ ಹರಿಯುತ್ತವೆ 
ಗಳೂ, ರಸಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ 


ಪುರುಷ ಏನೇಷಂ ವಿಶ್ವಂ ಕರ್ಮ 

ತಪೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಹರಾಮೃತಂ | 
ಏತದ್ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ 

ಸೊಟವಿದ್ಯಾ ಗ್ರಂಥಿಂ ವಿಕಿರತೀಹ ಸೋಮ್ಯು lo oll 

ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲಪೂ ಆ ಮಹಾಪೆರುಷನೇ, ಅವನೇ ಕರ್ಮ ತಪಸ್ಸು. 

ಮುಕ್ತಪುರುಷರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಆ ಅಕ್ಷರಪುರುಷನೇ ಎಲೈ ಸೋಮಾರ್ಹನೇ | 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೃದಂ.ಎವರ್ಶಿಯಾದ ಈ ಅಕ್ಷರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಯಾರು ಅರಿ 
ಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಗಂಟಿನಂತೆ ಬಿಡಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವರು. 
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ದ್ವಿತೀಯ ಎಂಡ 


ಆನಿಃ ಸನ್ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾ ಚರಂ ನಾಮ 
ಮಹತ್ಸದಮುತ್ತೆತತ್‌ ಸಮರ್ಪಿತಂ | 
ಏಜತ್ಭ್ರಾಣನ್ನಿಮಿಷಚ್ಚ ಯದೇಕಶಜ್ಞಾ ನಥ ಸದ 
ಸದ್ವರೇಣ್ಯಂ ಹರಂ ವಿಜ್ಞಾ ನಾವ್ಯದ್ದರಿಷ್ಠಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ 0೧॥ 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೃದಯಗಹ್ವರದದ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದು ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ 
ಜೇತನವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಆಡಿ 


ಪೂಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಓ ಮ್ರುದಿವಾಯುವಿಗೂ ನೋಟಕ್ಕೂ ಕ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದ, ಆತ್ಯುಚ್ಚನಾದ, ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಉಂಟು. ಇಲ್ಲ 
ಣಾ ಶಿ ಇಲ್ಲ 


ಎಂದೂ ಊಹಿಸಲಾರದ ಗಟ್ಟಿ ಬುನಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ವನೂ 


ಹ ಜನೆ 
ಅಬಿನೀ, 


00 


ಯವರ್ಜಿಮುದ್ಯದಣುಭ್ಯೋ.ಣಂ ಚೆ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕಾ ನಿಹಿತಾ ಲೋಕನಶ್ಚ 
ತದೇತದಕ್ಷರಂ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಸಘ್ರಾಣಸ್ತದುವಾಜ್ಮನೆಃ 
ತದೇತತ್ಸತ್ಯಂ ತದಮ್ಬು ತೆಂ ತದ್ವೇದ್ಧವ್ಯಂ ಸೋಮ್ಯುವಿದ್ಧಿ lls} 


ಯಾವು ಪ್ರಕಾಶವರಾನವಾಗಿದೆಯೋ, ಯಾವುದು ಅಣುವಿಗಿಂತಲೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ, ಯಾರಲ್ಲಿ ನಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳೂ ಅಡಗಿವೆಯೋ ೪ 
ಇಲ್‌ ~~ ಮ್‌ pee ಸಾ ಗ ಲ್ಸ ನಹ 
ಅಕರತತ್ತವೇ ಹಿರಿಬ್ರಹ್ಮ್ಮ. ಆದೇ ಪ್ರಾೂಣ್ಶ ವಾಕ್ಕು ಮುತ್ತು ಮನಸ್ಸು, 


ಆದೇ ಸತ್ಯ. ಅಮೃತ ಅದರಲ್ಲೇ ಓ ಸೋಮ್ಯರೇ ನೀನು ಪ್ರವಶಿಃ 
ml 


ಧೆನುರ್ಗ್ಗಹೀತ್ಕೌಪನಿಷದಂ ಮಹಾಸ್ತ್ರಂ 

ಶರಂ ಹ್ಯುಪಾಸಾನಿಶಿತಂ ಸಂಧೀಯತ | 
ಆಯಮ್ಯ ತದ್ಭಾನಗತೇನ ಚೇತಸಾ 

ಲಕ್ಷ್ಯಂ ತದೇವಾಕ್ಷರಂ ಸೌಮ್ಯನಿದ್ಧಿ lal) 

ಎಲೈ ಸೋಮ್ಯನೇ ಉಪನಿಷತ್‌ ಎಂಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ; ಆ 

ಮಹತ್ತರವಾದ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಹರಿತಮಾಡಿದ ಬಾಣವನ್ನು ಅನು 
ಸಂಧಾನುಮಾಡು ; ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವ ಮಹತಾ ಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಎಂಬ ಗಂರಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೋ ; ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎಳೆದು ಈ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡು. 


ಪ್ರಣವೋ ಧನುಃ ಶರೋಹ್ಯಾತ್ಮ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮತಲ್ಲಕ್ಷ್ಯಮುಚ್ಯತೇ | 
ಅಪ್ರಮತ್ತೇನ ವೇದೃನ್ಯಂ ಶರವತ್ತನ್ಮಯೋ ಭನೇತ್‌ ಲಗ 

ಓಂಕಾರಪ್ರಣವವೇ ಧನುಸ್ಸು, ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಬಾಣ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನ 
ವಂಬುದೇ ಗುರಿ, ಇದನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡು. ಯಾವ ರೀತಿ 
ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವು ಅದರ ಗುರಿಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆ ನೀನೂ ಪಡ 
ಮಾತ್ಮನಕ್ಷ ಐಕ್ಕವಾಗಬೇಕು, 
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ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದಃ ಪೃಥಿನೀಚಾಂತರಿಕ್ಷ 
ಮೋತಂ ಮಸಸ್ಪಹೆ ಪ್ರಾಣೈತ್ಚ ಸರ್ವೈಃ | 
ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥಾತ್ಮನ 
ಮನ್ಯವಾಚೋ ನಿಮುಂಚಥ ಅಮ್ರುತಸ್ಯೆ ಸ ಸೇತುಃ 1೫1 


ಯಾರಲ್ಲಿ ಸ್ವ ೯ಲೋಕ ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕಗಳು ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿ 
ವೆಯೋ ; ಹೇಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ ಸಹಿತ 
ಯಾರಲ್ಲಿ ಹೆ ಇತಂದಿಕೊಂಡಿವೆಯೋ ; ಅವನನ್ನು ಚರ ನೆಂದು ಭಾವಿಸು. 
ಆಗ ಇತರ ಲೋಕಗಳ ಮಾತೂ ಇಲ್ಲವಾಗುವುವು. ಜಿ ಅಮರತ ವನ್ನು 


ಲ ಹಾಜ ಗ! 


ಹೊಂದುವ ಸೇತುವೆ. 


ಅರಾ ಇವ ರಥನಾಭೌ ಸಂಹತಾ ಯತ್ರ ನಾಡ್ಯಃ 

ಸ ಏಷೋಂಂತಶ್ಚ ರತೇ ಬಹುಧಾ ಜಾಯಮಾನಃ | 
ಓಮಿತ್ಯೇವಂ ಧ್ಯಾಯ ಯಥಾತ್ಮಾನಂ 

ಸ್ವಸ್ಥಿ ವಃ ಪರಾಯ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ 11೬! 


ಯಾವ ರೀತಿ ರಥಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅರೇಕಾಲು ಳು ಕುಂಭದ ್ರ 
ವೆಯೋ ಹಾಗೆ ಹ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಾಡಿಗಳೆಲವೂ ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಬಹುವಿಧವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುವ ಅವನು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಡಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಓಂ ಎಂದು ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡು. ತಮಸ್ಸಿಗಿಂತ ಆಚೆ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಸೇರು. ಹಾಗೆ 
ವತಾಡಿರಿ, ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 


ಸೇರಿರುತ 


365 


ni: 


ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞ $ ಸರ್ವವಿದ್ಯ ಸೈ ಎಷೆ ಮಹಿಮಾ ಭುವಿ | 


ದಿವ್ಯೇ ಬ ್ರಹ್ಮಪುರೇ ಹೆ ಹ್ಯೇಷ ವ್ಯೋಮನ್ಯಾತ್ಮಾ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ 1೩! 


ಸರ್ವವಿದನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗೆ ಈ ಭೂಮಿಯ 
ಡೆ ಮತ್ತು ಭವ್ಯವಾದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಿರುವನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುಂವಾದ ದಿವ್ಯ ವ್ಯೋಮದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಸಿರುವನು, 
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ಮನೋಮಯಃ ಪ್ರಾಣ ಶರೀರ ನೇತಾ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತೋನ್ನೇ ಹೃದಯಂ ಸನ್ನಿಧಾಯ | 
ತದ್ದಿ ಜ್ಞಾನೇನ ಹರಿಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾ 
ಆನಂದರೂಪಮವುತಂ ಯದ್ವಿಭಾತಿ ॥೮॥ 


ವಿಶುದ್ದವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯನೂ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಶರೀರವ 
ಉಳ್ಳವನೂ, ನರ್ವನೇತೃವೂ ; ಅನ್ನವಿಕಾರದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನ್ನು 
ಅನಂದೆರೂಪನಾಗಿ ಮತ್ತು ಆಮ ಿತನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ 
ಹೃದಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಶಾಲಿಗಳು ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ವರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವರು. 


ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಶೃಿದ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಸಂಶಯಾಃ | 
ಶಕ್ರೀಯಂತೇಚಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟೇ ಸರಾವರೇ 11೯ 


ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟ್ಯರಾದವರೂ ಯತಾರಿಗೆ ನಕೃಷ್ಣರೆಣ ಆಂತಹ ಆ ಪರವ 
ತ್ಮನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಗಳು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಸಂದೇಹಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗುವುವು. ಇವನ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳೂ ಕ್ಷಯ 
ಹೊಂದಂವುವು. 


ಹಿರಣ್ಮಯೇ ಪರೇ ಕೋಶೇ ವಿರೆಜಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ವಲಂ | 
ತಚ್ಛುಭ್ರಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತದ್ಯದಾತ್ಮ ನಿಡೋನಿದುಃ 
೧೦] 
ಯಾವ ಪರತತ ವು ಭಾಗಾರದ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವುದ್ಯೋ 
ಯಾವುದು ರಜಸ್ಸಿನ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದಿರುವುದೋ, ಯಾವುದು ನಿರವಯವವೋ 
ಆ ಶುಭ್ರವಾದ ಜ್ಯೋತಿಗಳ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿ 
ಯುವರು. 
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ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ ನ ಚಂದ್ರ ತಾರಕಃ 

ನೇಮಾ ನಿದ್ಯುತೋ ಭಾಂತಿ ಕುತೋಯವನುಾಗ್ನಿಃ | 
ತಮೇವ ಭಾಂತಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ 

ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವವಿಂದಂ ವಿಭಾತಿ ॥೧೧॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ರ ಚಂದ್ರನ ತಂಪೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕುರಂಡಾಗಿರುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಈ ವಿದ್ಯುತ್ತುಗಳು A 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆಗ್ನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನೆ ಜ್ವಲಿಸಬೇಕು ೨ ಅಲ್ಲಿ ವ್ರಕಾಶಿಸುವುದೆಲ್ಲಾ 
ಚ ವರವ ರಾತ್ಮನ ನೆರಳಿನ ಬೆಳಕು ಮತ್ರ, ಅವನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು 


ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದಮವನ ವ್ರ ತಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 
ನ್ರಿಹ್ಮ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ದಕ್ಷಿಣತಶ್ಟೋತ್ತರೇಣ 
ಹ ಚ ಪ್ರಸೃತಂ 
ಒಂ ನೇದಂ ವಿಶ್ವಮಿದೆಂ ವರಿಷ್ಠಂ ॥೧೨॥ 


ಈ hfs ವೇದವೆಲ್ಲ ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾದುದು. ಬ್ರಹ್ಮನು ನವ 
ನಂದೂ ಇದ್ರಾ ನೆ, ಹಿಂದೂ ಇದಾ ನೆ ನಮ್ಮ ಎಡಬಲಗಳಲೂ ಇದ್ದಾನೆ 
ಇಲ್ಲ 
tw 


ಈ 
ನೀಲೆ ಮುತ್ತು a ಇದಿ ಷ್‌ ಈ ವಿಶ _ವೆಲವೂ 
ಪತ € ಇದೆ. 
ಲಿ 


ಟಿ 
(₹ 
6 
(EL 


ಲ್ರ 
೦ಎ 


ತೃತೀಯ ಮುಂಡಕ -ಪ್ರಥವಂ ಖಂಡಃ 


ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ ಸಯುಜಾ ಸೆಖಾಯಾ 
ಸಮಾನಂ ವೃಕ್ಷಂ ಪರಿಷಸ್ವಜಾತೇ | 
ತಯೋರನ್ನಃ ಹಿಪ್ಪಲಂ ಸ್ವಾವ್ವತ್ಯ 
ನಶ್ನನ್ನನ್ಕೋ ಅಭಿಚಾಕಶೀತಿ ॥೧॥ 
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ಕಿ" 
ತಿ ಒಂದೇ ಗಿಡ ಇಡಾ ತ ನೆಲೆಯಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ 


ಪೈಕಿ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿ ಮಾತ್ರ ಆ ಗಿಡದ ರುಚಿಯಾದ ಹಣ್ಣ ನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದೆ. 


ಇನ್ನೂಂದು ಏನೂ ತಿನ್ನದೆ ತನ್ನ ಜೊತೆಯ ವಕ್ಷಿಯನ್ನು us ಸತ್ತಿದೆ. 


ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸುಂದರವಾದ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ, ಅನ್ಲೋಕ 
ತ್ರ ವ 


ಸಮಾನೇ ವೃಕ್ಷೇ ಪುರುಷೋ ನಿಮಗ್ನೋ 
ಅನೀಶಯಾ ಶೋಚತಿ ಮುಹ್ಯಮಾನಃ 

ಜುಷ್ಟಂ ಯದಾ ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ನನಿಖಾ ಶಮಸ್ಯ 
ಮಹಿಮಾನವಿಂತಿ ನೀತಕೋಕಃ ೨! 


ಪ್ರರುಷನು ಪ ಕೃತಿ ತಿಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ, ಅದೇ ₹8 
ನಾಗಿ, ದುಃಖ ವ ಎಭವಿಸುತ್ತಿರುವನು, ಯಾವಾಗ ಅವನು ತನಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತನಾಗಿರುವ ಈಶ್ವರನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಹಿ 
ಮೆಯನ್ನೂ Pp ಡುವನೋ ಆಗ ೫ ಐ ನು 


ಯದಾಪಶ್ಯಃ ಪಶ್ಯತೇ ರುಕ್ಮನರ್ಣಂ 

ಕರ್ತಾರಮಿಾನಾಶಂ ಪುರುಷಂ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿಂ | 
ತದಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಣ್ಯಪಾಪೇ ನಿಧೂಯ 

ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯಮುಶಪೈತಿ ॥೩॥॥ 


ಯಾವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶಿಯಾದ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಕರ್ತಾರನಾದ ಭಂಗಾ 
ದ ತೇಜಸ್ಸಿನುತಿರುವ ಸ ವೂ, ಈಶ್ವ ರನ್ನೂ ಕಾಕ ಭೂತನೂ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಆದ ಆ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡುವನೋ ಆಗ ಆ 


ವಿದ್ವಾಂಸನು ತನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೂಂಡು ಪರಮಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 
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ಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯೇಷ ಯಃ ಸರ್ವಭೂತೈರ್ನಿಭಾತಿ 

ನಿಜಾನನ್‌ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಭವತಿ ನಾತಿವಾದೀ | 
ಆತ್ಮಕ್ರೀಡ ಆತ್ಮರತಿಃ ಕ್ರಿಯಾವಾನ್‌ 

ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ 0೪1 

ಈ ಪ್ರಾಣನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಂದಲೂ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬೆಳಗುತ್ತಿರು 

ವನು. ಆವನನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಅವನಿಂದ ಅತಿವಾದಿಯಾಗದೆ, ಆತ್ಮಕ್ರೀಡನಾಗು, ಆತ್ಮರತಿ 
ಯಾಗು, ಕ್ರಿಯಾವಂತನಾಗು. ಕ್ರಿಯಾವಂತನು ಬ್ರಹ್ಮವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸತ್ಯೇನ ಲಭ್ಯಸ್ತಪಸಾ ಹ್ಯೇಷ ಆತ್ಮಾ 

ಸಂಯಗ್‌ ಜ್ಞಾನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ನಿತ್ಯಂ | 
ಆಂತಃಶರೀರೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯೋ ಹಿ ಶುಭ್ರೋ 

ಯಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯತಯಃ ಶಕ್ಷೀಣದೋಷಾಃ ಜಗ 


ಸತ್ಯದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಆತ್ಮವು ಸಂಯಮಜ್ಞಾನೆ 


ಮ ಭ್ಯಾಲ್‌ ಇ ದ್‌ ದ್‌್‌ po ಇಳಾ ಧ್ರ ಮಿ ೆಂ ಐ ಮ್‌ ಕಾಫ ಟೆ ಆಆ ಹ 
ಎಂಟು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಯ ಖಣಿ ಸಾಧಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಶರೀರದಕಡೆಗ ಅಣ್ಣ ದೃಷ್ಟಿ 
ಇ, ಸರ್ವ 


ಯನ್ನು ಹರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯನಾಗಿಯೂ, ಪರಿಶುಭ್ರನಾಗಿಯ ರೂ, 
ದೋಷರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪರವರಾತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 


ಸತ್ಯಮೇವ ಜಯತೇ ನಾನೃತಂ 

ಸತ್ಯೇನ ಪಂಥಾ ವಿತತೋ ದೇನಯಾನಃ | 
ಏನಾಕ್ರಮಂತ್ಯ ಮಷಯೋ ಹ್ಯಾಪ್ತಕಾಮಾಃ 

ಯತ್ರ ತತ್‌ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಪರಮಂ ನಿಧಾನಂ ॥೬॥ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವೇ ಜಯಿಸುತ್ತದೆ. ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ 
ದೇವಲೋಕದ ದಾರಿಯು ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಮನೆ 


1.2 


ಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ ಯತಿಗಳು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಸತ್ಯವ್ವ ರೂಪಿಯಾದ ೪ 
'ರಮಾತ ನ ಸಃ ನವನು. ಸೇರ: 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 


ಬೃಹಚ್ಚ ತದ್ದಿವ್ಯಮಚಿಂತ್ಯ ರೂಪಂ 
ed 
ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಚ್ಚೆ ತತ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರಂ ವಿಭಾತಿ 1 
ದೂರಾತ್‌ ಸುದೂರೇ ತದಿಹಾಂತಿಕೇ ಚ 
ಪಶ್ಯತ್‌ ಸ್ವಿಹೈವ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ ೭ 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಭವ್ಯತೆಯು ಯೋಚಿಸಲೂ ಅನಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟಿದೆ. 
ಅವನ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯಂತೂ ಅತೀ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದೂರವನು 
ನೋಡುವುದಾದರೆ ಅಂತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಯಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಅವರವರ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲೂ ಶೋಭಿ 


ನ ಚಕ್ಷುಷಾ ಗೃಹ್ಯತೇ ನಾಪಿ ವಾಚ 

ನಾನ್ಯೈರ್ದೇವೈಸ್ತಪಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾ! 
ಜ್ಞಾ ಸುರ್‌ ವಿಶುದ್ಧ ಸತ್ವ 

ಸ್ತತಸ್ತುತಂ ಪಶ್ಯತೇ ನಿಷ್ಕಲಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನಃ ||೮॥ 

ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾತುಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿ 

ಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ತಾಪಸಿಗಳಾಗಲೀ ಅವನನ್ನು ಸಮೀಪಿ 
ಸಲಾರರು. ಅವನು ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ಬಂಧಿತನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತ್ಮ 
ಶುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು, ತಪೋನಿಷ್ಮನಾಗಿ, ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಏಷೋಖಜುರಾತ್ಮಾ ಚೇತಸಾ ವೇದಿತವ್ಯೋ 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಣಃ ಪಂಚಧಾ ಸಂನಿನೇಶ ! 
ಪ್ರಾಣೈಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸರ್ವಮೋತಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಶುದ್ಧೇ ವಿಭವತ್ಯೇಷ ಆತ್ಮಾ 1೯॥ 
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5 ಆತ್ಮವು ಕೇವಲ ಅಣುಮಾತ್ರವಿದ್ದು ; ವೇದಗಳಿಂದ ಚಲನೆ 
ಹೊಂದಿರುವ ವ್ರಾಣಗಳು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ. ಆ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳೂ ಐದು ವಿಧದ ಚೇತನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕು. ಯಾವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾ 
ಗಲು ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನೋ, 
ಅವನು ದುರ್ವಿಜ್ಞೀಯನು. ಎಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ನಾಗಿರುವನು, 


ಯಂ ಯಂ ಲೋಕಂ ಮನಸಾ ಸಂವಿಭಾತಿ 

ವಿಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವಃ8 ಕಾಮಯತೇ ಯಾಂಶ್ಚ ಕಾಮಾನ್‌ | 
ತಂ ತಂ ಲೋಕಂ ಜಯತೇ ತಾಂಶ್ಚ ಕಾಮಾಂ 

ಸ್ತ ಸ್ಮಾದಾತ್ಮಜ್ಞಂ ಹ್ಯರ್ಚಯೇದ್‌ ಭಾತಿ ಕಾಮಃ ool 


ಯಾವ ಯಾವ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ಯಾರ ಆತ್ಮವು ಪರಿಶುದ್ಧವಾ 
ಗಿದೆಯೋ ಅದು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದಾಗ ತನ್ನ ಅಭಿ 
ಲಾಷೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಲೋಕವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಾನೋ ಅದನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಭೂತಿಕಾಮನಾದವನು ಆತ್ಮಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಲೇಬೇಕು. 


ದಿ ತೀಯ ಖಂಡಃ 


ಸ ವೇದೈತತ್‌ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಧಾಮ 

ಯತ್ರ ವಿಶ್ವಂ ನಿಹಿತಂ ಭಾತಿ ಶುಭ್ರಂ | 
ಉಪಾಸತೇ ಪುರುಷಂ ಯೇ ಹ್ಯ ಕಾಮಾ 

ಸ್ತೇ ಶುಕ್ರ ಮೇತದತಿವರ್ತಂತಿ ಧೀರಾಃ ol 


ವರಬ್ರಹ್ಮನು, ಎಲ್ಲಿ ಪರಿಶುಭ್ರವಾದ ಕಿರಣಗಳು ಗೋಜಚರವಾಗುವುವೊ 


ಅಂತಹ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಆವಾಸವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂದುಆ 
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ಪುರುಷನು ತಿಳಿದಿರುವನು. ಯಾವ ಕಾಮಗಳೂ ಇಲ್ಲದ, ಪರಮಪುರುಷನ: 
ನಿಶ್ಚಲಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವ ಧೀರರು ಈ ಶುಕ್ರವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವರ 


ಕಾಮಾನ್‌ ಯಃ ಕಾಮಾಯತೇ ಮನ್ಯಮಾನಃ 
ಸ ಕಾಮಭಿರ್ಜಾಯತೇ ತತ್ರ ತತ್ರ 1 
ಪರ್ಯಾ ಪ್ರಕಾಮಸ್ಯ ಕೃತಾತ್ಮನಸ್ತು 
ಇಹೈವ ಸರ್ವೇ ಪ್ರನಿಲೀಯಂತಿ ಕಾಮಾಃ ॥೨॥ 


ಯಾರು ಕಾಮಗಳ ಮೇಲಿನ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯು 
ದರಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿರುವರೋ ಅವರು ಆ ಕಾಮಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತ ಅವುಗಳು ತೋರಿಸಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರ 
ಕಾಮಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಇಹ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸರ್ವ ಕಾಮಗಳಿಂದ ದೂರವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರವಚನೇನ ಲಭ್ಯೋ | 
ನ ಮೇಧಯಾ ನ ಬಹುನಾ ಶ್ರುತೇನ 
ಯಮೇವೈಷ ವೃಣುತೇ ತೇನಲಭ್ಯ 


ಸ್ತಸ್ಯೈಷ ಆತ್ಮ್ಮಾ ನಿವೃಣುತೇ ತನೂಂ ಸ್ಕಾಂ || all 


ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬರಿಯ ಪ್ರವಚನಗಳಿಂದಾಗಲಿ. ಬಂದ್ದಿಶಕ್ತಿಯಿಂದಾ 
ಗಲಿ, ವೇದಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಲೀ ಗೆಲ್ಬಲಾಗಂ ವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾರನ್ನು ಅದೇ ಸ್ವಯಂ ಆರಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆತ್ಮನು ತನ್ನ 
ತನುವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವನು. 

ಈ 
ನಾಯಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಬಲಹೀನೇನ ಲಭ್ಯೋ 
ನಚ ಪ್ರಮಾದಾತ್ತಪಸೋವಾಷ್ಯಲಿಂಗಾತ್‌ I 
ಏತೈರುಪಾಯ್ಕೆರ್ಯತತೇ ಯಸ್ತು ವಿದ್ವಾಂ 
ಸ್ವಸ್ಯ ಎಸೆ ಆತ್ಮಾ ವಿತತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಧಾಮ 01೪॥ 
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ಈ ಆತ್ಮನು ಬಲಹೀನರಿಂದಾಗಲೀ, ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಡವುವರಿಂದಾಗಲೀ, 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಕ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವವರಿಂದಾಗಲೀ ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳೆ 
'ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ... ಯಾರು ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾಗಿದ್ದು 
ಮೇಲ್ಕಂಡ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವರೋ ಅವರ ಆತ್ಮವು ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುವು. 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯೈನಮೃಷಯೋ ಜ್ಞಾ ನತೃಪ್ತಾಃ 
ವಿ 
ಫೈತಾತ್ಮಾನೋ ವೀತರಾಗಾಃ ಪ್ರಶಾಂತಾಃ | 
ತೇ ಸರ್ವಗ್‌ಂ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಾಹ್ಯ ಧೀರಾ 
ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾನಃ ಸರ್ವಮೇವಾ ವಿಶಂತಿ ॥೫॥ 


ಯಷಿಗಳು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿ, 

ಅವರ ಆತ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 

ಗಳನ್ನೂ ಮರೆತು ಪ್ರಶಾನ್ತ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಆ ಪರ 
೧ 

ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೀಪಿಸಿ ಯುಕ್ತಾತ್ಮರಾಗಿ ಸರ್ವವನ್ನೂ 


ಪ್ರವೇತಿಸುವರು. 


ಮೇದಾಂತ ವಿಜ್ಞಾನ ಸುನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಾಃ 
ಸನ್ಯಾಸಯೋಗಾದ್ಯತಯಃ ಶುದ್ಧ ಸತ್ವಾಃ | 
ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇಷು ಪರಾಂತ ಕಾಲೇ 
ಪರಾಮೃತಾಃ ಪರಿಮುಚ್ಯಂತಿ ಸರ್ವೇ 1೬! 


ಯಾವ ಯತಿಗಳು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ. ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮತ್ಯಾಗದಿಂದ 

ಶುದ್ದಾಂಶಃಕರಣರಾಗಿ. ವೇದಾಂತಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ತತ್ವನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ವ 

ರುವರೊ”, ಆವರೆಲ್ಲರೂ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಸಾಧನ 


ದಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಂಕ್ರರಾಗುವರು. 


ನ 


76 


ಗತಾಃ ಕಲಾ ಪಂಚದಶ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 

ದೇವಾಶ್ಚ ಸರ್ವೆ ಪ್ರತಿ ದೇವತಾಸು | 
ಸರ್ಮಾಣಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯಶ್ಚ ಆತ್ಮಾ 

ಪರೇ*ವ್ಕ ಯೇ ಸರ್ವ ಏಕೇ ಭವಂತಿ 1೩! 


ತಪಸ್ವಿ ಗಳಿಗೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹದ ಹದಿನೈ ದು ಭಾಗಗಳೂ ತಮ್ಮ 
SE ಐಕ್ಯ ವಾಗುತ್ತವೆ. ದೇವಾಂಶಗಳೆಲ್ಲ ಅವರ 
ಮೂಲದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಗಳೂ, ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನವು 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗಿ ಪರಾತ್ವರನಲ್ಲಿ ಏಕೀಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


ಯಥಾ ನದ್ಯಃ ಸ್ಕಂದಮಾನಾಃ ಸಮುದ್ರೇತ$ 
ಸ್ತಂಗಚ್ಛಂತಿ ನಾನುರೂಪೇ ವಿಹಾಯ | 
ತಥಾ ನಿದ್ವಾನ್ನಾಮವಾರೂಪಾದ್ವಿಮುಕ್ತ್‌ಃ 
ಪರಾತ್‌ ಪರಂ ಪುರುಷಮುಖೈತಿ ದಿವ್ಯಂ [೮|| 


ಯಾವ ರೀತಿ ಸಮಸ್ತ ನದಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜಲಸಂಪತ್ತಿನೊಡಸೆ 
ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಮೂಲರೂಪಗಳನ್ನು ಅಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಸೇರುತ್ತವೆಯೋ ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಾಮ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಆ ಮಹಾವುರುಷನ ದಿವ್ಯ ಸಮ್ಮಖವನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 


ಸಯೋಹವೈತತ್ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದ 
ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಭವತಿ ನಾಸ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ಯುಲೇ ಭವತಿ | 
ತರತಿ ಶೋಕಂ ತರತಿ ಷಾಸ್ಮಾನಂ ಗುಹಾ 
ಗ್ರಂಥಿಭ್ಯೋ ವಿಮುಕ್ತೋಂಮೃತೋ ಭವತಿ ॥೯॥ 
ಯಾರು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ವವನ್ನು ಆರಿತುಕೊಳ್ಳುವರೊ 
ಆವರು ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾ 
ಗಳಲ್ಲದವರು ಬಿಸ ವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ವಿಧವಾದ ಶೋಕ. ಮತ್ತು ಆ 
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ಅಂದ ವಿಮುಕ್ತರಾಗಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃದಯ ತಂತುಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತ 


ರಾಗಿ ಆಮ )ಿ ತರಾಗುವರು. 


ತದೇತದೃ ಚಾಭುಕ್ತ್‌ ೦ 
ಕ್ರಿಯಾವಂತಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಷ್ಮಾಃ 
ಸ್ಹಂಯಂ ಜುಹ್ವೈತೇ ಏಕರ್ಷಿಂ ಶ್ರದ್ಧಯಂತಃ | 
ತೇಷಾಮೇವೈತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ ವದೇತ 
ಶಿರೋವ್ರತಂ ವಿಧಿವದ್ಯೈಸ್ತು ಚೀೇರ್ಣಂ ಗ 
ಖಯಗ್ನೇದದ ಪ್ರಕಾರ ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕ್ರಿಯಾಯುಕ್ತರೂ ಶ್ರೋತ್ರಿ 
ಯರೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಕರು ಏಕರ್ಷಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದಾ ವಂತರಾಗಿ 
ತಾವೇ ಹೋಮುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಶಿರೋವ್ರತವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಆಚರಿಸುವ 
ಅವರಿಗೆ ವರಾತ್ರ ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


ತದೇತತ್‌ ಸತ್ಯಮೃಷಿಂಗಿರಾಃ ಪುರೋವಾಚ 
ನೈತದಚೀರ್ಣವ್ರತೋಧಿತೇ | 
ನಮಃ ಪರಮ ಖಮಷಿಭ್ಯೋ 
ನಮಃ ಪರಮ ಯಷಿಭ್ಯಃ ಗ 


ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ಆಂಗಿರಸ ಎಂಬ ಯಷಿಯು ಪೂರ್ವದ ಶೌನನನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು, ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸದೆ ಇರುವವನು ಇದನ್ನು ಅಧ್ಯಯಂನ 
ಎರಾಡಕೂಡದು. ವರಮುಯಷಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ.  ಎರಐಂಯವಷಿಗಳಿದೆ 


ವಮಸಾ ರ. 


ವಂಂಂಡಕೋಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಪ್ತಃ 


18 


ಮಾಂಡೂಕ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ 


ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 


ಒಮಿತ್ಯೇತದಕ್ಷರನಿದಂ ಸರ್ವಂ, ತಸ್ಯೋಪವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ, 
ಭೂತಂ ಭವದ ನೈ ವಿಷ್ಯದಿತಿ ಸರ್ವಮೋಂಕಾರ ಏನ । ಯಚ್ಚಾ ನ್ಯತ 
ತ್ರಿಕಾಲಾತೀತರ ತದಪ್ಯೋಂಕಾರ ಏನ 1೧॥ 


ಈ ಸರ್ವವೂ ಓಂ ಎಂಬ ಬೀಜಾಕ್ಷರವು. ಅದರ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು 
ಹೀಗಿದೆ. ಈಗ ಇರುವುದು, ಮುಂದಿನದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಓಂಕಾರವೇ. ತ್ರಿಕಾಲಾ 
ತೀತವಾದುದು ಇನ್ನು ಯಾವುದಿದೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಓಂಕಾರವೇ. 


ಸರ್ವಂ ಹ್ಯೇತತ್‌ ಬ್ರ ಒಹಾ ಯಮಾತ್ಮಾ ಬ್ರ ಹ್ಮ | 
ಸೋಯಮಾತ್ಮಾ ಚತುಷ್ಬಾ ತ್‌ Isl 


ಈ ರ್ಸವವೂ ಬ್ರಹ್ಮವು. ಈ ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮ. ಆ ಈ ಆತ್ಮನು 
ನಾಲ್ಕ್ಯುಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವನು. 


ಜಾಗರಿತಸಾ ನೋ ಬಹಿಷ್ಟ್ರ ಜ್ಞಃ ಸಹ್ತಾಂಗ ಏಕೋಮವನವಿಂಶತಿ 
ಮುಖ ಸೂ ಲಭುಗ್ಗೆ ಶ್ವಾ ನರ” ಪ ಶ್ರಥೆಮಃ ಸಾದಃ ll all 


ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆ ಎಂಬ ಸಾ ್ಲಿನವುಳ್ಳೆ ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯುಳ್ಳ, ಏಳು 
ಅಂಗಗಳುಳ್ಳ, ಹತೊ ಭತ್ತು. ಮುಖಗಳುಳ್ಳ, ಸ್ಥೂಲಭೋಗಿಂ"ಾದೆ 
ವೈಶ್ವಾ ನರಸು ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವು. 


ಸ್ವಪ್ನ ಸ್ಥಾ ನೋಃಂತಃಪ್ರ ಜ್ವಃ ಸಸ್ತಾಂಗ ಏಕೋನನಿಂಶತಿ 
ಹ ಪೃ ನಿವಿಕ ಕೈಭುಕ್‌ ತೆ ಕ ಜಸೋ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಾದಃ ॥೪॥ 
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ಠ್‌ ದೆ ಇ ಕೆಗಳ ಭ್‌ ಕ 

ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆ ಎಂಬ ಸ್ಥಾನವುಳ್ಳೆ, ಒಳಗಿನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಏಳು ಅಂಗ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು ಮುಖಗಳುಳ ತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭೋಗಿ ಯಾದ ತೈಜಸನು 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು. 


ಯತ್ರ ಸುಪ್ತೋ ನ ಕಂಚನ ಕಾಮಂ ಕಾಮಯತೇ 
ನ ಕಂಚನ ಸ್ವಪ್ನಂ ಪತ್ಯತ್ಕಿ ತತ್‌ ಸುಷುಪ್ತಂ | 
ಸುಷುಪ್ತಸ್ಥಾನ ಏಕೀಭೂತಃ ಪ್ರಜ್ಞಾನ ಹನ ಏವಾನಂದ 
ಮಯೋ ಹ್ಯಾನಂದಭುಕ್‌ ಚೇತೋಮುಖಿಃ 
ಪ್ರಾಜ್ಞಸ್ತೃತೀಯಃ ಷಾದಃ ಗ 


ತ್ರೆ 


ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುವವನು ಯಾವ ಕಾಮವನ್ನೂ ಒಬಯಸುವುದಿಲವೋ, 
ನ್‌ ವ್ಸ ೧೨ 

ಯಾವ ಸ್ನಪ್ಪವನ್ನೂ ನೋಡುವುದಿಲವೋ.: ಆದು ಸುಷುಪ್ತಿಯು. ಸುಷುಪ್ತಿ 
ಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಏಕೀಭೂತನೂ, ಕೇವಲ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಎಘನಮೂ, ಆನಂದ 
ಮಯನೂ, ಆನಂದಭೋಗಿಯೂ ಜೇತೋಮುಖನೂ, ಆದ ಪ್ರಾಜ್ಞನು 


ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು. 


5 


ಏಷ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಏಷ ಸರ್ವಜ್ಞ ಏಷೋತಂತರ್ಯಾಮ್ಯೇಷ 
ಯೋನಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವಾಷ್ಯಯಾೌ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ೬! 


ಈತನೇ ವರಮೇಶ್ವರ, ಈತನೇ ಸರ್ವಜ್ಞ , ಈತನೇ ಅಂತಃಶಕ್ತಿ, 
ಈತನೇ ಸಕಲ ಚರಾಚರಗಳ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನ. ಈತನೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹುಟ: 
ಮತ್ತು ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣನು. 


ನಾಂತಃಪ್ರಜ್ಞಂ ನ ಬಹಿಃಪ್ರಜ್ಞಂ ನೋಭಯತಃಪ್ರಜ್ಞಂ 
ನ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನಂ ನ ಪ್ರಜ್ಞಂ ನಾಪ್ರಜ್ಞಂ | 

ಅದೃ ಶ್ಯಮವೃವಹಾರ್ಯಮುಗ್ರಾಹ್ಯಮಲಕಣ 
ಮಚಿಂತ್ಯಮವ್ಯಪದೇಶ್ಯಮೇಕಾತ್ಮಪ್ರತೃಯಸಾರಂ | 

ಪ್ರಹಂಚೋಪಶಮಂ ಶಾಂತಂ ಶಿವಮದ್ವೈತಂ 
ಚತುರ್ಥಂ ಮನ್ಯಂತೇ ಸ ಆತ್ಮಾ ಸವಿಚ್ಞೇಯಃ |೭|! 
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ತುರೀಯನು ಆಂತಃವ್ರಜ್ಞ ನಲ್ಲ, ಬಹಿಃಪ್ರಜ್ಞ ನಲ್ಲ, ಉಭಯಪ್ರಜ್ಞನ್ಸ 
ಪ್ರಜಾನಘನನಲ್ಲ, ಪ್ರಜ್ಞ ನಲ್ಲ. ಅಪ್ರಜ್ಞ ನಲ್ಲ. ಅದ್ಭ ಶ್ಯ ನೂ, ವ ವಹಾರ 
ನಿಲುಕದದನೂ, ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದವನೂ, ಲಕ್ಷಣರಹಿತನೂ, ಚಿಂತಿಸು. 
ಆಗದವನೂ, ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಡದವನೂ, ಏಕಾತ್ಮವ್ರತ್ಯಯ 
ಸಾರನೂ, ಪ್ರಪಂಚೋವಶಮನೂ, ಶಾಂತನೂ, ಶಿವನೂ, ಅದ್ಹೈತನೂ 
ಆದವನನ್ನು ಚತುರ್ಥನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಆತ ನು. ಅದನ್ನು 
ಜೀ ಸಬೇಕು. 


ಸೋಃಯಮಾತ್ಮಾಂಧ್ಯಕ್ಷರಮೋಂಕಾರೋಂಧಿಮಾತ್ರಂ, ಷಾದಾ 
ಮಾತ್ರಾ, ಮಾತ್ರಾ ಶ್ಲ ಸಾದ್ಯಾ ಅಕಾರ ಉಕಾರ ಮಕಾರ ಇತಿ 
ell 
| ೈರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಈ ಆತ್ಮವೇ ಓಂಕಾರವು. ಅದರ ಅಕ್ಷಂ 
ಗಳೇ ಆದರ ಪಾದಗಳು. ಅದರ ಪಾದಗಳು ಮಾತ್ರೆಗಳು. ಅವಾವುವೆಂದ! 
ಆಕಾರ, ಉಕಾರ ಮತ್ತು ಮಕಾರಗಳು. 


ಜಾಗರಿತಸ್ಥಾ ಸಂತ ನೃಶ್ವಾ ನರೋಸಕಾರೂ ಹ ಕೈಥಮಾ ಮಾತಾ 
ಪ್ರೆ (ರಾದಿಮತ್ತ್ವಾ ದ್ವಾಪ್ಮೋತಿ ಹ ವೈ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನಾದಿಕ್ಮ 
ಭವತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ lel 


ಎಚ್ಚರವಾದ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವವನು ವೆ ಗ ಶ್ರಾನರನು. ಇವನೇ ಮೊದಃ 
ಮಾತ್ರೆಯಾದ ಅಕಾರವು. ಅವನು ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭಿಕನೂ ಮತ್ತು ಎಲ ಕಡೆಗೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವನು. ಯಾರು ಈತನ ವ್ಯಾಪ್ತಶೆಯನ್ನು "ಅರಿಯ 
ತಾ i ನ ಇಷ್ಮಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಮೊದೇಃ 
ನೆಯವರು ಕೂಡ ಆಗುತ್ತಾರೆ, ಇದೇ ky ದವು. 


ಸ್ವಪ್ಟಸ್ಥಾ ನಸೆ ಸ್ಪೃಜಸ ಉಕಾರೋ ದ್ವಿತೀಯಾ ಮಾತ್ರೊ (ತ್ಸ 
ರ್ಷಾದುಭಯತ್ನಾ ದೊ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ರ್ಷತಿಹ ವೈ ಜಾ ನಸಂತತಿಂ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಭವತಿ ನಾಸ್ಯಾಬ್ರಹ ನಿತ ಈುಲೇ ಭಡತಿಯ” ಏವಂ ನೇದ!1೧೦! 


8] 


ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ತೈಜನನೇ 
ಉಕಾರವು. ಇದೇ ಎರಡನೇ ಮಾತ್ರೆ. ಆದರ ಮುಂದುವರಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಕೇಂದ್ರನ್ಥಾ ನಬ ದಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಬಂದಿರುತ್ತೆ. ಯರಾರು ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು Mei ಅವರು ಜ್ಞಾ ನಸಂತತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತ್ತಾರೆ 
ಪಷಮರಾನರಾಗುತ್ಕಾಲಿ. ಇಪರ ಕು ಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅರಿಯದವರು ಹುಟ್ಟು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ವೇದವು. 


ಸುಷುಪ್ತ ಸ್ದ್ದಾ ನಃ ಪ್ರಾ ಜ್ಞೊ € ಮಹಕಾರಸ್ಮ ಎತೀಯಾ ಮಾತ್ರಾ 
Is I ನಿಂಸೋತಿ ಹ ವಾ ಹೆ ಸರ್ವಮಹಪೀತಶ 
ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ 11೧೧1! 


ಸುಷುಪ್ಲಿಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೇ ಮೂರನೆಯ ಮಾತ್ರೆಯಾದ 
ಮಕಾರವು. ಈತನಂ ಅಳೆಯುವುದರಿಂದಾಗಲೀ ಒಂದಾಗುವುದರಿಂದಾಗಲೀ 
ಪ್ರಮುಖನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಯಾರು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅಳೆಯುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಒಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ದೇದವು. 


ಅಮಾತ್ರಶ್ನ ಭವಸ್ಯ ಷರಿ ಪ್ರ ಪಂಚೋಪಶಮುಃಃ 
ಶಿವೋಂದ್ವೈತ ಏನನೋಂಕಾರ ಆತ್ಮ್ಮೈವ ಸಂವಿಶಂತ್ಯಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ 
ಯ ಏಂ ವೇದ 11೧೨1! 


ಮಾತ್ರೆಗಳಿಲ್ಲದ, ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಲ್ಲದ, ಜೀವನ್ಮರಣಗಳಿಲ್ಲದ, ಶಿವಸ್ವರೂ 


ವದ, ಅದೆ ್ರೈ ಅ್ರತೆನಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವೇ ಓಂಕಾರವು. ಇದನ್ನು ಆರಿತ್ಸು 
ಯಿ ಅಲ್‌ ಆಲ್‌ ಆತೆ ಇಷಾ pS a ಕಾಡಾನೆ ಬಾ ಮು ಖಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವವರು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ ಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅವನೇ ಆ ವೇದವು 


ಮಾಂಡೂಕ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಪ್ತಃ 
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ಓಂ ನಮಃ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹರಿಃ ಓಂ | 

ಸುಕೇಶಾಚ ಭಾರದ್ವಾಜ, ಶೈಬ್ಯಶ್ಚ ಸತ್ಯಕಾಮ, ಸೌರ್ಯಾ 
ಯಣೀ ಚೆ ಗಾರ್ಯ್ಯಕಿ ಕೌಸಲ್ಯ ಶ್ಲಾಶ್ವಲಾಯೆನೋ, ಭಾರ್ಗವೋ 
ವೈದರ್ಭಿ ಕಬಂಧೀ ಕಾತ್ಯಾಯನಸ್ತೇ ಹ್ಯೇತೇ ಬ್ರಹ್ಮಸರಾಃ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಮಾಃ ಹರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ವೇಷಮಾಣಾ ಏಷ ಹನೈ ತತ್ಸರ್ವಂ 
ವಶ್ಷ್ಯತೀತಿ ತೇ ಹ ಸಮಿತ್ಪ್ಬಾಣಯೋ ಭಗವಂತಂ ಸಿಪ್ಪಲಾದ 
ಮುಪಸನ್ನಾಃ ॥!೧॥ 


* ಒಂ” ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ, ಹರಿಃ ಓಂ. 
ಭರಜ್ಮಾಜನ ಮಗನಾದ ಶುಕೇಶ, ಶಿಬಿಯ ನ ಸತ್ಯಕಾಮ, ಗರ್ಗ್ಯ 
ಗೋತ್ರದ ಸೌರ್ಯಾಯೆೆ ಆಶ್ಚಲನ ಮಗನಾದ ೨೪ಸಿಲ್ಯ, ನಿದರ್ಭದೇಶದ 
ಭಾರ್ಗವಿ ಮತ್ತು ಕತ್ಯನಮಗನಾದ ಕಬಂಧಿ ಮುಂತಾದಣ ೨ ಬ ಎ»ರ್ಮನಿಷ್ಠರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಪರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಒಟಟುಿಕುದವರಾಗಿ 
ಭಗವಂತನಾದ ಪಿಪ ''ಲಾದನೇ ತಮಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಶ್ಚ ಯುವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ 
ನೆಂದು ನಂಬಿ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 


ತಾನ್‌ ಹ ಸ ಯಹಷಿರುವಾಚ-ಭೂಯಲಯೇನ ತಪಸಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯೇಣ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಂವತ್ಸರಂ ಸಂವತ ಹ: ಯಥಾಕಾಮಂ 
ಪ್ರಶ್ನಾನ್‌ ಸೃಚ್ಛತ; ಯದಿ "ವಿಜ್ಞಾ ಸ್ಕಾಮಃ ಸರ್ವಂ ಹ ವೋ 
ವಕ್ತಾ. ಮು ಇತಿ ಜಗ ॥[ 
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ಎಳು ರಾಳ ಬಣ ಇ 

ಆಗ ಪಿವ್ಟಲಾದರು ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀವು ಇನ್ನೊಂದು 
ರ್ರ an ಜಾದು ದಹ 
ವರ್ಷ ಜ್ಯ ಸ್ಪಾ ಚರಿಸುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಚರೈಯಿಂದ ಇದ್ದು ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು 
ಬಿಡದೆ ಒಂದುವರ್ವ ಮುಗಿದಕೂಡಲೇ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ಆಗ ನನಗ ಆದ೭ಬಗ್ಲ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ » 
ಎಂದರು. 


al 
U 


ಶ್ರ 


7 
6. 


ಅಥ ಕಬಂಧೀ ಕಾತ್ಯಾಯನ ಉಪೇತ್ಯ ಪಪ್ರಜ್ಞೆ ಭಗವನ್‌ 
ಇ 
ಕುತೋ ಹವಾ ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜಾಯಂತ ತ್ರಿ [al 


ಅನಂತರ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಕಾಯನ ಗೋತ್ರದ ಕಬಂಧಿಯು ಮೊದಲು 
ಆಚಾರ್ಯ ಪಿಪ್ಟಲಾದರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೇಳಿದನು * ಮಹಾನುಭಾವಾ ಈ 
ವ್ರವಂಚದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ತಳೆದಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ?” 


ತಸ್ಮೈ ಸ ಹೋನಾಚ--ಪ್ರಜಾಕಾಮೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸ 
ತಪೋಂತಪ್ಯತ; ಸ ತಪಸ್ತಪ್ಪ್ವ್ವಾ ಸ ಮಿಥುನಮುತ್ಸಾದಯತೇ, 
ರಯಿಂ ಚ ಪ್ರಾಣಂ ಚೇತ್ಯೇತೌ ಮೇ ಬಹುಧಾ ಪ್ರಜಾಃ ಕರಿಷ್ಯತ 
ತಿ ೪ 


ಅವನಿಗೆ ಪಿಪ್ಪಲಾದರಂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ “ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ 
ಕ್ವಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಪೇಕ್ಷೆ ಹುಟ್ಟಿತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಟ ತಮ. ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಗಂಡು 
ನ್ಮದ ಪ್ರಾಣ ಮುತ್ತು ಹೆಣ್ಣ ಜನ್ಮದ ರಯಿ ಎಂಬ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಡೆದನು “ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನನಗೆ ಅನೇಕ ಗುಣಸ್ನಭಾಗಳುಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 

ಬಿ ವೆ ಕ್ವ ಜಯ 


ೈಷ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ * ಎಂದುಕೊಂಡನು. 
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ಆದಿತ್ಯೋ ಹ ವೈ ಪ್ರಾಣೋ, ರೆಯಿಕೇನ ಚಂದ್ರಮಾ, 
ರಂದಿಂರ್ವಾ 1 ಯೇತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಯನ್ಮೂರ್ತಂ ಚಾಮೂರ್ತಂ ಚ; 
ತಸ್ಮಾನ್ಮೂರ್ತಿರೇವ ರಂಯಿ೨: 1೫1 
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ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿದವರಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನೇ ವ್ರಾಣನು, ಚಂದ್ರನೇ ರಯಿಯು 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಂಯೋಗದಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರವಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, 
ರಯಿಗೆ ಆಕಾರವಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಆಕಾರ ರಯಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದಾದರು, 


ಅಥಾದಿತ್ಯ ಉದಯನ್‌ ಯತ್‌ ಪ್ರಾಚೀಂ ದಿಶಂ ಪ್ರವಿಶತಿ 
ತೇನ ಪ್ರಾಚ್ಯಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ರಶ್ಮಿಷು ಸಂನಿಧತ್ತೇ 1 ಯದ್ದಕ್ಷಿಣಾಂ 
ಯತ್‌ ಪ್ರತೀಚೀಂ ಯದುದೀೀಚೀಂ ಯದರಧೋ ಯದೂರ್ಧ್ಥ್ಯಂ 
ಯದಂತರಾದಿಶೋ, ಯತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ, ತೇನ ಸರ್ವಾನ್‌ 
ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ರಶ್ಮಿಷು ಸಂನಿಧತ್ತೇ !೬|| 


ಯಾವಾಗ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೊ" ಆಗ ಅವನು ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂದ ವೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಅಗರಂತೆ 
ಅವನು ದಕ್ಷಿಣ, ಪಶ್ಚಿಮ. ಉತ್ತರ, ಆಧೋಲೋಕ್ಕ ಊಧ ರ್ಟ್ಟಲೋಕ 
ಮತ್ತು ಅಂತರ್‌ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸನುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣ 


ಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ರೇಶ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ನೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 


ಸ.ಏಷ ವೈಶ್ವಾನರೋ ವಿಶ್ವರೂಪ ಹ್ರಾ ಣೋಂಗ್ನಿರುದಯತೇ | 
ತದೇತದೃ ಚಾಭ್ಯುಕ್ತಂ ॥೭॥ 


ರ್ವಾತ್ಮನೂ ವಿಶ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಆ ಪ್ರಾಣವೇ ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನೇ ಆಗ್ನಿ. ಆ ಇದು ಯಕ್ಕಿನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಹರಿಣಂ ಜಾತನೇದಸಂ 
ಪರಾಯಣಂ ಜ್ಯೋತಿರೇಕಂ ತಪಂತಂ | 
ಸಹಸ್ರ ರಶ್ಮಿಃ ಶತಧಾ ವರ್ತಮಾನಃ 
ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಜಾನಾಮುದಯತೈೇಷ ಸೂರ್ಯಃ ॥೮॥ 
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ಅದ್ಲಿತೀಯನೂ, ತಪಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ಹರಿಂ ಎನನ್ನು ಆನುನರಿಸಂವ 
ವನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಾಣನೂ, ಸಹಸ್ರರಶ್ಮಿಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ 
ಸೂರ್ಯನು ನೂರಂಬಗೆಯಿಂದ ಉದಯುಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸಂವತ್ಸರೋನೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ತ ಸ್ಯಾಯನೇ ದಕ್ಷಿಣಂಚೋತ್ತರಂ 
ಚ। ತದ್ಯೇಹವೈ ತದಿಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತೀ ಕೃತಮಿತ್ಯುಷಾಸತೇ | ತೇ 
ಚಾಂದ್ರೆಮಸಮೇವ ಲೋಕಮಭಿಜಯಂತೇ | ತ ಯೇವ ಪುನರಾ 
ವರ್ತಂತೇ ತಸ್ಮಾದೇತ ಯಷಯಃ ಪ್ರಜಾಕಾಮಾ ದಕ್ಷಿಣಂ ಪ್ರತಿ 
ಪದ್ಯಂತೇ 1 ಏಷ ಹನೈ ರಯಿನಿರ್ಯಃ ಪಿತೃಯಾಣಃ lll 


ಸಂವತ್ಸರವೆಂಬುದು ವ್ರಜಾವ್ರತಿಯೇ, ಸಂವತ್ಸರವು ಉತ್ತರಾಯಣ 
ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣಾಯನವೆಂಬ ಎರಡು ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ರಾರು ಆ 
ಪರಾತ್ಚರನನ್ನು ಹೃದಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವರೋ 
ಅವರು ಮೊದಲು ಚಂದ್ರಲೋಕವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 
ಪುನಹ ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ವ್ರಜಾಕಾಮರಾದ ಖಯ ಷಿಗಳು ದಕ್ಷಿಣದ ದಾರಿ 


ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವುದು ಪಿತ ಯಾಣವೋ ಅದೇ ರಯಿ. 


ಅಥೋತ್ತರೇಜ ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ನಿದ್ಯ 
ಯಾತ್ಮಾನಮನ್ನಿಷ್ಯಾದಿತ್ಯಮಭಿಜಯಂತೇ | ಏತದ್ದೆ 4 ಸ್ರಾಣಾನಾ 
ಮಾಯತನಮೇತದಮೃ ತಮಭಯಮೇತತ್ಸರಾಯಣ ಮೇತಸ್ಮಾನ್ನು 
ಪುನರಾವರ್ತಂತ ಇತ್ಯೇಷ ನಿರೋಧಸ್ತದೇಷ ಶ್ಲೋಕಃ ॥೧೦॥ 

ಆದರೆ ಉತ್ತರದ ಪಥವು ತಪಸ್ವಿಗಳೂ, ಶ್ರುಸ್ತೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ಯನ್ನು ಆಚರಿಸುವವರೂ, ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರೂ ಮಾತ್ರ 
ಸಂಚರಿಸುವುದಾಗಿರುತ್ತೆ. ಅವರು ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಜಯಿ 


ಅಲಿಗೆ ಹೋದ ಪ್ರಾಣವು ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ 
೧೨ ೧೨ 
ತಡೆಯಂಂಟುವರಾದಲ ಟಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರ ಉಂಟು. 
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ಸಂಚಪಾದಂ ಪಿತರಂ ದ್ವಾದಶಾಕೃತಿಂ 

ದಿನ ಆಹುಃ ಪರೇ ಅರ್ಥೇ ಪುರೀಷಿಣ9ಂ | 
ಆಥೇನೇ ಅನ್ಯ ಉಪರೇ ವಿಚಕ್ಸಣಂ 

ಸಪ್ತಚಕ್ರೇ ಷಡರೆ ಅಹುರೆರ್ಹಿತಮಿತಿ 1೧೧॥ 

ಕೆಲವರು ೬ ಪಿತೃವು ಐದು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ. ಹನ್ನೆ ರಡು 
ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡುವನೆಂದೂ, ಸ್ವರ್ಗಲೋ 
ಕಕ; ನ್ಯ ಆಚೆ ಎರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಕೆಲವರು ಆ ವರಮಾತ್ಮನು 
ಮಹಾವಿಜಚಕ್ಷಣಮತಿ ಎಂದೂ, ಆರಾರು ಆರೇಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಏಳುಚಕ್ರಗಳ ರಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವವನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮಾಸೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ತಸ್ಕ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ವ ರಯಿಃ; 
ಶುಠ್ಲ್‌8 ಪ್ರಾಣಸ್ತಸ್ಕಾ ದೇತ ಯಷಯಃ ಶುಕ್ಲ ಇಷ್ಟಂ ಹುರ್ವಂತೀತರ 


ಆತರಸಿ ನ್‌ 1೧೨ 


ಮಾಸಗಳು ವ್ರಜಾವಶಿಯು, ಆವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಕಗಳಿದ್ದು ಕೃಷ್ಣ 

ಬಾ pe ಎ ೪ಳಣ 
ಪಕ್ಷವು ಸ್ತ್ರೀಪ್ರತೀಕವಾದ ೦ಯಿ ಎಂದೂ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷವು ಪುರುಷವ್ರತೀಕವಾದ 
ಪ್ರಾಣವಂದೂ ಕರಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಖಷಿಗಳು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಇತರರು ಕೃಪ್ಣವಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಅಹೋರಾತ್ರೊ ವೈ ಪ್ರ ಜಾಪತಿಸ್ತ ಸ್ಯಾ ಹರೇವ ಪ್ರಾಣೋ 
ರಾತ್ರಿ ರೇವ ರಂಿಂ॥ ಪ್ರಾ A, ಮಾ ತತ ಪ್ಪ ್ರಸೈಂದಂತಿ ಯೇ ದಿನಾ 


ರತ್ಯಾ ಸಂಯುಜ್ಯ ತೀ ಬ್ರಹ  ಚರ್ಯಮೇವ ತದ್ಯ ದ್ರಾ ತ್ರೌ ರತ್ಯಾ 
ಸಂಯುಜ್ಯಂತ ಇ lol 


ಇದೇ ರೀತಿ ದಿವಾರಾತ್ರಿಗಳೂ ವ್ರಜಾಪತಿಯೇ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹಗಲು 
ಪ್ರಾಣ, ರಾತ್ರಿಯು ರಯಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರು ಹಗಲುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಭೋ 


ಗಿನುವರೋ ಅವರು ಆಯುಕ್ಷೀಣರಾಗಿ ದೇಎಲಿಗಳ ಕೊ ಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗು 
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ತ್ಥಾರೆ. ಆದರೆ ಸಂಭೋಗವನ್ನು ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತು ಆಚರಿಸುವವರು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದವರೆನ್ನಿಸಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, 


ಅನ್ನಂ ವೈ ಪ್ರಜಾಹತಿಸತ್ತತೋ ಹ ಮೈ ತದ್ರೇತ ತಸ್ತಸ್ಕಾದಿಮಾ 
ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜಾಂಯಂತ ಅತಿ llovll 


ಅನ್ನವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲೇ ರೇತಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತೂ ಆ ರೇಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ, 


ತದ್ಯೇಹ ವೈ ತತ್‌ ಪ್ರಜಾಹತಿವ್ರತಂ ಚರಂತಿ 
ತೇ ನಮಿಹುನಮಾತ್ಸಾ ಪಮ 
ತೇಷಾಮೇವೈಷ ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕೋ ಯೇಷಾಂ 
ತಪೋ ಬ್ರ ಹು ಚರ್ಯಃ ಯೇಷು ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 1೧೫1 


ಹೀಗಿರಲು ಯಾವ ಗೃಹಸ್ಥ ರು ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿವ್ರತವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸು 
ವರೋ ಅವರು ಮಿಥುನವನ್ನು* ಉತ್ಪಾದಿಸುತ್ತಾ ರೆ... ಯಾರು ತಪಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವರೋ ಅವರು ಮತ್ತ ೦:ರಾರ 
ಸತ್ಯವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವಾಗಿರುವದೋ. ಅವರೂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ 
ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 


ತೇಷಾಮಸೌ ವಿರೆಜೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೋ I 
ನ ಯೇಷು ಜಿಹ್ಮಮನೃತಂ ನ ಮಾಯಾಶಜೇತಿ 1೧೬% 


ಯಾರಲ್ಲಿ ಕುಟಿಲತೆಯಾ ಗಲೀ, ಆನ್ಫ ತವಾಗಲೀ ವರತಾಯೆಉಸರಾಗಲೀ 
ಇಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ವರಿಗೆ ಈ ರಜಸ್ಸಿಲದ ಬ್ರ.ಹ್ಮಲೊ:ಕವು ಶಾಶ್ಚತವಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. 
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ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಪ್ರಶ್ನಃ 


ಅಥ ಹೈನಂ ಭಾರ್ಗವೋ ವೈಷರ್ಭಿಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ 1 ಭಗನನ್‌, 
ಕತ್ಯೇವ ದೇವಾಃ ಪ್ರಜಾಂ ನಿಧಾರಯೆಂತೇ 1 ಕತರೆ ಏತ 
ಪ್ರಕಾರಯಂತೇ, ಕಃ ಪುನರೇಷಾಂ ವರಿಷ್ಠ ಇತಿ oll 


ಅನಂತರ ಭಾರ್ಗವ ವೈದರ್ಭಿಯು ಪಿಸ್ಟಲಾದರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 
« ಹೇ ಭಗರ್ವ ಎಷ್ಟು ದೇವತೆಗಳು ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ? 
ರ ಹ ದ ದ್‌ ಷೆ ಇ) “0 ಷೆ ಗ 
ಎಷ್ಟು ದೇವತೆಗಳು ಪೃಕಾಶಿಸುತ್ತಾರೆ? ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ರಾದವರು 
ಕಾರೂ" 


ತಸ್ಮೈ ಸಣೋವಾಚ--ಆಕಾಶೋ ಹ ನಾ ಏಷ ದೇವೋ 
ವಾಯುರಗ್ನಿರಾಪಃ ಪೃಥಿವೀ ವಾಜ್ಮನಶ್ನಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚ। 
ತೇ ಪ್ರಕಾಶ್ಯಾಭಿವದಂತಿ " ವಯಮೇತದ್ಧಾಣಮುವಷ್ಟಭ್ಯ ನಿಧಾರ 
ಯಾವಮಃ ॥0೨॥ 


ಆತನಿಗೆ ಮಹರ್ಷಿ ಪಿವ್ಪಲಾದರು ಹೊಳುತ್ತಾರೆ “ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ ದೇವರುಗಳೆಂದರೆ ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ, ಜಲ, ಭೂಮಿ, ವಾಕ್ಕು, 
ಮನಸ್ಸು, ನೋಟ ಮತ್ತು ಶಬ್ದ ಎಂಬ ತೇಜಸ್ಸುಗಳು. ಇವರು "ನಾವೂ 
ಕೂಡ ಭಗವಂತನಂತೆ, ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗಿ ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದೇ 
ವೆಂದು ಜಂಭ ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? * 


ತಾನ್‌ ವರಿಷ್ಠಃ ಪ್ರಾಣ ಉವಾಚ | ಮಾ ಮೋಹಮಾಪದ್ಯ 
ಥಾಹಮೇವೈತತ್‌ ಪಂಚಧಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರನಿಭಜ್ಯೈತದ್ಭಾಣಮವಷ್ಟಭ್ಯ 
ವಿಧಾರಯಾಮಾಾತಿ ತೇಃಶ್ರದ್ಧಧಾನಾ ಬಭೂವುಃ ॥ ೩! 

ಆಗ ಮಹಿಮಾವಂತನಾದ ಪ್ರಾಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ ಇಂತಹ 
ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಬೇಡಿ, ನಾನು ನರ್ನ್ನ ಐದುಭಾಗಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ 
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ಕೊಂಡು ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಧರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನೇ ಅದನ್ನು 
ಕಾವಾಡುವವನು » ಎಂದನು. ಆದರೆ ಇತರರು ಆತನನ್ನು ನಂಬಲಿಲ್ಲ. 


ಸೋಭಿಮಾನಾಮೂರ್ಥ್ವಮುತ್ಯ್ಯಾಾಮತ ಇವ ತಸ್ಮಿನ್ನುತ್ತಾ 
ಮತ್ಯಥೇತರೇ ಸರ್ವ ಏವೋತ್ಸಾ ಮಂತೇ, ತಸ್ಮಿ ಶ್ನೆ ಪ್ರ ತನ್ನ 
ಮಾನೇ ಸರ್ವ ಏನ ಪ್ರಾತಿಷ್ಠಂತೇ |! ತದ್ಯಥಾ ಮಕ್ತಿಕಾ” ಮಮಕರ 
ರಾಜಾನಮಂತ್ಚಾ ಮಂತಂ ಸರ್ವಾ ಏವೋತಾ ಿ ಮಂತ್ರ, ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಮಾನೇ ಸರ್ವಾ ಏವ ಪ್ರಾತಿಷ್ಮಂತ ನನೆ ವಾಜ್ಮನಶ್ತಸ್ರುಃ 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚ; ತೇ ಪ್ರೀತಾಃ ಪ್ರಾಣಂ ಸ್ತುನ್ಹ್ವಂತಿ 191 


ಆಗ ಪ್ರಾಣನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬರಲು ತೊಡಗಿದನು. ಅವನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಕೂಡಲೇ ಇತರರೆಲ್ಲರೂ 
ಎದ್ದರು ಮತ್ತು ಅವನು ನಿಲ್ಲಲು ಇತರರೂ ನಿಂತರು. ಯಾವ ರೀತಿ ರಾಣಿ 
ಜೇನುಹುಳು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಕೂಡಲೇ ಇತರ ಜೇನು ಹುಳುಗಳೂ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಅದು ಇದ್ದಕಡೆ ಅವೂ ಇರಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ವಾಕ್ಕು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು 
ನೋಟ ಮತ್ತು ಶಬ್ದವೂ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳು ಪ್ರಾಣನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಹೊಗಳಿ 
ದೇಹದಲ್ಲೇ ಉಳಿಯಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡವು. 


ಏಷೋಣಗ್ನಿಸ್ತ ಪತ್ಯೇಷ ಸೂರ್ಯ | ಏಷ ಪರ್ಜನ್ಕೋ ಮಘ 
ವಾನೇಷ ವಾಯುಃ | ಏಷ ಪೃಥಿನೀ ರಯಿರ್ಮೇವಃ! ಸದಸಜ್ಞಾ- 
ಮೃತಂ ಚ ಯತ್‌ ಜಗ 

ಇದೇ ಪ್ರಾಣನೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ತೇಜಸ್ವಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮಳೆಗೂ ವಂತ್ತು ಇಂದ್ರನಿಗೂ, ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ವಾಯು 
ವಿಗೂ, ರಯಿ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಆಕಾರ ಮತ್ತು ನಿರಾಕಾರಕ ಣ್ಯ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಾಗಿ ಅಮೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
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ಅರಾ ಇವ ರೆಥನಾಭೌ ಪ್ರಾಣೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 

ಯಚೋ ಯಜೂಂಸಿ ಸಾಮಾನಿ ಯಜ್ಞಃ ಕ್ಷತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ॥೬॥ 
ಯಾವ ರೀತಿ ರಥಚಕ್ರದ ಅರೇಕಾಲುಗಳು ಗುಂಬದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿ 

ರುವುವೋ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲ ಚೇತನಗಳೂ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲ ಪ ತಿಷ್ಠ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ, 

ಹೀಗೆಯೇ ಯಗ್ವೇದ, ಯಂಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದಗಳೂ, ಇವುಗಳಿಂದಾ 

ಗುವ ಯಜ್ಞ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ಯಜ್ಞ ಯರಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ 

ಕಾರಣನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ. 


ಪ್ರಜಾಸತಿಶ್ಚರಸಿ ಗರ್ಭೇ ತ್ವಮೇವ ಪ್ರತಿಜಾಯಸೇ | ತುಭ್ಯಂ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರ ಜಾಸ್ತಿಮಾ ಬಲಿಂ ಹರಂತಿ ಯಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಸಿ 
llall 
ಹೇ ಪ್ರಾಣವೇ ನೀನೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾಗಿ ಗರ್ಭಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ 
ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂವ ಓ ಪ್ರಾಣವೇ 
ನಿನಗೆ ಭೂಲೋಕದ ಜೀವಿಗಳು ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ದೇವಾನಾಮಸಿ ವಹ್ನಿತಮಃ ಪಿತ್ಕೃಣಾಂ ಪ್ರಥಮಾ ಸ್ವಧಾ | 
ಯಷೀಣಾಂ ಚರಿತಂ ಸತ್ಯಮಥರ್ವಾಂಗಿರಸಾಮಸಿ || ಆ || 

ಹೇ ಪ್ರಾಣವೇ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಹಕನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರಧಮ 
ಪ್ರಾಪಕನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆಂಗಿರಸರಾದ ಅಥರ್ವ ಖುಷಿಗಳಿಗ ಸತ್ಯವಾದ ಚರಿತ 
ನಾಗಿರಂವೆ. 


ಇಂದ್ರಸ್ತೃಂ ಪ್ರಾಣತೇಜಸಾ ರುದ್ರೋಸಸಿ ಪರಿರಕ್ಷಿತಾ | 
ತ್ವಮಂತರಿಶ್ಷೇ ಚರಸಿ ಸೂರ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂಪತಿಃ 11೯॥! 

ಹೇ ಪ್ರಾಣವೇ, ನೀನಂ ಇಂದ್ರನಾಗಿರುವೆ. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀನು 
ರುದ್ರನೂ ಆಗಿರುವೆ, ಸ್ಥಿ ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವೆ, ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ಸೂರ್ಯನಾಗಿ ನೀನೇ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
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ಯದಾ ತ್ವಮಭಿನರ್ಷಸ್ಯ ಥೇಮಾಃ ಪ್ರಾಣತೇ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಅನಂಡರೂಪಾಸ್ತಿ ಷ್ಮಂತಿ "ಕಾಮಾಯಾನ್ನ 0 ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ lo oll 


ಯಾವಾಗ ನೀನು ಪರ್ಜನ್ಯನಾಗಿ ಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತೀಯೋ ಆಗ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಅನ್ನ ವುಂಟಾಗುವುದು 
ಎಂದು ಆನಂದರೂಪರಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ವ್ರಾತ್ಯಸ್ತ್ವಂ ರೇ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸತ್ಪತಿಃ | 
ವಯಮಾಷ್ಯಸ್ಯ ದಾತಾರಃ ಪಿತಾ ತ್ವಂ ಸೂತರಿಶ್ಕ ನಃ lool 


ಹೇ ಪ್ರಾಣ, ನೀನು ಸೆಂಸಾ ಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ ಏಕರ್ಷಿ ಎಂಬ 

ಹೆಸರಿನ ಅಗ್ನಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಹವಿಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸುವವನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ನೀನು 

ವಿಶ್ವ ಕೈ ಸತ್ಪೃತಿಯು. ನಾವು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು. ಕೊಡುವವರು. ಹೇ ಮಾತರಿಶ್ಚ 
ನೀರು "ಮ್ಮ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 


ಯಾತೇ ತನೂರ್ನಾಚಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ 
ಯಾ ಶ್ರೋತ್ರೇ ಯಾ ಚ ಚಕ್ಸುಸಿ | 
ಯಾ ಚ ಮನಸಿ ಸಂತತಾ 
ಶಿವಾಂ ತಾಂ ಕುರು ಮೋತ್ವ ಮಾತಃ |೧೨! 


ನಿನ್ನ ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯು ವಾಕ್ಯು ಶ್ರೋತ್ರ ಚೆಕ್ಷು ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವುದೋ 
ಅದನ್ನು ಶಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡು. ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಡ. 


ಪ್ರಾಣಸ್ಯೇದಂ ವಶೇ ಸರ್ವಂ 
ತ್ರಿದಿನೇ ಯತ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ಮೂತೇನ ಪುತ್ರಾನ್‌ ರಕ್ಷಸ್ವ 
ಶ್ರೀತ್ವಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಚ ವಿಧೇಹಿ ನ ಇತಿ 1೧೩1 
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ಹೇ ಪ್ರಾಣವೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೂ ನ ರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲೂ ಇರುವ 
ಎಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಠಿ ಯೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರ ಲಿರುತ್ತವೆ. ತಾಯಿಯು ತನ್ನ ವಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಹ ರೀತಿಯ ಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ಎಚ್‌ ರದಿಂದ ನೋಡಿಕೋ. 4, 


ಸ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಮತ್ತು ಸುರೂಪ ವನ್ನು ಕೊಡು. 


ತೃತೀಯ ಪ್ರಶ್ನಃ 


ಅಥ ಹೈನಂ ಕೌಸಲ್ಯಶ್ವಾಶ್ಚಲಾಯನಃ ಪಪ್ರ ಚ್ಛೆ 1 ಭಗವನ್‌ 
ಕುತ ಏಷ ಪ್ರಾಣೋ ಜಾಯತೇ, ಕಥಮಾಯಾತ್ಯಸ್ಮಿಂ ಶರೀರೇ? 
ಆತ್ಮಾನಂವಾ ಪ್ರನಿಭಜ್ಯ ಕಥ ಂಪ್ರಾತಿಷ್ಠತೇ? ಕೇನೋತ್ಚ ಮತೇ? 
ಕಥಂ ಬಾಹ್ಯ ಮಭಿಧತ್ತೇ? ಕಥಮಧ್ಯಾತ್ಮ ಮಿತಿ ol 


ತರುವಾಯ ಕೌಸಲ್ಯ ಆಶ್ವಲಾಯನನಃ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಸಾ ಮಿ 
ಈ ಪ್ರಾಣವು ಎಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತದೆ ೧ ಈ ದೇಹದೊಳಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ? 
ಅಥವಾ ಅದು ಹೇಗೆ ಸ ೈವಿಭಾಜ್ಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ? po ರೀತಿ ಬಾಹ್ಯ 
ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೇಹದೊಳಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಸಲಹಿಕೊಂಡು 
ಬರಂತ್ಮದೆ ? 


ತಸ್ಮೈ ಸಹೋವಾಚಾತಿಪ್ರಶ್ನಾನ್‌ ಪೃಚ್ಛಸಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠೊೋ ಸೀತಿ, ತಸ್ಮಾತ್ರೇsಹಂ ಬ್ರನೀವಿಂ ॥೨॥ 


ಅವನಿಗೆ ಪಿಪ್ಪಲಾದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, “ನೀವು ಮಹಾ ಜಟಿಲವಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೂ ಪರಮಪವಿತ್ರರಾಗಿರಂವುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಆತ್ಮನ ಏಷ ಪ್ರಾಣೋ ಜಾಯತೇ | ಯಥೈಷಾ ಪುರುಷೇ 
ಛಾಯೈ ತಸಿ ಸ್ಮಿನ್ನೇತದಾತತಂ ಮನೋಕ ತೇನಾಯಾತ್ಯಸ್ಮಿ: ೦ ಶರೀರೇ 
lal 
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ಈ ಪ್ರಾಣನು ಆತ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ನೆರಳು ಪುರುಷನ ತರೀರ 
ವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಈ ಪ್ರಾಣನು ಸತ್ಯಪುರುಷನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿತನಾಗಿರುವನು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪಾದಿ ಕರ್ಮದಿಂದ ಈ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ, 


ಯಥಾ ಸಮ್ರಾಡೇವಾಧಿಕೃತಾನ್‌ ವಿನಿಯಂಂಕ್ತೇ। ಏತಾನ್‌ 
ಗ್ರಾಮಾನೇತಾನ್‌ ಗ್ರಾಮಾನಧಿತಿಷ್ಠ ಸ್ಟೇತ್ಯೇವಮೇವೈಷ ಪ್ರಾಣ 
ಇತರಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಗೇವ ಸಂನಿಧತ್ತೇ ॥೪॥ 


ಯಾವೆ ರೀತಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ “ ಈ ಗ್ರಾಮು 
ಗಳ ಆಡಳಿತವನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಮಾಡಿ” ಎಂದೂ, ಕೆಲವರಿಗೆ “ ಈ ಇತರ 
ಆಜ್ಞೆ ಗಳನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಜಾರಿಗೆ ತನ್ನಿ * ಎಂದೂ ಹೇಳುವನೋ ಹಾಗೆ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಇತರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅವನ ಇತರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ನೇಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸಾಯೂಪಸ್ಥೇಃಷಾನಂ; ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ರೇ ಮುಖಾನಾಸಿ- 
ಕಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಣಃ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾತಿಷ್ಮತೇ ಮುಧ್ಯೇ ತು ಸಮಾನಃ | 
ಏಷ ಹ್ಯೇತದ್ಭುತಮುನ್ನಂ ಸಮಂ ನಯತಿ ತಸ್ಮಾದೇತಾಃ ಸಪ್ತಾ 
ರ್ಜಿಸೋ ಭವಂತಿ ಹಗ 


ಅಪಾನವಾಯುವು ಗುದಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂಗಗಳಲ್ಲೂ ಸೇರಿರು 
ತ್ಯವೆ, ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಕಣ್ಣು , ಕವಿ ಬಾಯಿ ಮತ್ತು ಮೂಗುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಸಮಾನವಾಯುವು ದೇಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತೆ. ಈತನೇ ಸೇವಿಸಿದ ಪಕ್ವಾನ್ನಗಳನ್ನು ಸವರಾನವಾಗಿ ಹಂಚುವ 
ವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಈತನಿಂದಲೇ ಏಳು ಅಗ್ನಿಶಿಖೆಗಳು ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಿ 


ರುವುವು. 
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ಹೃದಿ ಹ್ಯೇಷ ಆತ್ಮಾ! ಅತ್ತೆತದೇಕಶತಂ ನಾಡೀನಾಂ ತಾಸಾಂ 
ಶತಂ ಶತಮೇಕೈಸಕಸ್ಯಾಂ ದ್ವಾಸಪ್ತತಿರ್ದ್ವಾಸಪ್ತತಿಃ ಪ್ರತಿಶಾಖಾ 
ನಾಡೀ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭವಂತ್ಯಾಸು ವ್ಯಾನಶ್ಚೆರತಿ [la Il 


ಆತ್ಮನು ಹೃದಯದಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನೂರ ಒಂದು ನಾಡಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಡಿಯೂ ಒಂದು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಉಪನಾಡಿಯು 


ಹಾಣೆ 
UW. 
ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡುಸಾವಿರ ಚಿಕ್ಕನಾಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಈ ನಾಡಿಗಳ 
pe 
ಇಂ 


ಅಥೈಕಯೋರ್ಧ್ವ್ವ ಉದಾನಃ ಪುಣ್ಯೇನ ಪುಣ್ಯಂ ಲೋಕಂ 
ನಯತಿ ಹಾಹೇನ ಪಾಪೆಮುಭಾಭ್ಯಾಮೇವ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಂ 
lel 


ಈ ಅನೇಕ ನರ ನಾಡಿಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದು ನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ ಉದಾನ 
ವಾಯುವು ಸಂಚರಿಸಿ ಊಧ ರ್ಕಗಾಮಿಯಾಗಿ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ, 
ಪಾಪದಿಂದ ನರಕಕ್ಕೂ ಪ್ರಣ್ಯಪಾಪಗಳೆರಡರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. 


ಅದಿತ್ಯೋ ಹವೈ ಬಾಹ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಃ ಉದಯತ್ಯೇಷ ಹ್ಯೇನಂ 
ಚಾಶ್ಲುಷಂ ಪ್ರಾಣಮನುಗೃಹ್ಹಾನಃ | ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾ ದೇನತಾ 
ಸೈಷಾ ಪುರುಷಸ್ಕಾಪಾನಮವಷ್ಟಭ್ಯಾಂತರಾ ಯದಾಕಾಶಃ ಸ 
ಸಮಾನೋ ವಾಯುರ್ವ್ಯಾನಃ ॥೮॥ 


ಸೂರ್ಯನು ದೇಹದ ಹೊರಭಾಗದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಏಕೆಂದರೆ 
ಇವನು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ಉದಯಿಸು 


ತ್ಲಾನೆ. ಪೃಥಢಿವಿಯಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಯೇ ಪುರುಷನ ಅಪಾನವಾಯುವನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತದೆ. ಖ್ರಾಣವಾಯುವಿಗೂ ಅಪಾನವಾಯು 
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2 
ತ್ತಿ 
© 
೭ 


ವಿಗೂ ಮಧ್ಯಂತರದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವಾಯುವೇ 
ವಾಯುವು. ' 


ತೇಜೋ ಹ ವಾ ಉದಾನಸ್ತಸ್ಮಾದುಸಶಾಂತತೇಜಾಃ | 
ಪುನರ್ಭವಮಿಂದ್ರಿಯೈರ್ಮ ನಸಿ ಸಂಪದ್ಯಮಾನೈಃ 11೯ 


ಕೇಜಸ್ಸೇ ಉದಾನವಾಯುವು. ವಾಯುವೇ ವ್ಯಾನವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವಾಗ ದೇಹದಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಉಷ್ಣವು ಅಳಿಯುತ್ತದೆಯೋ ಆಗ 
ಸಕಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗಿ ಆ ತೇಜಸ್ಸು ಭೂಮಿಯ 


ಮೇಲಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. 


ಯಚ್ಚಿತ್ತಸ್ತೇನೈಷ ಪ್ರಾಣಮಾಯಾತಿಃ ; ಪ್ರಾಣಸ್ತೇಜಸಾಯುಕ್ತಃ। 
ಸಹಾ$5ತ್ಮನಾ ಯಥಾಸಂಕಲ್ಪಿತಂ ಲೋಕಂ ನಯತಿ ॥೧೦॥ 


ಈ ಜೀವನು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವನೋ 
ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸ್ಸ್‌ ವ್ಯ ಆ ಆ * ಜೆ ಆಪ್ಸ್‌ ಜಸ ೨ ದ | 
ಆತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಆವನ ಸೇಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೂಂಡೂಯಂರ್ಯ 
ತ್ತಾನೆ. 


ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಂ ವೇದ | ನ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಜಾ 
ಹೀಯತೇತನುತೋ ಭವತಿ ತದೇಷ ಶ್ಲೋಕಃ oll 

ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪ್ರಾಣವೇದವನ್ನು ಯಾವ ನಿದಾ ಿ೦ನರು ಆರಿತು 
ಕೊಳು ಿತ್ತಾರೋ ಆವರ ವಂಶವು ಅಭಿವ ದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅವರು 
ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ಮಂತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. 
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ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಯತಿಂ ಸ್ಥಾನಂ | ನಿಭುತ್ವಂ ಚೈವ ಪಂಚಧಾ। 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಚಿ ವೆ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ನಿಜ್ಞಾಯಾಮೃತಮಶ್ನುತೇ | 
ವಿಜಾ 'ಯಾಮೃ ಟೆ ಮಶ್ನು 3 ಇತಿ ೧೨! 
K- 
ದಾರು ಪ್ರಾಣನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಮನಸ್ಸಿನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಅವನ ಆಗಮನ, ಪಾಯೂವಸ್ಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಸ್ಥಾ ನ, ಅವನ ಐದು ಬಗೆಯ 
ವಿಭುತ್ವ ಮತ್ತು ಆದ್ಯಾತ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನ ರಿಯುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅಮೃತವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥ ಚತುರ್ಥಪ್ರಶ್ನಃ 


ಅಥ ಹೈನಂ ಸೌರ್ಯಾಯಣೇ ಗಾರ್ಗ್ಯಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ! ಭಗವನ್ನೇ 
ತಸಿ ನ್‌ ಪುರುಷೇ ಕಾನಿ ಸ ಸಂತಿ p ಕಾನ್ಯಸ್ಮಿ ಸ್ಮಿಂಜಾಗು ತಿ? ಕತರ 
ಏಷ ದೇವಃ ಸ್ಹಷ್ಟಾನ್‌ ಪಶ್ಯತಿ » ಕಸ್ಯ ತತ್‌ 6 ಭವತಿ? 
ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಸರ್ವೇ ಸಂಪ್ರ ತಿಷ್ಮಿತಾ ಭವಂತೀಕಿ ‘lon 

ಅನಂತರ ed ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಪಿಷ್ಠ ಥೈ ಲಾದರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
« ಭಗರ್ವ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವುವು ನಿದ್ರಿಸು 
ವವು ? ಯಾವುವು ಎಚ್ಚೆ ತ್ತಿರುವುವು ? ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವನು ಸ್ವಪ್ನ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುವನು? ಯಾರಿಗೆ ಈ ಸುಖವು ಉಂಟಾಗುವುದು, ಯಾರಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಏಕೀಭೂತವಾಗುವುವು 9 ತಿಳಿಸಿರಿ” ಎಂದನು. 


ತಸ್ಮೈ ಸ ಹೋವಾಚ | ಯಥಾ ಗಾರ್ಗ್ಯ, ಮರೀಚಯೋಃ 
ರ್ಶ ಸ್ಯಾಸ್ತಂ ಗಚ್ಛತಃ ಸರ್ವಾ ಏತಸ್ಮಿಂಸ್ತೆ ಹೋಮಂಡಲ ಏಕೀ 
ಭವಂತಿ! ತಾಃ ಪುನಃ ಪುನರುಷಯತಃ "ಪ್ರ ಚರಂತ್ಯೇವಂ ಹನ 
ತತ್ಸರ್ನಂ ಪರೇ ದೇವೇ ಮನಸ್ಯೆ ೀಕೀಭನತಿ | ತೇನ ತರ್ಹೈೇಷ 
ಪ್ರತ ನ ಶೃಣೋತಿ ನ ಪಶ್ಯತಿ ನ ಜಿಫ್ರುತಿ ನ ರಸಯತೇ ನ 
ಸ್ಪೃಶತೇ ಮ ನಾದತ್ತೊ ನಾನಂದಯತೇ ನ ವಿಸೃ ಜತೇ 
ನೇಯಾಯತೇ ಸ್ವಪಿತೀತ್ಯಾ ಚೆಕ್ಷತೇ 1೨॥ 
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ಪಿಪ್ಟಲಾದರು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು * ಎಲೈ ಗಾರ್ಗ್ಯನಃ ಅಸ್ತವಾಗು 
ರುವ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳೆಲ್ಲ ಈ ತೇಜೋಮಂಡಲದಬಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಒಂದಾಗು 
ಹ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನೆ ಆ ಕಿರಣಗಳು ಪುನಹ 
"ಗೆ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯ ಸಮೂಹ 
ವೂ ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಪುರುಷನು 
ವುದಿಲ್ಲ, ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ ಮೂಸುವುದಿಲ್ಲ, ರುಚಿ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ, 
೯ಸುವುದಿಲ್ಲ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ, ಆನಂದಪಡು 
ಬರಲಾರನು, ಹೋಗಲಾರನು. ಆಗ ಅವನು ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ 
ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಪ್ರಾಣಾಗ್ಲಯ ಏವೈ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪುರೇ ಜಾಗ್ರತಿ! ಗಾರ್ಹ 
ಪತ್ಕೋ ಹ ವಾ ಏವಿಷೊಆಹಾನೋ ವ್ಯಾನೋಂನ್ವಾಹಾರ್ಯ 
ಪಚನೋ ಯದ್ದಾರ್ಹಪೆತ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಣೀಯತೇ ಪ್ರಣಯನಾದಾ- 
ಹನನೀಯಃ ಪ್ರಾಣಃ 1೩! 

ಆ ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಯು ಜಾಗೃತನಾಗಿದ್ದು ಕಾವಲು 
ಕಾಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅಪಾನವಾಯುವು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿರೂಪದಿಂದಲೂ, 
ವ್ಯಾನವು ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ ಪ್ರಣಯನವಾದ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪ 
ಟ್ಹಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ಆಹವನೀಯಾಗ್ಡಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ತದೆ. ವ್ಯಾನವು ಆಹಾರವನ್ನು ಪಚನಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಯದುಚ್ಛಾ ಸನಿಃ॥ಶ್ವಾಸಾವೇತಾವಾಹುತೀ ಸಮಂ ನಯತೀತಿ 
ಸ. ಸಮಾನಃ। ಮನೋ ಹ ವಾವ ಯಜಮಾನ, ಇಷ್ಟಫಲ 
ಮೇವೋದಾನಃ ಸ ಏನಂ ಯಜಮಾನಮಹರಹರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಗಮ 
ಯತಿ ॥೪॥ 

ಉಚ್ಛ್ರ್ರ್ವಾಸ ನೀಶ್ವಾಸಗಳೆಯ ಈ ಆಅಹುತಿಗಳನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಒಯ್ಯುವುದರಿಂದ ಆ ಸಮಾನವು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ಕವು. ಮನಸ್ಸೇ ಯಜಮಾ 
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ನನು, ಯಾಗ ಫಲವೇ ಉದಾನವು. ಆ ಉದಾನವು ಈ ಯಜಮಾನನನ್ನು 
po 


Be ಯ; 2 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದಿ. 


ಅತೆಹಷ ದೇವ ಸೃಷ್ನೇ ಮಹಿಮಾನಮನುಭವನತಿ। ಯ 
ತಿ ನ ಇ 

ದ .ಷಂ ದಷಮುನುಪಶ್ನತಿ; ಶೊತಂ ಶುತಮೇವಾರ್ಥಮನು 
ಎಲ PX ಲ ಬೆ ೪ J ೬0 
ಶ್ರುಣೋತಿ, ದೇಶದಿಗಂತರೈಶ್ಚ ಪ್ರತ್ಯನುಭೂತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಪ್ರತ್ಯನುಭವತಿ ; ದೃಷ್ಟಂ ಚಾದೃಷ್ಟಂ ಚ, ಶ್ರುತಂ ಚಾಶ್ರುತಂ 
ಜಾನುಭೂತೆಂ ಚಾನನುಭೂತಂ ಚ, ಸಚ್ಜಾಸಚ್ಚ, ಸರ್ವಂ ಪಶ್ಯತಿ 
ಸರ್ವಃ ಪಶ್ಯತಿ ॥೫॥ 

ಸ್ಮಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ದೇವನು ಊಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವುದು ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ನೋಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ವಿಷಯವು ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬೇರ 
ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಯಾವುದು ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 3 ದೆಯೋ 
ಅದನ್ನೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ನೋಡಿದ್ದು ನೋಡದಿರುವುದ್ಕು 
ಕೇಳಿದ್ದು , ಕೇಳದೆ ಇರುವುದೂ, ತಿಳಿದಿರುವುದು ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವುದು, 
ಇರುವುದು, ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವ 
ಮನೋವಾಸನಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 


ಸ ಯದಾ ತೇಜಸಾಭಿಭೂತೋ ಭನತಿ। ಅತ್ರೈಷ ದೇವಃ 
ಸ್ವಸ್ನಾನ್ನ ಸಶ್ಯತ್ಯಥ ತದೈತಸ್ಮಿಂಚ್ಛರೀರ ಏತತ್‌ ಸುಖಂ ಭವತಿ 

Hall 

ಯಾವಾಗ ಮನೋರೂಪನಾದ ದೇವನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಭಿಭೂತ 

ನಾಗುವನೋ ಆಗ ಮನೋದೇವರು ಕನಸನ್ನು ಕಾಣಲಾರದು. ಆಗ 


ಅದು ಮಾನವ ಶರೀರದಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಸುಖಾನುಭೂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
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4 ಸೋಮ್ಯ ವಯಾಂಸಿ ವಾಸೋ ವೃಕ್ಷಂ ಸಂಪ್ರ 
ತಿವ ತೇ ಏವಂಹ ವೆ ತತ್ಪ ರ್ವಂ ಪರ ಆತ ನಿ ಸ್‌ ್ರತಿಷ್ಮತೇ' 
|| ೭|| 


4 ಎಲೆ ೈ ಗಾಗ್ಯ ೯ನೇ ಕೇಳು ಒಂದು ದೃ ಷ್ಹಾ ೦ತ ಉಂಟು ಯಾವ ರೀತಿ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಚ ಗಳಿ 00 ತಮ್ಮ ಗೂಡುಗಳನ್ನು. ಹರು ಹೋಗು 
ತ್ರವೋ ಹಾಗೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಟು ಪ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೇರುತ್ತವೆ * 


ಪೃಥಿನೀ ಚ ಪೃಥಿನೀಮಾತ್ರಾ ಚಾಪಶ್ಚಾಪೋಮಾತ್ರಾ ಚ, 
ತೇಜಶ್ಚ ತೇಜೋಮಾತ್ರಾ ಚ, ವಾಯುಶ್ಶ್ಚ ವಾಯುಮಾತ್ರಾ ಚೈ 
ಆಕಾಶಶ್ಣಾ ಕಾಶಮಾತ್ರಾ ಚೆ, ಚಸ್ಸುಶ್ತ ದ್ರ ಷ್ಟವ್ಯ ಚ, ಶ್ರೊ (ತ್ರಂ 
ಚ ಶ್ರೊ (ತವ್ಯಂ ಚೆ, ಘ್ರಾಣಂ ಚ ಘೊತನ್ಯೆಂ ಚ್ಮ ರಸ್ತ 3ಸ 
ಯಿಂತನ್ಯಂ ಚೆ ತ್ವಕ್‌ ಚ ಸ್ಫರ್ಶಯಿತನ್ಯಂ ಚ ವಾಕ್‌ ಚ ವಕ್ತವ್ಯಂ 
ಚ್ಮ ಹಸ್ತಾ ಚಾದಾತನ್ಯ ಂ ಚೈ ಓಪಸ್ಥಶ್ವಾ ನಂದಯಿತವ್ಯಂ ಚೈ 
ಷಾಯುಶ್ಚ ನಿಸರ್ಜಯಿತವ್ವ ೦ ಚೈ ಹಾದೌಚ ಗಂತನ್ಯ ೦ ಚೈ 
ಮನಶ್ಚ 'ಮಂತನ್ಯಂ ಚ್ಕೆ "ಬುದ್ದಿ ಶ್ಲ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ಜಾಕ್‌ 
ಶ್ಜಾ ಹೆಂಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಚೈ ಚಿತ್ತಂ ಚಿ 'ಚೀತಯಿತವ್ಯ: ೦ ಜೈ ತೇಜಶ್ಚ 
ನಿಡ್ಯೋತಯಿತನ್ಯಂ ಚ, ಪ್ರಾಣಶ್ಚ ವಿಧಾರಯಿತನ, ಚ 1೭! 


ಪೃಥ್ವಿ ಮತ್ತು ಗಂಧ ತನ್ಮಾತ್ರೆ. ನೀರು ಮತ್ತು ರಸ ತನ್ಮಾತ್ರೆ, 
ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ರೂಪ ತನ್ಮಾತ್ರೆ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಶ ತನ್ಮಾತ್ರೆ. 
ಆಕಾಶ "ಮತ್ತು ಶಬ್ದ ತನ್ಮಾತ್ರೆ, ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಆದರಿಂದ ನೋಡತಕ್ಕ 
ರೂಪ, ಕಿವಿ ಮತ್ತು ಡಿ ಕೇಳುವ ಶಬ್ದ, ಮೂಗು ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ಮೂಸಲ್ಪಡುವ ಗಂಧ ನಾಲಗೆ ಮತ್ತು ರಸ, ಸ್ಪರ್ಶೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು 
ಅದರ ವಿಷಯ, ವಾಗಿಂದ್ರಿಯ ಮುತ್ತು ವಾಕ್ಯ, ಹಸ್ತಗಳು ಮತ್ತು ಹಿಡಿಯ 
ಲ್ಪಡತಕ್ಕ ವಸ್ತು ಪ್ಲೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಅದರ ಆನಂದ, ಗುದಸ್ಥಾನ ವ 
ಮತ್ತು ಅದರ ವಿಸರ್ಜನೆ, ಕಾಲು ಮತ್ತು ಅದರ ನಡಿಗೆ, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು 


ಇಾಧಿ 


ಮನನೀಯ ವಿಷಯ, ಬುದ್ದ ಮತ್ತು ಅದರ ತಿಳುವಳಿಕೆ, ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ತು 
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ಅದರ ವಿಷಯ. ಚಿತ್ತ ಮತ್ತು ಅರಿಯಬೇಕಾಗುವ ವಿಷಯ, ತೇಜಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ವಿಷ ವಿಷಯ, ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ ಟ್ಟಿ 
ರುವ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ ತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆ ಲೆಸಿರುವುವು. 


೧ 


ಸಿ 


ಏಷ ಹಿ ದ್ರಷ್ಟಾ ಸ್ಪಷ್ಟಾ ಶ್ರೊ (ತಾ ಘ್ರಾತಾ ರಸಯಿತಾ 
ಮಂತಾ ಬೋದ್ಧಾ ಕರ್ತಾ ನಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮ ಪುರುಷಃ T ಸ ಪರೇಃಕ್ಷಕ 
ಆತ್ಮನಿ ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಠತೇ ॥೯॥ 


ಯತಾವುದರಿಂದ ನೋಡುತ್ತೇವೊ, ಮುಟ್ಟುತ್ತೆ ಕೀವೋ, ಕೇಳುತ್ತೇವೋ, 
ಆಘ್ರಾಣಿಸುತ್ತೇವೋ, ರುಚಿ ನೋಡುತ್ತೇವೋ, “ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತೆ ರ್ಲೇವ್ಯೋ, 
ನಟಿಸುತ್ತೇವೋ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ. ಇವನು ಪರಮವೂ ಅಕ್ಷಯವೂ ಆದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಪರಮೇವಾಕ್ಷರಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಸಯೋ ಹ ವೈ ತದಚ್ಛಾ. 
ಯಮುಶರೀರಮಲೋಹಿತಂ ಶುಭ್ರಮಕ್ಸರಂ ನೇದಯತೇ ಯಸ್ತು 
ಸೋಮ್ಯ | ಸ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವೋ ಭವತಿ ತದೇಶ ಶ್ಲೋಕಃ 
lla oll 
ಯಾವನು ನೆರಳಿಲ್ಲದ, ಶರೀರವಿಲ್ಲದ, ಬಣ್ಣ ವಿಲ್ಲದ ಆ ಬೀಜಾಕ್ಷರವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳನೋ ಅವನು ಎಲೈ ಸೋಮ್ಯು ನೀ ಪರಮಾಕ್ಷರವನ್ನೇ ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. ಪು ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ಹ ಅವರು ಸರ್ಪಜ್ಞ ರು ಹೌದು 
ಮತ್ತು ಸರ್ವವೂ ಆಗುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಈ ಮಂತ್ರವುಂಟು. 


ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಾ ಸಹ ದೇವೈ ಶ್ತ ಸವೈ ೯8 
ಸ್ರಾಣಾ ಭೂತಾನಿ “ರಿಪ ತಿನ ತಿ ಯತ್ರ | 
ತೆದಕ್ಷರಂ ವೇದಯತೇ ಯಸ್ತು” ಸೋಮ್ಯ 
ಸ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ನಮೇವಾವಿನೇಕೇತಿ eal 
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ಎಲ್ಫೈ ಸೋಮ್ಯು, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿಜ್ಲಾನಾತ್ಮನು 
ಗಳು ಮತ್ತು ಭೂತಗಳು ನೆಲಸುವ ಆ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಯಾವ 


ಕೊಳ್ಳುವನೋ ಆ ಸರ್ವಜ್ಞನು ಸರ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರವೇತಿಸುವನು. 


ರ 


ಣಿ ಥ್ರ 
೫ 


© 
೬ 


sg) ಗೆ 
ಅಥ ಹಂಚೆಮ ಪ್ರಶ್ನಃ 


ಅಥ ಹೈನಂ ಶೈಬ್ಯಃ ಸತ್ಯಕಾಮಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ | ಸಯೋಹ 
ವೈ ತದ.ಗವನನ್‌ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಪ್ರಾಯಣಾಂತಮೋಂಕಾರಮಭಿ 
ಧ್ಯ್ಯಾಯಾತ್ಯ ಶತಮಂ ವಾವ ಸ ತೇನ ಲೋಕಂ ಜಯತೀತಿ | 
ತಸ್ಮೈ ಸಹೋನವಾಚ ॥೧॥ 


ಆನಂತರ ಶೈಬ್ಯ ಸತ್ಯಕಾಮನು ಪಿಪ್ಪಲಾದರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುತ್ತಾನೆ 
“ ಭಗರ್ವ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಆಂತ್ಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಓಂಕಾರ ಬೀಜಾಕ್ಷರ 
2 ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವರೋ ಅವರು ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಯಾವ ಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾರೆ ? ಅದಕ್ಕೆ ಪಿಪ್ಪಲಾದರು ಹೇಳಿದರು. 


ಏತದ್ವೈ ಸತ್ಯಕಾಮ ಪರಂ ಚಾಹರಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಯದೋಂ 


ಹಾರಃ 1 ತಸ್ಮಾದ್ವಿದ್ದಾನೇತೇ ನೈನಾಯತನೇನೈಕತರಮನ್ವೇತಿ 
lls || 


ಎಲೈ ಸತ್ಯಕಾಮ ಓಂಕಾರವು ಪರಬ್ರಹ್ಮವೂ, ಅವರಬ್ರಷ್ಮವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ತಿಳಿದವನು ಇದರಿಂದಲೇ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ 
ಓಂಕಾರರೂಪವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಆನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸ ಯದ್ಯೇಕಮಾತ್ರಮಭಿಧ್ಯಾಯಿಾತ್ಕ ಸ ಶೇನೈೆನ ಸಂವೇದಿತ 
ಸ್ಪೂರ್ಣಮೇವ ಜಗತ್ಕಾಮಭಿಸಂಪದ್ಯತೇ | ತಮ್ಮೃಚೋ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕಮುಪನಯಂತೇ, ಸ ತತ್ರ ತಹಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಂಪನ್ನ್ನೋ ಮಹಿಮಾನಮನುಭವತಿ 1೩ಟ 


€ 


ಲ ನ 
ಅವನು ಆದರಿಂದಪೇ ಅಸ್ತಿತ್ಸವನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ ಒಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೇ 
ಆ ಇಕೆ ಸಾಲ ಮಾ ಸ್ನ ಇಷ್ಟೆ ಣೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಖುಕ್ಕುಗಳು ಅವನನ್ನು ಮನುಷ್ಯಲ್ಲೊ 
ಕು ಆ 


ಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ತವಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅಥ ಯದಿ ದ್ವಿಮಾತ್ರೇಣ ಮನಸಿ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಸೋಂತರಿಕ್ಸಂ 
ಯಜುರ್ಭಿರುನ್ನೀಯತೇ ಸೋಮಲೋಕಂ! ಸಸೋಮಲೋಕೇ 
ವಭೂತಿಮನುಭೂಯ ಪ್ರುನರಾನರ್ತತೇ ॥೪॥ 


ಅನಂತರ ಎರಡು ಮಾತ್ರೆಗಳುಳ್ಳ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವಾದ ಪ್ರಣವ 
ದಿಂದ ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಧ್ಯಾನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ 
ಅವನು ಯಜುಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನು ನೋಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಆನುಭವಿಸಿ ಪುಣ್ಯ 
ಕ್ಷಯವಾದಮೇಲೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. 


ಯಃ ಪುನರೇತಂ ತ್ರಿಮಾತ್ರೇಣೋಮಿಂತ್ಯೇತೇನೈವಾಕ್ಷರೇಣ 
ಪರಂ ಪುರುಷಮಭಿಧ್ಯಾಯಿಸಾತ್ಕ ಸ ತೇಜಸಿ ಸೂರ್ಯೇ ಸಂಪನ್ನಃ 1 
ಯಥಾ ಹಾದೋದರಸ್ತ್ವಚಾ ವಿನಿರ್ಮುಚ್ಯತ ಏನಂ ಹ ಮೈ ಸ 
ಪಾಷ್ಮಾನಾ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತ್‌ಃ ಸ ಸಾಮಭಿರುನ್ಸೀಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ, 
ಸ ಏತನ್ಮಾಜ್ಜೀವಘನಾತ್‌ ಪರಾತ್ಪರಂ ಪುರಿಶಯಂ ಪುರುಷಮಿತಾಕ್ಷತೇ 
ತದೆತೌ ಶ್ಲೋಕ್‌ ಭವತಃ 1೫1 


ಆದರ ಯಾವನು ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳುಳ್ಳ ಒಂ ಎಂಬ ಈ ಆಕ್ಷರ 
ದಿಂದಲೇಃ ಈ ಪರಮವುರುಷನನ್ನು ಅಭಿಧ್ಯಾನಿಸುವನೋ ಅವನು ಜ್ಯೋತಿ 

ಎದ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ಪವು ಹೇಗೆ ಪರೆಯಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನು ಸಾಮಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
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ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಓಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಶರೀ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಸಾ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಹರಾಶ್ರೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. 


ತಿಸ್ಪೋ ಮಾತ್ರಾ ಮೃತ್ಯುಮತ್ಯಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಾ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಸಕ್ತಾ ಅನನಿಪ್ರಯುಕ್ತಾಃ | 

ಕ್ರಿ ಯಾಸು ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ ಮಧ್ಯಮಾಸು 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಂಯುಕ್ತಾಸು ನ ಕಂಪತೇ ಜ್ಞ8 ॥೬/ 


ಈ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ದ್ರುತವಾದ ಉಚ್ಚಾರಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಎಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಇವು ವ 
ತರುವುವು, ಹೊರಗಿನ, ಒಳಗಿನ, ಮಧ್ಯದ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಾತೆ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಆ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಕಂಪಿಸುವುದಿಐ. 


`ುಗ್ಧಿರೇತಂ ಯಜುರ್ಭಿರಂತರಿಕ್ಸಂ 

ಸಾಮಭಿರ್ಯತ್ತತ್‌ ಕನಯೋ ನೇದಯಂತೆ: | 
ತಮೋಂಕಾರೇಣೈನಾಯತನೇನಾನ್ಹೇತಿ ನಿದ್ವಾನ್‌ 

ಯತ್ತ ಚ್ಛಾಂತಮಜರಮಮೃತಮಭಯಂ ಪರಂಬೇತಿ 1೭! 


- 


ಮುಗೆ ಸ್ಸೀದವು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೂ ಯಜುರ್ವೇದವು ಗಗನಲೋಕಕ್ಕೂ 


ಸಾಮವೇದವು ಕವಿಗಳು ತಿಳಿದಿರುವ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹಸನ ಔಷ್ಟು 


ಕ್ಸ 
ಅದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸನು ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಆಲಂಬನದಿಂದಲೇ ಹೂಂದು 
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ನಿ ಸ 
ಆಸಕ್ತ 


2 


ಅಥ ಹ 


ಅಥ ಹೈನಂ ಸುಕೇಶಾ ಭಾರದ್ವಾಜಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ] ಭಗವನ್‌ 
ಹಿರಜ್ಯನಾಭಃ ಕೌಸಲ್ಯೋ ರಾಜಪುತ್ರೋ ಮಾಮುಪೇತ್ಯೈತಂ 
ಪ್ರಶ್ನಮಪೃಚ್ಛತ | “ ಹೋಡಶೆ ಕಲಂ ಭಾರದ್ವಾಜ ಪುರುಷಂ 
ವೇತ್ಸ ? ” ತಮಹಂ ತುಮಾರೆಮಬ್ರುನಂ “ ನಾಹಮಿಮಂ ಮೇದ 
ಯದ್ಯಹನಿಮಮುವೇದಿಷಂ ಕಥಂ ತೇ ನಾವಕ್ಸ್ಯಂ? ಇತಿ; 
ಸಮೂಲೋವಾ ಏಷ ಪರಿಶುಷ್ಯತಿ ಯೋಂನೃತಮಭಿವದತಿ ತಸ್ಮಾ 
ನ್ನಾರ್ಹಾಮ್ಯನೃತಂ ವಕ್ತುಂ; ಸ ತೂಷ್ಮಿೀಂ ರಥೆಮಾರ ುಹ್ಯ ಪ್ರನ 
ವ್ರಾಜ! ತಂತ್ಚಾ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ “ ಕ್ಟ್ಟಾಸೌ ಪುರುಷ? ಇತಿ ॥೧॥ 


ತರುವಾಯ ಸುಕೇಶ ಭಾರಧ್ಯಾಜನು ಪಿವ್ಟಲಾದರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ 
“ ಭಗರ್ವ ಒಂದು ದಿನ ಕೋಸಲದೇಶದ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಮಿರಣ್ಯ ನಾಭನು 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದನು, * ಹಿ ಭಾರದ್ವಾಜರೇ ಷೋಡಶ 
ಕಲಾವರಿಸೂರ್ಣನಾದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಬಲ್ಲಿರಾ, 
ನಾನು ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು " ನಾನು ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಆತನ ವಿಚಾರವು ತಿಳಿದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತ ಶಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ, ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಮುಳು ಕ ಹೇಳಲಾರೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರು ಬುಡಮೂಲವಾಗಿ 
ಬಾಡುತ್ತಾರ” ಆಗ ಅವನು ಮೌನವಾಗಿ ತನ್ನ ರಧವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅಂತವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, 
ಆ ಪುರುಷನು ಎಲ್ಲಿರುವನು ? ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ” 


ತಸ್ಮೈ ಸಹೋವಾಚ | ಇಹೈವಾಂತಃಶರೀರೇ ಸೋಮ್ಯ ಸ 
ಪುರುಷೋ ಯಸ್ಮಿನ್ನೇತಾ ಷೋಡಶ ಕಲಾಃ ಪ್ರಭವಂತೀತಿ ॥೨॥ 

ಅವನಿಗೆ ಪಿಪ್ಪಲಾದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ “ಓ ಸುಪುತ್ರನೇ ಯಾವನಲ್ಲಿ 
ಈ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿವೆಯೋ ಅ ಪುರುಪನು ಇಲ್ಲೇ 


ತ್ತ 


6 Ome ಇ ಜಟ ಸ 
ಎತ ಗ್ಗ ಟುಟ. ಬಗರಿ! ಚ | 


ಸ ಈಕ್ಸಾಂ ಚಕ್ರೇ! ಕಸ್ಮಿನ್ನಹಮಂತ್ಯ್ಕ್ಯಾ ಅಂತ ಉತ್ಕಾ ಅಂತ 
ಭನಿಸ್ಯಾಮಿ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತೆಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯಾಮಿತಿ all 


ಷೋಡಶಕಲೆಗಳುಳ್ಳೆ ಪುರುಷನು ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿದನು, “ ನಾನು 
ಯಾರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತೇನೋ ಅದರಲ್ಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಲಡುತ್ತೇನ ಅವನು 
ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೋ ಅದೇ ನನ್ನ ನಿವಾಸವೂ ಆಗಿರುತ್ತೆ... ಇದರ 


ಅರ್ಧವೆ:ನು? * 


ಸ ಸ್ರಾಣಮಸೃಜತ; ಪ್ರಾಣಾಚ್ಛೆ ್ರದ್ಧಾಂ, ಖಂ ವಾಯು 
ಜ್ಯೋತಿರಾಪ, ಪೃಥಿನೀಂದ್ರಿಯ ಮನಕ, ಅನ್ನಮನ್ನಾದ್ರೀರ್ಯಂ 


ತಪೋ ಮುಂತಾ ಕರ್ಮ, ಲೋಕಾ ಲೋಕೇಷು ಚ ನಾಮ ಚೆ 
lll 


ು ಭಗವಂತನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಪ್ರಾಣದಿಂದ 
ಶ್ರದ್ದೆಯನ್ನೂ ತರುವಾಯ ಆಕಾಶ, ವಾಯು. ಜ್ಲೋತಿ, ವೀರು, ವ್ಹಧ್ಲಿ, 
ಧಿ ಇ ಶಿ ಲದ 
ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ ಆಅನ್ಪವನ ಅನ್ವದಿಂದ ವೀರ್ಯ, ತಶವನ್ಸು, 
ಮಂತ್ರಗಳು, ಕರ್ಮಲೋಕಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನೂ... ಕರ್ಮಲೋಕದಿಂದ 


J wd mud [ pe, ೧ ಟ್‌ ಕ ಸ ಜ್ರ ಜಾನೆ ಬ್ರ 
ಠ್‌ ಹಂನದಲಿ ಪ್ರಖ್ನಾತಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಾ ಜದಿಂನು ಎಲವಣ ಸಿ 
ಬೆ ಣ್‌ ಆ ಬಿ ಸ್‌ ಮ್‌ ಎ) ೯ 


ಯಾಯಿತು. 


¢; 


ಸ ಯಪಫಥೇಮಾ ನಷ್ಯಃ ಸಸಂದಮಾನಾಃ ಸಮುದಾ.ಯಣಾಃ 
ಕ ತಿ ಸ 
ಸಮುದ್ರಂ ಪ್ರಾಷ್ಯಾಸ್ತಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ಭಿದ್ಯೇತೇ ತಾಸಾಂ ನಾಮರೂವೇ 
ಸಮುದ್ರ ಇತ್ಯೇನಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತೆಃ | ಏನಮೇವಾಸ್ಯ ಪರಿದ್ರಮ್ನೂ 
ರಿಮ್ಮಾ ಸೋಡಷಕಲಾಃ ಪುರುಷಾಯಣಾಃ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಾಷ್ಯಾಸ್ತಂ 
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ಗಚ್ಛತಿ ಭಿದ್ಯತೇ ಚಾಸಾಂ, ನಾಮರೂಪೇ, ಪುರುಷ ಇತ್ಯೇನಂ 
ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ; ಸ ಏಷೋಂಕಲೋಸ ವೃತೋ ಭವತಿ; ತದೇಕ 
ಶ್ಲೋಕಃ ಹಗ 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವಿದೆ: ಸವಂಯದ್ರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹ0 
ಯುತ್ತಿರುವ ನದಿಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಹೇಗೆ ಆದೃಶ್ಯವಾಗುವವೋ, 


ಹೇಗೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅವು ಸಮುದ್ರವೆಂದೇ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕಾಗಿರುವ ಈ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳು ಪ್ರರುಷನನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಲೀನ 
ಗೊಳ್ಳು ವುವು. ಇವುಗಳ ನಾಮ ರೂಪಗಳೂ ಅಳಿಸಿಯೋಗುವುವು ದುತ್ತು 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪುರುಷನೆಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆ ಇವನು ಕಲಾಶೂನ್ಯನೂ, 
ಅಮೃತನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರವಿದೆ. 


ಅರಾ ಇವ ರೆಥನಾಭೌ | ತಲಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ | 
ತಂ ವೇದ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಮೇದ! ಯಥಾ ಮಾವೋ ಮೃತ್ಯುಃ 
ಬರಿ: ಥಾ ಅತ್ರಿ |೬| 


ತಾನ್‌ ಹೋವಾಚೈತಾನದೇವಾಹಮೇತತ್‌ ಹರ ಬ್ರಹ್ಮನೇದ | 
ನಾತಃ ಪರಮಸ್ತೀತಿ lal 


ಏಪ್ಪುಲಾದರು ಭರದ್ವಾಜರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 


ಲ್ಸ 
ನಾನು ಇಷ್ಟೇ ಅರಿತಿರುವೆನು. ಈ ಪರವ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು 
ಐ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ, 


107 


ತೆಂ ತವಂಂಕರ್ಯೇಯೆಂತಸ್ತ್ಯಂ ಜ ನಃ ಪಿತಾ ೋಂಸ್ಮಾಕ್‌ 
ಮವಿದ್ಯಾ ಯಾಃ ಪರಂ ಪಾರಂ ತಾರಯಸೀತಿ |! ನಮಃ ಹೆರಮ 
ಬುಷಿಭ್ಯೋ ನಮಃ ಪರಮ ಯಸಿಭ್ಯಃ 1೮॥ 


ಅನಂತದ ಪಿಪ್ಪಲಾದರಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಶಿಷ್ಯರು ಅವರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಹೇಳಿದರು, “ ನಮ್ಮ ಅವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ ಮಹಾಸಮುಂದ್ರದಿಂದ ಆಚೆಯ 


31 
a 
ತ್ರಿ 


ನಟಿಸುವ ನೀವೇ ನಮ್ಮ ತಂದೆ. ಪರಮಂಖಮುಷಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
wed 
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ಹರಿಃ ಓಂ | ಆತ್ಮ್ಮಾ ನಾ ಇದಮೇಕ ಏವಾಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ | 
ನಾನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚನ ನಿಷತ್‌ | ಸ ಈಸ್ಷತ ಲೋತಾನ್ನು ಸೃಜಾ 


3 loll 


ಹರಿಃ ಓಂ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವು ಒಂದೇ ಇದ್ದು “ಶ್ಚವ್ಲೂ 
ಆತ್ಮನ ಆಗಿತ್ತು. ಬೇರೆ ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆತ್ಮವು * ನನ್ನಿಂದ ನನ 
ಗಾಗಿ ವ್ರವಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುತ್ತೇನೆ * ಎಂದುಕೊಂಟತ 


ಸ ಇಮಾಂ ಲೋಕಾ ನನ್ಸಿ ಜತ! ಆಂಬೋ ಮರೀಜೀರ್ಮರ 
ಮಾ ಜಾರು ಪರೇ ದಿವಂ, [ ಸಃ ಪ್ರ ತಿಷ ಒ5೦ತರಿತ್ತಂ 
i 


ಮರೀಚಯಃ | ಪೃಥಿವೀ ಮುರೊಂ, ಯಾ ಆಧೆಸ್ತಾ ತ್ತಾ ಆಪಃ 
11೨ 
ಹಾಗೆ ನಷ ಬಸಿದ ಪ್ರುಹಂಚಗಳೆಂದರವೇಇಗಂಗೆಯಾದ ಅಂಬ, ಜ್ಕೊ (ಶ್ರಿ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮರೀಚಿ, ಲಯ ಜಲ್‌ ಆಂತ್ಮಕುರಣನಾದ pd ತಾಳ 
ಗಂಗೆಯಾದ ಜ ಆಕಾಶದಮೇಲೆ ರದ ಗೆಯ ಬೆಲ್ಲ ಆಕಾಶ 
ವನ್ನೇ ಆರ್ರಯುನ್ನಾನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ಬೆಳಕು ಪ್ರಪಂಚ ಕದ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರದೇರಗಳ್ಳ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಭೂಮಿಯು ಪ್ರಪಂಚದ ನಶ್ಚರ 
ಭಾಗವಾಯಿತು, ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಗೆ ಜಲವು ಅಶ್ರಯಹೊಂದಿತ್ತು 


Wr ಹ ಹ ಲೋಕಾ ಲೋಕೆಪಾಲಕಾನ್ನು ಸೃಜಾ 
ಇತಿ | ಸೋಪವ್ಪ ಪುರುಷಂ ಸಮುದ ಸತ್ಯಾ ನೂರ್ಛ ಜಃ 
Hall 


ಆತ್ಮವು ಆಲೋಚಿಸಿತು * ಈ ಪ್ರಪಂಚಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾಯ 

ಇನ್ನು ಈ ಲೋಕಗಳ ಪಾಲಕರನ್ನು ಸ ಜಿಸುತ್ತೇನೆ ಸ ಎಂದುಕೊಂಡು ಜಲ 

ನಪ ಪುರುಷನನ್ನು ಈ ಚೆಗೆ ಜಟ ಅವನಿಗೆ ಆಕಾರ ಮತ 
ನ್ನೊದಗಿಸಿತು, 


Lo 
ಅ 


ತಮಭ್ಯತಪೆತ್‌, ತಸ್ಮಾಭಿತಪ್ತಸ್ಯ ಮುಖಂ ನಿರಭಿದ್ಯತ 
ಯಥಾಂಡಂ |ನುಖಾದಾಗ್ವಾಚೋಗ್ಲಿರ್ನಾಸಿಕೇ ನಿರಭಿದ್ಯೇತಾಂ,. 
ನಾಸಿಕಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಣ, ಹ್ರಾಣಾದ್ಯಾಯುರಸ್ಷಿಣೀ ನಿರಭಿದ್ಯೇತಾಂ, 
ಅಶಕ್ಲೀಭ್ಯಾಂ ಚಸ್ತುಶ್ಲಸ್ಷುಷ ಆದಿತ್ಯಃ, ಕರ್ಣೌ ನಿರಭಿದ್ಯೆ €ತಾಂ್ಯ 
ಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ .ಪ್ರೊ ತ್ರ ೦, ಶ್ರೋತ್ರಾದ್ದಿಶಸ್ತ್ಯಗ್‌ಂ ನಿರಭಿಷ್ಯೇತ, 
ತ್ವಚೋ "ಟೋಮಾನಿ ಲೋಮಭ್ಯ ಓಷಧಿ ವನಸ್ಪತಯೋ, 
ಹೃದಂಯಂ ನಿರಭಿದ್ಯತ, ಹೃದಯಾನ್ಮನೊಆ€ ಮನಶ್ಚಂದ್ರಮಾ, 
ನಾಭಿರ್ನಿರಭಿದ್ಯತ್ತ ನಾಭ್ಯಾ ಅಪಾನೋಂಪಾನಾನ್ಮ್ಮುತ್ಯ್ಯು, ಶಿಶ್ನಂ 
ನಿರಭಿದ್ಯತ, ಶಿಶ್ನಾದ್ರೇತೋ ರೇತಸ ಆಪಃ ೪1 


ಪ್ರಾಣವು ಆತ್ಮನಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕಾವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಆ ಕಾವಿನಿಂದ 
ಮುಖವು ಹೊರಬಂದಿತು... ಯಾವರೀತಿ ಮೂಟೆ ಕೈಯೆೊ ಇದೆದು ಮರಿಯು 
ಹೊರಬರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ. ಮುಂಖದಿಂದ ವಾಕ್ಕೂ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ಆಗ್ನಿಯೂ 
ಜನಿಸಿದವು. ತರುವಾಯ ಮೂಗು ಹೊರಬಂದಿತು. ಮೂಗಿನಿಂದ ಉಸಿರು 
ಮುತ್ತು ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಜನಿಸಿತು. ತರುವಾಯ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಹೊರ 
ಬಂದವು, ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೋಟವೂ, ನೋಟದಿಂದ ಸೂರ್ಯನೂ ಜನಿಸಿದರು. 
ಶರಂವಾಯ ಕಿ ವಿಗಳು ಹೊರಬಂದವು, ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಶಬ ವೂ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳೂ ಜನಿಸಿದವು. ತರುವಾಯ ಚರ್ಮ 
ರೋಮಗಳೂ, ರೋಮದಿಂದ ಔವಧಿ ವನಸ್ಪತಿಗಳು ಜವಿಸಿದುವು. ತರು 
ವಾಯ ಹೃದ ದಯವು ಹೊರಬಂದಿತು, ಕ ದಯದಿಂದ ಪಿಸು ಪಿವಿ 
ನಿಂದ ಚಂದ್ರನೂ ಜನಿಸಿದರು. ತರುವಾಯ ನಾಭಿಯು ಹೊರಬಂದಿತು 
೦ದ 


ನಾಭಿಯಿಂದ ಆಪಾನವೂ, ಅಪಾನದಿಂದ ಮೃತ್ಯುವೂ ಜನಿಸಿದರು. ತರಂ 


ಗ 


.ಟ್ಮ 
೨) 
CL 
Co 
(೨ 
3, 
[Gh 

ಫ್‌ 
ಣ್ಣ 
€L 
ಈ, 
a 
ತ್ರಿ 
() 
ತ 


ಜನನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 


ದ್ರಿತೀಯಖಂಡಃ 


ತಾ ಏತಾ ದೇವತಾಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹತ್ಯರ್ಣವೇ 
ಹಾ,ಹತನ್‌ | ತಮುಶನಾಹಿಷಾಸಾಭ್ಯಾಮನ್ಸವಾರ್ಜತ್‌ | ತಾ ಏನ 


ಮಬ್ರುವೆನ್ನಾಯತಸಂ ನಃ ಪ್ರಜಾನೀಹಿ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ 
ನ್ನಮದಾಮೇತಿ lol! 


ಗ್ರ 


ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡಲೇ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವು. 
ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಅವರನ್ನು ಆವರಿಸಿದುವು. ಆಗ ಅವು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದುವು “ ಸ್ವಾಮಿ ನಮಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ತೋರಿಸಿರಿ ಮತ್ತು 
ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿದ್ದು ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದುವು. 


ತಾಭ್ಯೋಗಾಮಾನಯತ್‌ ; ತಾ ಅಬ್ರುವನ್‌ ನ ವೈ ನೋ 


ಯನಮುಲಮಿತಿ | ತಾಭ್ಯೋಶಮಾನಯತ್‌ ; ತಾ ಅಬ್ರುವನ್‌ ನ 
ವೈ ನೋತಯವಮಲಮಿತಿ 11೨॥ 


ಆಗ ಪರಮಾತ್ನನು ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಹಸುವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ವ ಸಾಲದೆಂದು ಅವರು 


ತಿಳಿಸಿದರು. ಮುತ್ತೆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಬದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅವರಂ ಆಗಲೂ ಅದು 
ಸಮಗ ಸಾಲದೇಹರು. 
ತಾಭ 


ತ ಪುರುಷಮಾನಯತ್‌; ತಾ ಅಬ್ರುವನ್‌ ಸುಸೃತಂ 
ಬತೇತಿ । ಪುರುಷೋ ವಾವ ಸುಕೃತಂ । ತಾ ಅಭ್ರವೀದ್ಯಥಾ- 
ಯತನಂ ಪ್ರವಿಶತೇತಿ 1೩! 
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ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆಗ 
ವರು ಹೇಳಿದರು “ ಒಳ್ಳೆಯ ಆಕಾರವಾಗಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪುರುಷನೇ 
ಮೇಲು, ಅಲಂಕಾರವಾ/ಿದ್ದಾ ನೆ” ಎಂದರು. ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆ ದೇವತೆ 


ಆ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಸೇರಿ 


ಗಳಿಗೆ ತಮ್ದ್ಮು ತಮ್ಮ ಬವಾಸಗಳನ್ನು 


ಳ್ಳ ಚ್‌ ಪ ಲ ಇಳೆ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಚ್ಚಿ ಯಿತ್ತನು. 


ಅಗ್ಲಿರ್ಮಾಗ್ಳೂತ್ವಾ ಮುಖಂ ಪ್ರಾ ವಿಶದ್ಮಾಯುಃ ಸ್ರಾಣೋ 
ಭೂತ್ವಾ ನಾಸಿಕೇ ಸ್ರಾವಿಶದಾದಿತ್ಯಶ್ಚಕ್ಸಂರ್ಭೂತ್ವಾಂಕ್ಷಿಣೀ ಪ್ರಾನಿ 
ಶದ್ದಿಶಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಭೂತ್ವಾ ಕರ್ಣಾ ಸ್ರಾನಿಶನ್ನೋಷಧಿನನಸ್ಸತಯೋ 
ಲೋಮಾನಿ ಭೂತ್ವಾ ತ್ವಚಂ ಪ್ರಾ ವಿಶಂಶ್ಲಂದ್ರಮಾ ಮನೋ 
ಭೂತ್ವಾ ಹೃದಯಂ ಸ್ರಾನಿಶನ್ಮುತ್ಯುರಪಾನೋ ಭೂತ್ವಾ ನಾಭಿಂ 
ಸ್ಪಾನಿಶವಾಪೋ ರೇತೋ ಭೂತ್ವಾ ಶಿಶ್ನಂ ಪ್ರಾವಿಶನ್‌ ell 


ಅಗ್ನಿಯ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವಾಗಿ ಬಾಯನ್ನು ಸೇರಿತು, ವಾಯುವು 
ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವಾಗಿ ಮೂಗನ್ನು ಸೇರಿತು. ಸೂರ್ಯನು ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯ 
ವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸೇರಿದನು. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯವಾಗಿ ಶಿವಿಗ 
ಳನ್ನು ಸೇರಿದವು, ಓಷಧಿ ವನಸ್ಪತಿಗಳು ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತ್ವಗಿಂದ್ರಿಯ 
ವಾಗಿ ಚರ್ಮವನ್ನು ಸೇರಿದುವು. ಚಂದ್ರನು ಮನಸ್ಸಾಗಿ ಹೃದಯವನ್ನು 


ಸೇರಿದನು. ಮೃತ್ಯುವು ಅವಾನವಾಗಿ ನಾಭಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಜಲವು 
ದ್‌ ನ್‌ ಇನೆ 
ರೇತಸ್ಸಾಗಿ ಶಿಶ್ನವನ್ನು ಸೇರಿದುವು, 


ತಮಶೆನಾಯಾಪಿಷಾಸೇ 
ಪ್ರಜಾನೀಹೀತಿ | ಶೇ ಆಬ್ರ 
ಭಜಾನ್ಮೇತಾಸು ಭಾಗಿನ್ಯಾ ೪ 
ಚ ದೇವತಾಯ್ಕೆ ಹವಿರ್ಗೃಹ್ಯತೆ 
ಫಪಿಷಾಸೇ ಭವತಃ 01೫॥ 


ಲಿಂ 
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ಸಿವು ಬಾಂ"ಕಾರಿಕೆಗಳು ವರಮಾತ್ಮ 
ಅನುಜ್ಞೆ ಮಾಡಲು ಕೇಳಿದುವು. ಆಗ 


ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಮಗೂ ವಸತಿಗಳನ್ನು 

ವರಮಾತ್ಮನು ಆವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ದೇದತೆಗ 
ಳಲ್ತಿಯೀ ಸೇರಿಸುತ್ತೇನೆ, ಇವರಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ * ಎಂದನು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಾವ ದೇವತೆಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ 
ಆ ದೇವಶೆಯಲ್ಲಿ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಭಾಗಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


ತೃತೀಯ ಖಂಡಃ 


ಸ ಈಕ್ಷತೇಮೇನು ಲೋಕಾಶ್ಚ ಲೋಕಪಾಲಾಶ್ಚಾನ್ನಮೇಜ್ಯಃ 
ಸೃಜಾ ಇತಿ ॥೧॥ 


ಆಗ ವರಮಾತ್ಮನು ತಾನು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅದರ ಪಾಲಕರನೂ 


ಲ್‌ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಆಯಿತೆಂದೂ, ಇವರುಗಳಿಗೆ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವೆ 


ಬ 


ಸೋತಪೊಂಭ್ಯತಪತ್‌ ; ತಾಭ್ಯೋಂಭಿತಪ್ತಾಭ್ಯೋ ಮೂರ್ತಿ 
ರಜಾಯತ |! ಯಾ ವೈ ಸಾ ಮೂರ್ತಿರಜಾಯತಾನ್ನಂ ವೈತತ್‌ 
lls Il 


ಈ ಬ ಬ್ಲ ಇ 
ಕಾವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಕಾವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಹೋಗಲು 
ಒಂದು ಅಕಾರ ಹುಟ್ಟಿತು ಹಾಗೆ ಹುಃ ದ ಆಕಾರವೇ ಅನ್ನ ವೆಂದಾಯಿತಂ. 


ತದೇತಭಿಸೃಷ್ಟಂ ಪರಾಂಗ್‌ ತೈ ಜಿಘಾಂಸತ್‌ | ತದಾ ಚ್‌ 
ಜಿಫ್ಪುಕ್ಸತ್‌, ತನ್ನಾ ತಕ್ಕ್ಕೋದ್ವಾಚಾ ಗ್ರಹೀತುಂ1 ಸ ಯವ್ಭೈ 
ನದ್ವಾಚಾಂಗ್ರಹೈಷ್ಯದಭಿವ್ಯಾಹೃತ್ಯ ಹೃವಾನ್ನಮತ್ರಪ್ಪೆ 535 lal 


ಸತ್‌, ತನ್ನಾಶಕ್ನ್ಕೊತ್‌ ಪ್ರಾಣೇನ 
ತ್‌ ಪ್ರಾ ಣೇನಾಗ್ರ ಹೈಷ್ಯದಭಿಷ್ರಾಣ್ಯ 
le I 

ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅದನ್ನು ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ ನಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದನು, ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲಾಗ 
ಲಿ ಹಾಗೇನಾದರೂ ಅವನು ಅನ್ನವನ್ನು ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಲಿ ಜನರು ಆನ್ನ ವನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿಯೇ ತ್ನ ನ ಪ್ರರಾಗಬ:ಕಾಗಿತ್ತು. 


8 ಕ 
ದಿ 
i 


"ಹ 


ತಚ್ಚಶಕುಷಾಂಜಿಫ್ಪುಶ್ಸತ್‌, ತನ್ನಾಶಕ್ಲೋಚ್ಚಕ್ಷುಷಾ ಗ್ರಹೀ 
ತುಮ್‌ । ಸ ಯದ್ಭೈನಚ್ಚಸ್ಷುಷಾ*ಗ್ರಹೈಷ್ಯದ್ದಷ್ಟ್ಟ್ವ್ವಾ ಹೈವಾನ್ನ 
ಮತ್ರಪ್ಸ್ಯತ್‌ 11೫1 
ಹಿ, ಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಲೆತ್ಲಿ ಸಿದನು. ಅದನ್ನು 


ಲಬ 
ಹಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಅವನು 


೧೨ 


( 

ಚ 

( 

pl 
Pe 
೯ 
2 
ತ್ರಿ 


ಕ್ರಿ 
ದಪಿ ಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂದಿದ್ದರೆ ಜನರು ಆನ್ಗೈವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 


ತಚ್ಛ್ಚೊ ಶೀತ್ರೇಣಾಜಿಷ್ಯಸ್ಸ್‌ತ್‌, ತನ್ನಾರಕ್ನೋಚ್ಟೊ ಅೀತ್ರೇಣ 
A ಇಟಿ ಜ್‌ ಲಲ 
ಗ್ರಹೀತುಂ | ಸ್ಪ ಯದಬದ್ವೈನಚ್ಚೊ (ತ್ರೇಣಾಗ್ರಹೈಷ್ಯಚ್ಸ ತ್ವಾ 


ಈ 
ಕ್ವ 


ಠಿ 

ಉಂ ಐ | 
ಪ್ರಿ ಹ 

ಆನ್ಪವನ್ನು ಪ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಹಿಡಿಯಲೆತ್ಟಿ ಸಿದನು. 


೪ 
ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯೆದಿಂದ ಹಿಡಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಆದನ್ನು ಶ್ರವ 


ಡೆ 
ಮತ್ರಪ್ಸ್ಯತ ೭! 
ಆಗ ಅವನು ಅನ ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶೇಂದ್ರಿಯದ ಮೂಲಕ ಹಿಡಿಯ 


ಲೆತ್ಡಿ ಸಿದನು. ಆದರೆ ಆದನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶೇಂದ್ರಿಯದ ಮೂಲಕ ಹಿಡಿದುಕೂಳ್ಳಲು 
ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಅವನು ಸ್ಪರ್ಶೇಂದ್ರಿಯದ ಮೂಲಕ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಒನರು ಅನ್ನವನ್ನು ಸ್ಫ್ಪರ್ಶಿಸಿಯೇ ತೃಪ್ತಿದಡಬಹು 
ದಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ತನ್ಮನಸಾತಜಿಷು ಸುಕ್ಸುತ್‌ ತನ್ನಾಶಕ್ಟೋನ್ಮನಸಾ ಗ್ರಹೀತುಂ | 
ಸ ಯದ್ಳೆ ನನ ನಸಾಗ ಗ್ರಹೈಷ್ಟದ್ಭ್ಯಾತ್ಮಾ ಪೈಮಾನ್ಮಮ ತ್ರಪ್ಪ ತ್‌ 


ದಧಿ 


ಅಭವ ej ದನ್ನು ಪುನಃ 


ಕ ತ್ಮ pp ಜನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿಯೇ ತೃಪ್ತರಾಗಬದುದಾಗಿತ್ತು. 


ಬು 
ತಾಪ ಕ ಯೆ ಜಾಡಿ ಇಳೆ ಇ » 
ಸ ಯದೈನಚ್ಛಶ್ನೇನಾಗ್ನ ಹೈಷ್ಯದಿ ಸೃಜ್ಯ ಹೃವಾನ 


(b 


ವನು ಅದನ್ನು ಶಿಶ್ನ ದಿಂದ ಹಿಡಿಯಲೆತ್ಲಿ ಸಿದನು ಆದರೆ ಶಿಕ ದಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಹಿಡಿುಕೆೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತ ನಾ] ಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅದನ್ನು 


ತ 
1) 
ಕ 
2 
೯) 
ತ್ತಿ 
a 
೪ 


ಶಿಶ್ನದಿಂದ ಹಿಡಿ ದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಜನರು ಅನ್ನವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸುವುದರಿಂದ 
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we em? ಸ ಹ ಇ 
ತದಣಾನೇನಾಜಿಘ್ಸಸ್ನತ್‌ ತದಾವಂತ ತ್‌ | ಸೈಷೋನನ್ನಸ್ಯ 


ಹೋಯದ್ವಾಯುರನ್ನಾಯುರ್ವಾ ಏಸಯದ್ವಾಯುಃ [la oll 


ರಾಟ್‌ ಪುರುಷನು ಆನ್ಪದನ್ನು ಅಪಾನವಾಯುವಿನ ಮೂಲಕ 
ಹಿಡಿಯಲೆತ್ಲಿ ಸಿದನು ಮತ್ತು ಹಿ ಡಿದುಕೋಡನು ಈ ರೀತಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದುಕೊಂಡ ಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಆನ್ನ ದಿಂದಲೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕಾಯಿತು. 


CA 


| 


ನೂ ಪ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವಾಯುಗಳೂ ತಮ್ಮ 


ಕ 


ಸ ಈಕ್ಸತ ಕಥಂ ನ್ವಿದಂ ಮದ್ಭತೇ ಸ್ಯಾದಿತಿ! ಸ ಈಕ್ಷತ 
ಕತರೇ£ಣ ಪ್ರಪದ್ಯಾ ಇತಿ | ಸ ಈಕ್ಸ್‌ತ ಯದಿ ನಾಚಾಭಿವ್ಯಾಹೃತಂ, 
ಯದಿ ಪ್ರಾಣೇನಾಭಿಸ್ರಾಣಿತಂ, ಯದಿ ಚಕ್ಸುಷಾದೃಷ್ಟಂ, ಯದಿ 
ಶ್ರೋತ್ರೇಣ ಶ್ರುತಂ, ಯದಿ ತ್ವಚಾಸ್ಪೃಷ್ಟಂ, ಯದಿ ಮನಸಾ 
ಧ್ಯಾತಂ, ಯದ್ಯಪಾನೇನಾಭ್ಯಪಾನಿತಂ, ಯದಿ ಶಿಶ್ಲೇನ ವಿಸೃಷ್ಟ 
ಮಥ ಕೋ ಃಹವಿಂತಿ ಗಂಗ 


ಆಗ ಪ್ರಾಣನು ಯೋಚಿಸಿದನು. “ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಾನಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಉಳಿದೀತು? ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅವನ್ನು ನಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿ? ಮಾತ 
ನಾಡುವುದು ವಾಕ್ಕಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಉಸಿರಾಡುವುದು ಪಾ )ಣವಾಗಿದ್ದರೆ, ನೋಟವು 
ಕಡ್ಜಿನಿಂದಾಗಿದ್ದರೆ, ಶಬ್ದವು ಕಿವಿಯಿಂದಲೆಃ ಆಗಿದ್ದ ರೆ, ಯೋಚನೆಯು ಮನ 
ಸ್ಪ ಸನಿಂದಾಗಿದ್ದ ರೈ ಅಧೋಕಾರ್ಯಗಳು ಅಪಾನದಿಂದಾಗಿದ್ದರೆ, ಹೊರಬಿೀಳು 
ವುದು ಶಿಶ್ನದಿಂದಾಗಿಸ್ನರ ನಾನು ಯಾರು * ಎಂಬುದಾಗಿ ಯೋಜಚಿಸಿವನು 


ಸ ಏತಮೇವ ಸೀಮಾನಂ ನಿದಾಯರ್ಯೆ ತಯಾ ದಾರಾ ಪ್ರಾಹ 
ದೃತ | ಸೈಷಾನಿದ್ಯೃತಿರ್ನಾಮಿ ದ್ವಾಸ್ತದೇತನ್ನಾಂದನಂ | ತಸ 
ತ್ರಯ ಅವಸಥಾಸ್ತ ಯಃ ಸ್ಕಷ್ನಾ 8 | ಅಂರಯಮಾವಸಥೋತಯನಮಾ 
ವಸಥೋ$ಯಮಾವಸಥ ಇತಿ ೨! 

ಘೂ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಗ ಅಲ್ಲಿ ಬಿರುಕುಬಿಟ್ಟೆ ತು. ಈ ಬಿರುಕನ್ಮಃ 
ದ್ವುರವನ್ನುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ವ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಇದನ್ನೇ ಎಚ್ಛೆ 


ತಾ ಿರೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲಾಯ್ತು ಈ ದ್ಹಾರವೇ ಅವನ ಬರುರಿಕೆಗೆ ಮಾರ್ಗ 
ವಾಯಿತು ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಶೋರಿಸುವ ಸ್ಥಳವು 
ಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಅ ನಗರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಹಲುಗಳು ತಯಾರಾದುವು, 
ಮೂರು ಸ ಪ್ತ ಗಳೂ ಉಂಟಾದುವು. ಇದೊಂದು ವಾಸಸ್ಥಾ ನ, ಇದೊಂದು 


ವಾಸಸ್ಥಾನ ಚ ವಾಸಸಾ ನ 


ಸ ಜಾತೋ ಭೂತಾನ್ಯಭಿವ್ಯೈಖ್ಯತ್‌ ಕಿನಿಹಾನ್ಯಂ ವಾನ 
ಸದಿತಿ। ಸ ಏತಮೇವ ಪುರುಷಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತತಮಪಶೃದಿದನು 
ದರ್ಶಮಿತೀ 1೧೩! 


ಆವನು ಹುಟ್ಟಿ ಪಂಚಭೂ ತಮಯವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ 

ದನು. ಅವನು ಇನ್ನ *ನನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ, ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತೂ ವನಾತನಾ 

ಲಿಲ್ಲ ವನ ನ kd ಶ್ಲ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ್‌ನೆಂದು ಅರಿತು 
ದ 


él 


Ne 


cb 


ತಸ ಒದಿದಂದ್ರೊೋ ನಾಮೇದಂದ್ರೊ € ಹ ವೈ ನಾಮ | ತ 
ನಿಂದ್ರಂ 'ಸಂತಮಿಂಪ್ರ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಪ್ಸ, ತೇ ಜೀ ಸ್ನೇಣ | ಹರೋ 
ಫ್ಸಪ್ರಿ ಸ್‌ ಇನ ಹಿ ಜತ್‌ ಸರೋಕ್ಸಃ ವ್ಸ ಯಾ ಇನ ಹಿ ದೇನಾಃ 

Hoel 


ಆದುದರಿಂದ ಇವನ ಹೆಸರು ಇದಂದ್ರ. ಇವನು ಇದಂದ್ರನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾದನು. ಇದಂದ್ರನಾದ ಅವನನ್ನು ಇಂದ್ರನೆಂದು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಪರೋಕ್ಷಪ್ರಿಯರು. ದೇವತೆಗಳು 
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ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... ಪ್ರಥಮ ಖಂಡಃ 


ಓಂ ಪುರುಷೇ ಹ ನಾ ಅಯಮಾದಿತೋ ಗರ್ಭೊೋ ಭವತಿ 
ಯದೇತದ್ರೇತಃ || ತದೇತತ್‌ ಸರ್ನೇಭ್ಯೋಂಂಗೇಭ್ಯಸ್ತೇಜಃ ಸಂ 
ಭೂತಮಾತ್ಮನ್ಯೇವಾತ್ಮಾನಂ ಬಿಭರ್ತಿ ; ತದ್ಯದಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ಸಿಂಚ 
ತೃಥೈನಜ್ಞ ನಯತಿ ; ತದಸ್ಯ ಪ್ರಥನುಂ ಜನ್ಮ ॥೧॥ 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಮೊದಲು ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ರೇಶೋರೂಪವಾದ ಗರ್ಭ 
ವಾಗುತ್ತಾನೆ, ಆ ಈ ರೇತಸ್ಸು ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಂದ ಶೇಜಸ್ಸಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ... ರೇಶೋರೂಪದಿಂದ ಗರ್ಭವಾಗಿರುವ ಆ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಯಾವಾಗ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಸೇಚನಮಾಡು 
ತ್ತಾನೋ ಆಗ ಗರ್ಭೋತ್ಪತ್ತಿಯನಕ್ಚಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಅವನ 


ಮೊದಲನಯ ಜನ್ಮ, 


ತತ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಆತ್ಮಭೂಯಂ ಗಚ್ಛತಿ ಯಥಾ ಸ್ವಮಂಗಂ 
ತಥಾ । ತಸ್ಮಾದೇನಾಂ ನ ಹಿನಸಿ; ಸಾಸ್ಕೈತಮಾತ್ಮಾನಮತ್ರ 
ಗತಂ ಭಾವಯತಿ 1೨॥ 


ಇದು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಆತ್ಮಭೂತಿಯಾಗುಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಕೆಗೆ ಇದರಿಂದ 
ಬದಲಾಗಿ ಅವಳು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಇವನ 


ಯಾವ ಬಾಧೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆತ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದು ಆಕೆಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಟ:ಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. 


ಸಾ ಭಾವಯಿತ್ರೀ ಭಾಷಂಯಿಂತವ್ಯಾ ಭವತಿ! ತಂ ಸ್ಟ್ರೀಗರ್ಭಂ 
ಬಿಭರ್ತಿ ಸೋತಗ್ರ ಏನ ಕುಮಾರಂ ಜನ್ಮನೋಂಗ್ರೇಂಧಿಭಾವಯತಿ | 
ಸ ಯತ್‌ ಕುಮಾರಂ ಜನ್ಮನೋಃಗ್ರೇಂಥಿಭಾನಯತ್ಯಾತ್ಮಾನಮೇವ 
ತದ್ಭಾವಯತಶ್ಯೇಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಸಂತತ್ಯಾ; ಏವಂ ಸಂತತಾ 
ಹೀಮೇ ಲೋಕಾಸ್ತದಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಂ ಜನ್ಮ 1೩! 
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ತನ್ನ ಗರ್ಭವಾಗಿರುದ ತೆನ್ನ ಪತಿಯ ಆತ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಡಲು ಅರ್ಹಳಾಗುತ್ತ್ಯಾಳೆ. ಸ್ತ್ರೀಯು ಆ 


ಅಹ ಕ್‌ me) ME A ಗ್‌ 
ಆ ಸಮಿಕ ಹೌಾಲಸಷಲ 
ಕಾಲ 


ಗರ್ಭವನ್ನು ಜನ ಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಧರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತಂದೆಯು ಮೊದಲೇ 


ಮ 
ಹುಟ್ಟಿದಕೂಡೆಲೇ ತ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ... ಅವನು ಮೊದಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿದಕೊಡಲೆ ನ ೦ತಾನವನ್ನು ವಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಲೋಕಗಳ ಸಂತತಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ತನ್ನನ್ನೇ ವಾಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಲೋಕಗಳು ಆವಿ 
ಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದು ಇವನ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮ. 


ನೋಜಂಸಾ ;ಯಮಾತ್ಮಾ ಪುಣ್ಯೆ (ಭ್ಯ ಕರ್ಮಭ್ಯಃ ಪ್ರ ಹ್ರತಿಧಥೀಯತೇ | 
ಅಥಾಸ್ಕಾಯನಿಂತರ ಆತ್ಮಾ ಘೆ ತಕೃತ್ಕೊ ನಯೋಗತಃ ಪೈತಿ| ಸ 
ಇತಃ ಹ ಯನ್ನೇನ ಸಕ ತ ತದಸ್ಯ ್ಯ ತೃತೀಯಂ ಜನ್ಮ 8 


ಆ 
“el 
ಕಾ ಕಾಟಾ ಸ್ನ ಗಗ ಇ ಕಾಲಿ ಜಾಣ್ಡ ಆಟಾ ದ ೫ (00 ಬು ಲ್ಲ ಹಾಲೆ ಅಲ 
ಇದೀ ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಆತ್ಮನ ಕ್ರಿಯೆ. ಇದನ್ನು ಅವನು 
ತನ್ನ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಉಪಸರ್ಗಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದರಂತೆ 
ಇತರ ಆತ್ಮಗಳೂ ಅವರವರ ವಯಸ್ಸಾದಂತೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು 
ಅಣಿ 
ಮುಗಿದಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ 
೧೨೧೨ ೧ ಕ್ಕು pol 
ಮತ್ತು ಪುನರ್ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ವಾಗುತ್ತವ. ಇದು ತೃತೀಯ ಜನನವಂದು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ತದುಕ್ತ ಮೃಷಿಣಾ-.- 


ಗರ್ಭೇ ನು ಸನ್ನನ್ನೇಷಾಮವೇದಮಹಂ ದೇವಾನಾಂ ಜನಿ 
ಮಾನಿ ನಿಶಾ! ಶತಂ ಮಾ ಪುರ ಆಯಸೀರ ರಸ್ತನ್ನಧಃ ಶ್ಯೇನೋ 
ಜನವಸ ನಿರದೀಯಮಿತಿ ಗರ್ಭ ಏನೈತಚ್ಛ ಗೂ ಜಾ 2 
ಏನಮುನಾಚ !1೫/ 


ಇದು ನ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ನು ಗರ್ಭ ದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಈ ದೇವತೆಗಳ ಜನನದ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ನನ್ನನ್ನ ನೂರಾರು ಕಬ್ಬಿ ಣದ ನಗರಗ 
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ಳಿಂದ ಆಧೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವು. ನಾನು ನನ್ನ ನರ್ವಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ ಬಂಧನವನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಗಿಡಂಗನಹಾಗೆ ಈಚೆಗೆ 
ಬಂದು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದೆ. ಹೀಗೆಂದು ವಾಮದೇವನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡಿರುವಾಗಲೇ ಇದನ ಸ್ಹ ಹೇಳಿದನು. 


ಸ ಏನಂ ವಿದ್ಧಾನಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರೆ ಭೇದಾದೂರ್ಧ್ಯ ಉಸ್ಕ ಮ್ಯಾ 
ನುಷ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಫರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನಾಷ್ತ್ವ್ವಾಮೃತಃ 


ಸಮಭನತ್‌ ಸತುತ ತ್‌ 1೬॥ 

ವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ವಾಮದೇದನು ತನ್ನ 
pe ಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದುಹಾಕಿದ ರೂ ಕೂಡ ಅವೆಲ್ಲದನ್ನೂ ಟ್ಟ ಸರಿದು 
ಕೊಂದು ಸಗ wks. ಹೋಗಿ ಅಲಿನ ಸಕಲ ಕಾಮಾ ರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಹ 


[oe 
ಅಮ್ಮ ಸ ಅವು )ತನಾದನು. 


ಶ್ರ ತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಓಂ ಕೋಂಯಮಾತ್ಮೇತಿ ವಯನುಷಾಸ್ಮಹೇ ಸತರ ಸ 
ಆತಾ |] ಯೇನ ನಾ ರೂಪಂ ಪಶ್ಯತಿ, ಯೇನ ನಾ ಶಬ್ದಂ 
ಶೃಣೋತಿ, ಯೇನಾ ನಾ ಗಂಧಾನಾ ಜೆಫ್ಟೃತಿ, ಯೇನವಾವಾಒಂ 


ನ್ಯಾಕರೋತಿ, ಯೇನ ವಾ ಸ್ವಾಮ ಜಾಸ್ಕಾದು ಚ ವಿಜಾನಾತಿ 
oil 


ಇ 


ಆತ್ಮ ಎಂದು ಉಪಾಸಿನುತ್ತೇವೆಯೋ ಅವನು 


₹1] 
ಆ) 
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ಯದೇತದ್ಧ, )ಡಯಂ ಮನಕ್ಚೆ ತತ್‌ | ಸಂಜ್ಞಾ 2 ನಮಜ್ಞಾನಂ 
ನಿಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಹ ಹೃಷಿ ರ್ಥ್ಯತಿರ್ಮತಿರ್ಮಥೀಷಾ 
ಜೂಕಿಃ ಸ್ಮ ತಿ ಸಂಕಲ್ಪಃ ಶ್ರ ತುರಸುಃ ಚತ ವಶ ಇತ್ತಿ-ಇಸರ್ವಾ 
ಣ್ಯೇವೈ ಜೆ ಪ್ರಜ್ಞಾನಸ್ಯ ನೌಮಧೇಯಾನಿ ಭವಂತಿ ॥೨॥ 


ಹಿಂದೆ ಯಾವುದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ ಅದೇ ಈ ಹೃದಯವೂ 
ಇ ಳಿ. ದಳ pu ನ 
ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು, ಸಂಜ್ಞ್ಯಾನ, ಆಜ್ಞ್ಞಾನ ಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಜ್ಞಾನ. ಮೇಧಸ್ಸು 


ಸಾಯು, ಆಸು, ತೃಪ್ಲೆ, ವಶ ಹೀಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಲ'ಣ ಣಾ 
ಗಿರ:ತ್ಗವೆ 


ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮೈಷ ಇಂದ್ರ ಏಷ ಪ್ರಜಾಪತಿರೇತೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ 
ಇಮಾನಿ ಚ ಪಂಚ ಮಹಾಭೂತಾನಿ -ಪೃಥಿನೀ ಮಾಯುರಾಕಾಶ 
ಅಪೋಜ್ಯೋತೀಂಷೀತ್ಯೇತಾನೀಮಾನಿ ಚ ಸ್ಷುದ್ರನಿಶ್ರಾಣೀವ 
ಬೀಜಾನೀತರಾಣಿ ಚೇತರಾಣಿ ಚಾಂಡೆಜಾನಿ ಚ ಜಾರುಜಾನಿ ಚ 
ಸ್ಟೇವಜಾನಿ ಚೋದ್ಬಿಜ್ಜಾನಿ ಚಾಶ್ಮಾ ಗಾವಃ ಪುರುಷಾ ಹಸ್ತಿನೋ 
ಯತ್ಚಿಂಚೇದಂ ಪ್ರಾ 1 ದ ಚ ಪತತ್ರಿ ಚಯಚ್ಚೆ ಸ್ಟಾ ವರಂ, 
ಸ ತತ್‌ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನೇತ್ರಂ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನೌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಪ್ರಜ್ಞಾ 


ತೆ 
ನೇತ್ರೊ ಕ ಆಹ ಪ್ರಃ ಜ್ಞಾ ತಿನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ | all 


ಈ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ. ದೇವತೆಗಳ ದೊರೆಯಾದ ಇಂದ್ರ 
ಸಕಲ ವ್ರಜೆಗಳ ತಂದೆಯಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಈ ದೇವರುಗಳೂ ಪಂಚೆಭೂತಗ 
ಳಾದ ಭೂಮಿ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ ಜಲ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸುಗಳೂ, ಭಾ 
ಯಾದ ಜೀವಿಗಳು, ಆಲ್ಬಜೀವಿಗಳು, ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಯ ಬೀಜಗಳೂ, ಮೊಟ್ಟೆ 
ಗಳಿಂದ ಜನಿಸುವ, ಗರ್ಭಕೋಶದಿಂದ ಜನಿ" ಸುವ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಗಳೂ, ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಸಸ್ಯಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ, ದಃ ನಕರುಗಳೂ, ಮಾನವರೂ, 


ಅನೆಗಳೂ, ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಯ ಉಸಿರಾಡುವ ವತ್ತ ಚರಿಸುವ ಪ್ರಾಣಗಳ 


0) 
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ಕೈಗಳಿದ್ದು ಹಾರಬಲು ಪಕಿಗಳೂ, ಬ ಕ್ಷಣಗಳೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಜಾ ನನೇತಶ್ರವು. 


ಪ್ರಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ರ್ಸ್‌ ಶಿಯಿ ಪದ ನಾಗಿ ತ್ತಿ ಲೋಕವು ಪ್ರಜ್ಞಾ ನೇತ್ರವು. 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ೦ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹ್ರಪಿಷ್ಟೆೇಯು. ಪ್ರಜ್ಞಾ ನವು ಬ್ರಹ್ಮ. 


ಸ ಏತೇನ ಪ್ರ ಜ್ಞೇನಾತ್ಮ ನಾಸ್ಕಾ ಲ್ಲೊ ೇಕಾದುತ್ತ ೨ಸ್ಯ್ಯಾವಂತ 
ಸ್ಕಿನ್‌ ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಇರಾ 4 ಆರಾ ಹರಿ ತಃ 
ಸಮಭವರ್ತ್‌ ಸಮಭವತ್‌ ॥೪॥ 

ಈ ಪ ಜ್ಞ ವಾದ ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ವಾಮದೇವರು ಅವರಿ ತ 


ಇಹಪ್ರಪಂಃಕದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ 
ಟಿ 
ರಾದರು ; ಅಮ್ಮತರಾದರು. 


ದ್ರಿ 


ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾವ್ತಃ 


ಒಂ ವಾಜಕ್ಮೇ ಮನಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಮನೋ ಮೇ ಮಾಜಿ 
ಪ್ರತಿಷಿ ಎತಮಾವಿರಾನೀರ್ಮ ಏನಿ, ಮೇದಸ್ಯ ಮ ಆಣೀಸ ಸೊ ಶ್ರುತಂ 
ನೋ ಮಾ ಪ್ರಹಾಸೀರನೇನಾಂಧೀತೇನಾಂಹೋರಾತ್ರಾನ್‌ ಸ ಸದ 
ಧಾವಿ, ಯಾ ವದಿಷ್ಯಾ ಮಿ, ಸತ್ಯಂ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ, ತನ್ಮಾ: ಮುವಪತ್ತು 
ತದ್ವಕ್ತಾರೆನಂವತು, ಅಹ್‌ತು ಮಾಮವತು ನಕ್ತಾ ರಪ್‌ ಅವತು 


ವಕ್ತಾರನ | 


ಹಿಂ ವಂಶಿ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ 


ಲ 
ಶಿಕ್ಪ್ಸಾಾವಲ್ಲಿ« 
ವ್ರಧವರಾನುವಾಕಃ 
ಹರಿಃ ಓಂ! ಶೆಂಸೋ ಮಿತ್ರ ಶಂ ವರುಣಃ | ಕಂ ನೋ 


ಭನಶ್ಚರ್ಯಮಾ | ಕಂನ ಇಂದ್ಟೋ ಬೃಹಸ್ಸಶಿ8। ಶಂನೋ 
$1 ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ । ನಮಸ್ತೇ ನಾಯೋ! 

ತ್ವಮೇವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ! ತ್ವಮೇವ ಹೃತ್ನ್ಸಳ'ಂ ಬಹ 
po 


ವದಿಷ್ಯಾಮಿ | ಯತಂ ವದಿಷ್ಯಾನಿ | ಸವ್ಯಂ ವದಿಜ್ಯಾೂಮಿಂ | 
ತನ್ಮಾಮವತು | ತದ್ದಕ್ತಾರಮವತು | ಅವತು ಮಾಂ | ಅವತು 
ವಕ್ತಾರಂ || ಓಂ ಶಾಂತಿ8 ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ || loll 


ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ, ವರುಣನು ನಮಗೆ ನುಖ 


pS) CNN ed ಹ ಆ “ed ಇ 
ವನ್ನು€ಂಟುವನಾಡಲಿ, ಇಂದ್ರನೂ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ನವಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 


pe ಟಿ ಕ ಅಗೆ ಗಾಗ್‌ ಲ್ನ me a ಸ್ಥ wm ಲೆ ಮ್ನ We pe 
ಲಾಲಿ, ಉಂಕ್ರಬುವೇದ ವಿಷ್ಣುವು ನಮಗ ಸುಮಿಬಿವ್ನುಲಟಿನ ನಾಡಲಿ, 
ಬ ಎಂ. ದಾರಾ 8 ಕಾಸಾ ನ ಟಿ [op weed "| wore] ಕ ಹ wed ಹಾ 
ಬ್ರದ್ಧನ { ನಮಸ್ಕಾರ ಹೇ ವಾಯುವೀೇ, ದಿನಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ, ೧೮೧೮ ದ್ರತ್ಯ್ಯಕ್ಷ 
ನ್‌್‌ ಎದಗ ಶಿ ಎಲೆ ಕಾಜಿ ಸಗ್ಗ ೫ ಎಮ 
[ued ಹ ಳ್‌ > ೨ ಹ ಅಮು ಹ ಭಿ peal ಆ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಖುತುವಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನ. ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ 


ವ್ಹೇನ. ಆದು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ಆದು ಆಚಾರ್ಯನನ್ನುು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ಓಂ ಓೀನನ್ಸಾಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾನಂ॥ | ನರ್ಣಸ್ವರೆತ | ಮಾತ್ರಾ 


ಬಲಂ | ಸಮು ಸಂಜನ | ಅತ್ಯುತ್ತ8 ಶೀಕ್ಪಾಬೃಾಯಃ  1೨॥| 


ಓಂ. ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ದ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ವರ್ಣ, ನ ರ ಮಾಶ್ರೆ, 

ಬಲ, ಸಾಮ, ಸಂರಾನ ಹೀಗೆ ಶಿಕಾವಿಷಯಕವಾದ ಆಯ ಹೇ ಲಲ್ಬಟ್ಟದೆ. 
ತೃತೀಯ ಉಚಾನುವಾಕಃ 

ಸಹ ನೌ ಯಶಃ । ಸಹನೌ ಬ್ರಹ್ಮ ನರ್ಜ್ಚಸಂ। ಆಥಾತಃ 

ಸಗ್‌ಂ ಹಿತಾಯಾ ಉಪನಿಷದಂ ವಾ ಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಃ | ಹಂಚಸ್ಸಧಿ 

ಕರಣೇಷು | ಆದಿಲೋ ಕ_ಮಧಿಜ್ಯ್‌ತಿ ತಿಷ-ಮಧಿನಿಷ್ಯ -ಮುಧಿ ಪ್ರಜ- 


ಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ 1 ತಾ ಮುಹಾಸಗ್‌ಂಹಿತಾ ತ್ಕಾ? ಚತ | ಅಥಾಧಿ 
Reel ಪೃಥಿನೀ ಪೂರ್ವರೂಪಂ | ದೌರುತ್ತರರೂಪಂ | 
ಆಕಾಶಃ ಸಂಧಿಃ । ವಾಯುಃ ಸಂಧಾನೆಂ | ಇತ್ಯಧಿಲೋಕಂ | 
ಅಥಾಧಿಜ್ಯೌತಿಷಂ | ಆಗ್ನಿ. ಸೂರ್ನರೂಪಂ | ಆದಿತ್ಯ ಉತ್ತರ 
ರೂಹಂ | ಆಪಃ ಸಂಧಿಃ ವೈಮ್ಯುತಃ ಸಂಧಾನಂ । ಅತ್ಯಧಿ 


ಜ್ಯೌತಿಷಂ | ಜೆಸಿ ಳಳ |, ಆಚಾರ್ಯಃ ಪೊರ್ವರೂಪಂ | 
ಅಂತೇವಾಸ್ಯುತ್ತರರೂಪಂ | ವಿದ್ಯಾ ಸಂಧಿಃ! ಪ ಪ್ರವಚನಗ್‌ಂ 
ಸಂಧಾನಂ | ಇತ್ಯಧಿ ನಿವ್ಯಂ! ಆಥಾಧಿ ಪ್ರಜಂ ಮಾತಾ 


ಪೊರ್ವರೊಪಂ! ಪಿತೋತ್ತ Wk | ಪ್ರಜಾ ಸಂಧಿಃ! ಪ್ರಸ 
ನನಗ್‌ಂ ಸಂಧಾನಂ | ಇತ್ಯಧಿಪ್ರಜಂ | ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ | ಆಧರ 
ಹನುಃ ಪೂರ್ವರೂಪಂ |! ಉತ್ತರಾಹನುರುತ್ತ ಕಾನ | ಮಾಕ್‌ 


ಸಂಧಿ8। ಜಿಹ್ವಾ ಸಂಧಾನಂ | ಇತ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಂ | ಇತೀಮಾ 
ಮಹಾಸಗ್‌ಂಹಿತಾಂ | ಯ ಏನಮೇತಾ ನುಹಾಸಗ್‌ಂಜತಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ನೇದಾ | ಸಂಧೀಯತಶೇ ಹ ಪ್ರಯ ಜಯಾ ಪಶುಭಿಃ | ಬ್ರಹ್ಮ 
ನರ್ಚಸೇನಾನ್ನಾದ್ಮೇನ ಸ *“ುವರ್ಗೇಾ ಲೋಕೇನ all 


ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಯುರಿಸ್ಸುಂಯ ಗಲಿ, ವಮ್ಮಿಖ, 
ಜೊತಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ ವರ್ಚಸ್ಸು ಉಂಟಾಗಲಿ, ಈಗ ಆದುದರಿಂದ ಐಮ 
ಆಶ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಹಿತೆಯ ಉವನಿವತ್ತಸ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುಶ್ತೇವ. 


ಅವೆಂದರೆ ಆಧಿಲೋಕ, ಲಧಿಜ್‌ ತಿಷ, ಅಧಿವಿದ್ಯ, ಆಧಿಪ್ರೆಜ ಮತ್ತು 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಹಾನಂಹಿತೆಗಲೆಂದಂ ಚ ರ. 

ಈಗ ಅಧಿಲೋಕ -ಪೈದ್ವಿಯು ಹಿಂದಿನ ರೂಪ, Begs 
ಮುಂದಿನ ರೂವ, ಆಕಾಶವು ಸಂಧಿ, ವಾಯುವು ಸಂಧಾನ, ಹೀಗಿದೆ ಅಧಿ 
ಲೋಕ. 


ಈಗ ಆಧಿ ಜ್ಯೌತಿಷ-- ಅಗ್ನಿ ಯು ಹಿಂದಿನ ರೂಪ. ಆದಿತ್ಯನಂ 
ಮುಂದಿನ ರೂಪ, ನೀರು ಸಂಧಿ, ಮಿಂಚು ಸಂಧಾನ, ಹೀಗಿದೆ ಅಧಿ ಜ್ಞ ತಿಷ. 

ಈಗ ಅಧಿವಿದ್ಯ ಆಚಾರ್ಯನು ಹಿಂದಿನ ರೂಪ 
ರೂವ್ಕ ವಿದೆ ಕೈಯು ಸಂಧಿ. ಉವದೇಶವು ನಂಧಾನ, ನೀಗಿದೆ ಅವಿವಿದ್ಯ. 
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ಈಗ ಅಧಿವ್ರಜ ತಾಯಿಯು ಹಿಂದಿನ ರೂಪವ, ತಂದೆಯು ಮುಂದಿನ 
ರೂವ, ಪ್ರಜೆಯು ಸಂಧಿ, ವ್ರಜನನವು ಸಂಧಾನ, ಹೀಗಿದೆ ಅಭಪ್ರಜ್ನ 
ಈಗ ಅಧ್ಯಾತ್ನ.ಕೆಳದವಡೆಯು ಹಿಂದಿನ ರೂಪ, ಮೇಲು ದವಡೆಯು 
ತ 


ಲ್ವ 
ಮುಂದಿನ ರೂವ ಮಾತು ಸಂಧಿ, ನಾಲಿಗೆಯು ಸಂಧ 


ಇನ, ಹೀಗಿದೆ ಅಧ್ಯಾ ಕ 
ಹೀಗೆ ಇವು ಮಹಾನಸಂಹಿತೆಗಳು. ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ ಈ ಮಹಾ 
ಆ 
ಸಂಹಿತೆಗಳನ್ನ ಯಾರು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಬ್ರಜೆ, ಪಶುಗಳು, 
Fe ಹ ಎಮಿ ಬ ಆಗ್‌ ಗ ಇಲ್‌ ಅ ಅ ಕಾ ಕ್‌ 
ಬ್ರಷ್ಮಣರ್ಜನ್ನು ಅನ್ನವೇ ಮೊದಲಾದುವು, ಸಾರ್ಗಲೋಕ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಎಡ್‌ ಸು ಜು ಜತ್‌ ಮಸ” ಇಷ್ಟ 
ಯುಟಿ ಪಟಪಟ pA 
ಚತುರ್ಥ್ಫೋನುವಾಕಃ 
ಸತ್ಯ ಂಜೆಸಾಮ )ಷಭಬೋ ವಿಶ್ವರೂಪ ಛಂದೋಚಭ್ಯೋತ 


ಧ್ಯನ ತಾಥ್ನೆಂಬಭೂಪ। ಸ ಸಮೇಂದ್ರೊ ಮೇಘಯಣನ್ಸೆ, ಹೋತು 
Ri ೭ ದೇವಧಾರಣೋ ಚೂ ಶರೀರಂ. | ಸೇ ವಿಚರ್‌ 
ರ್ಷಣಂ! ಜಿಹ್ವಾ ಮೇ ಮಧುಮತ್ತಮಾ | ಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಭೂರಿ 
ನಿಶ್ರುವಂ ಬ್ರ ಹ್ಮ5೩8 ಕೊಂಲೋತನಿ ಮೇಧಯಾ ಪಿಹಿತಃ | 


ಶ್ರುತಂ ಮೇ eS | ಆನಹತ್ರಿ € ವಿತನಾ ನಾ! ಕುರ್ನಾಣಾ 


[2 


ಚೇರಮಾತ್ಮನಃ 1 ಮಾಸಾಗ್‌ಂಸಿ ಮನು ಗಾನಶ್ಚ | ಅನ್ನಪಾನೇನೆ 
ಸರ್ವದಾ | "ತತೋ ಮೇ ಶ್ರಿಯಮಾವಹ | ಲೋನುಶಾಂ ಪಶುಭಿಃ 
ಸಹ ಸ್ವಾಹಾ | ಆಮಾಯಂತು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ ಸ್ನಾಹಾ | 
ಬ ಜಃ ಬ್ರ ಹ ಜಾರಿ ಸ್ಟಾ ಸ ಪ್ರಮಾಂಯಂತು 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ ಸ್ಟಾ “4. ಗೇಟ ತ ಹೆ ಚಾರಿಣ। ಸ್ವಾಹಾ! 
pe ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ ಸಾಹಾ pa ಜನೇತನಾನಿ 
ಸ್ವಾಹಾ! ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ವಸ್ಯ ಸೋತಸಾನಿ ಸಾಹಾ] ತಂತ್ವಾ 
ಭಗ ಪ ನಿಶಾನಿ ಸ್ಕಾಹಾ ಸಮಾಭಗ ಪ್ರವಿಶ ಸ್ವಾಹಾ | ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸಹಸ ಸಶಾಖೇ | ೫1888 ತ್ಮಯಿ ಮ್ಳ ಜೇ ಸ್ವಾಹಾ ಚ ಸ ಪಃ 
ಪ್ರವತಾಂಯಂತಿ | ಸ. ಚಾ ಆಜ 0 | ಏವಂ ಮಾಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ 1 ಧಾತರಾಯಂತು ಸರ್ವತಃ ಸಾಹಾ! ಪ್ರತಿ 
ನೇಶೋಃಸಿ | ಪ್ರಮಾಭಾಹಿ | ಪ್ರಮಾಪದ್ಯಸ್ವ 11೪।| 


ಯಾವನು ವೇದಗಳಿಗೆ 
ವನೋ, 
ಇಂದ್ರನು 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ 
ನನ್ನ ನಾಲಿಗ 
ಹೆಚ್ಚು ಕೇಳು 
ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ 


ಎನಿ wp mend 
ನಮೋ, ಸರ್ವರೂವನಾಗಿರು 


ಅ 
Cs 
2 
ತ್ತ 
9 
2 
CL 
| 
ತ 


GL 


gt 
CL 
೪ 
+L 
©) 
6) 
tL 
tl 
€L 
ತೆ 
ಆ 
Oo 
el 
ದ್ರಿ 
€L 
£೨ 
pL 
CL 
Cs 
€1 
© 
CG 


©L 
4೭೬ ( 
A ಜು [oO 


ಲಿ, 

ಶರೀರವು ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಿ, 
ಗಲಿ. ನಾನು ಕಿವಿಗಳಿಂದ 
ೇಳವಾಗಿರಂತ್ರೀಯೆ, ಲೌಕಿಕ 


ಜಾ ನವನ್ನು ಕಾವಾಡು, 
ಇ ಲ್ಸ 


ಎನಗಳನ್ನ್ವೂ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನೂ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ಯಾವಾ 

ಗಲೂ ತರುವವಳಾದ, ಹೆಚ್ಚಿಸುವವಳಾದ ಮತ್ತು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ವಳಾದ, ಹಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ತುಪ್ಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಯನ್ನು ನನಗೆ 
ತರುವವನಾಗು, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ನ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ `ಬರಲಿ ಸ್ವಾಹಾ. ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿ 
ನರಿಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
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ಅನಂತರ ಅ 


ಲ 


ಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಅನೇಕಕಡೆಗಳಿಂದ ಬರಲಿ. ಸ್ವಾಹಾ, ಬ್ರಹ್ಮ: 
ವ್ರಕೃ ವ್ಹರೂವದಿಕಿದ ಬರಲಿ ಸ್ವಾಹಾ, ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗಳು ದಮ ಉಳ,ಟರಾ 
ರಲಿ ಸ್ವಾಹಾ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಶಮ ಉಳ್ಳವರಾಗಿರಲಿ ಸ್ವಾಹಾ, ಜನರಲ್ಲಿ 


ು 


ಸಕ್‌ 


126 


ನಾನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲಿ ಸ್ವಾಹಾ. ಧನಿಕರಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಧನಿಕನಾಗಲಿ 
ಸ್ವಾಹಾ, ಎಲ್ಯ ಭಗವಂತವೇ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಏಕತ ದ ಉಂಟಾಗಲಿ ಸ್ವಾಹಾ, 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವೇ ಆಗಲಿ ಸ್ನಾಹಾ, ಎಲ್ಫೈ ಭಗವಂತನೇ ಸಹಸ್ರ ಶಾಖೆಗ 
ೂಳೆದುಕೊಳ್ಳು ಶ್ಲೇನೆ ಸ್ವಾಹಾ, 
ು ತಗ್ಗಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಹರಿಯುವಂತೆ ತಿಂಗಳು 
ರುವಂತೆ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 


Ce 


ಗಳು ನಂವತ್ಸ ರವನ 


ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ನೇರಿಕೊಳಲಿ ಸಾಹಾ. ನೀನು ವಿಶೃಾಮಸ್ತಾ ನವಾಗಿರು 
ಹು ಛ ದ ಕ್‌ | 
ತ್ತೀಯೆ. ನನಗೆ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂವವನ್ನು ತೋರಿಸು, ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದು. 
ಛು 


ವಂಚಮೋನುವಾಕಃ 


ಭೂ-ರ್ಭುವ-ಸ್ಪುವ-ರಿತಿವಾ ಏತಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ವ್ಯಾಹೃತಯಃ | 
ತಾಸಾಮುಹಸ್ಮೈತಾಂ ಚತುರ್ಥಿೀಂ ! ಮಾಹಾಚಮಸ್ಕಃ ಪ್ರಮೇದ 
ಯತೇ! ಮಹ ಇತಿ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ! ಸ್ಯ ಆತ್ಮಾ! ಅಂಗಾ 
ನ್ಯನ್ಯಾ ದೇವತಾಃ । ಭೂರಿತಿ ವಾ ಅಯಂ ಲೋಕಃ! ಭುವ 
ಇತ್ಯಂತರಿಕ್ಷಂ ! ಸುವರಿತ್ಯಸೌ ಲೋಕಃ! ಮಹ ಇತ್ಯಾದಿತ್ಯಃ | 
ಆದಿಶ್ಯೇನ ವಾವ ಸರ್ನೇ ಲೋಕಾ ಮಹೀಯಂತೇ 1 ಭೂರಿತಿ ವಾ 
ಅಗ್ನಿಃ । ಭುವ ಇತಿ ವಾಯುಃ | ಸುವರಿತ್ಯಾದಿತ್ಯಃ | ಮಹ 
ಇತಿ ಚಂದ್ರಮಾಃ | ಜಂದ್ರಮಸಾ ನಾನ ಸರ್ವಾಣಿ ಜ್ಯೋಶೀಗ್‌ಂಹಿ 
ಮಹೀಯಂತೇ 1 ಭೂರಿತಿನಾ ಯಚಃ । ಬುನ ಇತಿ ಸಾಮಾನಿ! 
ಸುವರಿತಿ ಯಜೂಗ್‌ಂಷಿ ! ಮಹ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ | ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಾನ 
ಸರ್ವೇ ನೇದಾ ಮಹೀಯಂಶೇ 1 ಭೊೂರಿತಿ ವೈ ಪ್ರಾಣಃ । ಭುವ 
ಇತ್ಯಷಾನಃ | ಸುವರಿತಿ ವ್ಯಾನಃ | ಮಹ್‌ ಇತ್ಯನ್ನುಂ | ಅನ್ನೇನ 
ವಾನ ಸರ್ನ್ಜೀ ಪ್ರಾಣಾ ಮಹೀಯಂತೇ ।! ತಾವಾ ಏತಾಶ್ಚತಸ್ರ- 
ಶ್ಲತುರ್ಧಾ ! ಚತಸ್ಪಶ್ಚತಸ್ರೋ ವ್ಯಾಹೃತಯ8।1 ತಾ ಯೋ 
ನೇಡ! ಸನ ವೇದ ಬ್ರಹ್ಮ ! ಸರ್ವೆಂಸ್ತೈ ದೇವಾ ಬಲಿಮೂವ 
ಹಂತಿ ಜಗ 
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ಭೂ, ಭುವಃ, ಸುವಃ ಎಂದು ಮೂರು ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬುದ. ಇದನ್ನು ಮಹಾಚಮಸ್ಯನು ಅರಿತು 


ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಮಹಃ 
ಅದೇ ಆತ್ಮ ಅವೇ ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳ 


ಎ 
ಕೊಂಡನು. ಆದೇ ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಅಂಗಾಂಗಗಳು, 


ಭೂಃ ಎಂಬುದೇ ಈ ಲೋಕ. ಭುವಃ ಎಂಬುದು ಆಂತರಿಕ್ಷ, ಸಂವಃ 


ಎಂಬುದು ಆಲೋಕ, ಮಹಃ ಎಂಬುದು ಆದಿತ್ಯ, ಆದಿತ್ಯನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೇ 
ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳೂ ಅಬಿವ ದ್ಧಿ ಹೊಂದುವುದು? ಭೂಃ ಎಂಬುದೇ ಅಗ್ಲಿ, 
ಭುವಃ ಎಂಬುದು ವಾಯು, ಸುವಃ ಎಂಬುದು ಆದಿತ್ಯ, ಮಹಃ ಎಂಬುದು 
ಚಂದ್ರ, ಚಂದ್ರನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಯೋತಿಗಳೂ ವರ್ಧಿಸುವುದು ? 

ಭೂಃ ಎಂಬುದೇ ಯಕ್ಕುಗಳು, ಭುವಃ ಎಂಬುದು ಸಾಮಗಳು, ಸುವಃ 
ಎಂಬುದು ಯಜುಸ್ಸುಗಳ್ಳು ಮಹಃ ಎಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲವೆ ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳೂ ವರ್ಧಿಸುವುವು? 
ಭೂಃ ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಾಣ, ಭುವಃ ಎಂಬುದು ಅಪಾನ, ಸುವಃ ಎಂಬುದು 
ನ, ಮಹಃ ಎಂಬುದು ಅನ್ನ. ಆನ್ನದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವುದು ? 

ಆಈ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗಳು ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ನಾಲ್ಕು 
ಬಗೆಯದಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಯಾದನು ಅವುಗಳನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನು 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಇವನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು 


₹1 
ಣ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆರಿತಿರುವನು. 


ಹ ತ್‌ 
[ae] 
Uy pe 
ಷಮ್ಮೋನುವಾಕಃ 


ಸ ಯ ಏಷೋಂಂತರ್ಹ್ಯದಯ ಆಕಾಶಃ! ಶಸ್ಮಿನ್ನಯಂ 
ಪುರುಷೋ ಮನೋಮುಯಃ 1 ಅಮೃತೋ ಹಿರಣ್ಮಯಃ! ಅಂತೆ 
ರೇ೫ ತಾಲುಕೇ।.. ಯ ಏಷಸ್ತನ ಇವಾವಲಂಬತೇ! ಸೇಂಂದ್ರ 
ಯೋನಿಃ । ಯತ್ರಾಸೌ ಜೇಶಾಂತೋ ವನಿವರ್ಶಶೇ | ವ್ಯಷಪೋಹ್ಯ 
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ಶೀರ್ಷ ಕೆಪಾಲೇ 1 ಭೂರಿತ್ಯಗ್ನ್‌ಾ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ! ಭುವ 'ಇತಿ 
ವಾಯೌ । ಸುವರಿತ್ಯಾದಿತ್ಯೇ ।! ಮಹ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ | ಆಪ್ಟ್ರೋತಿ 
ಸ್ಹ ರಾಜ್ಯಂ ! ಆಸ್ಟ್ರೋತಿ ಮನಸಸ್ಪತಿಂ | ವಾತ್ಸೈತಿನ ಸ್ಲುಷ್ಟ $ | 
ಶ್ರೋಶ್ರಪತಿರ್ನಿ್ಞಾನಪತಿಃ 1 ಏತತ್ತತೋ ಭವತಿ । ಆಕಾಶ 


ಶರೀರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ | ಸತ್ಯಾತ್ಮ ಪ್ರಾಣಾರಾಮಂ ಮನೆ ಆನಂದಂ ! 
ಶಾಂತಿ ಸಮ್ಮದ ಮುಮತಂ |! ಅತಿ ಪಾಚೀನ ಯೋಗೋ ಹಾಸ್ನ 
ಲ ಇ ಲ ಖಿ Mt 

೬ 


ಆ ಮಡಾವುರುಷನು ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮನೋ 
ನೋಶನನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲಿ ವಾಸಿಸುತಿ ದ್ದಾನೆ. ಆತನು 
ಹಿರಣ್ಮಯನೂ, ಅವಾತನ ರೂಪಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಎರಡು ಕಾಲುಗಳ 


ರ.ದಲಿಸುುರ ಈ 
ಕ ಹಿ ಲಾ 4 


oL 
&l 
U 
tL 
(21 
Pa 
CL 
೧ 
GC 
ck 
(ಟೈ 
ಆ) 
él 
U 
(8 
6.1 
೮ 
₹೬ 
ಲ್ಲೆ 
CL 
೮ 
©) 
ಆ) 
( 
i 
y 
A 
0 
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ನಾಡಿಯು ಹೋಗುವುದು. ಆ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಶೀರ್ಷಕಪಾಲಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂದುದೋಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಆದೇ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗ. ಉಸೂಸಕನು ಅದರ ಮೂಲಕ ಹೊರಗೆ 


31 
Clb 
a 
(5 
೨. 
ಲ್ಲ 
U 
ತಃ 
೧) 
ಎ 
ಈ 
೧) 
ಖಿ 
CL 
ಲ 
El 

Kl 
CL 


ಯಜಮಾನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆಕಾಶವನ್ನೇ 
ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ ವನೂ, ಸತ್ಯಾತ್ಮನೂ, ಪ್ರಾಣಾರಾಮನೂ, ಮನ 
ದಧಿ ಅಳ ಣ್ಣು ಕಳದ ಎಲ ಗ್ಯ ಕಾಕಾ ಷ್ಟು. ಗಜಾಲ್‌. ಕಾಲ ps me ಅ) meme) ed pe ಎ 
ಆನಂದನೂ, ಶಾಂತಿ ಸೆಬ್ಬು ಡೆ “ಳ್ಳ ಅಮ್ಮನೂ ಆದಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಲ್ಲ 
ಯೋಗಿ ಸಂಜಾತನೇ ನೀನು ಉಪಾಸಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಂದು. 
ಸಪ್ತಮೋನುವಾಕಃ 
ಹಾಟ 
ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಂ ದ್ಯೌರ್ದಿಶೋಂವಾಂತರ ದಿಶಾಃ । ಅಗ್ನಿ- 


ರ್ನಾಯುರಾದಿತ್ಯಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ | ಆಪ ಓಹಷಧೆಯೋ 
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ನನಸೃತಯ ಆಕಾ ಆತ್ಮಾ! ಇತ್ಯಧಿಭೂತಂ | ಆಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ! 


a 
ಸ್ರಾಕೋನ ನ್ಯಾನೊ ೀರಾನ ಉದಾನ ಸ್ಯಾ! ಜಃ 
ಕ್ರೋತ್ರಂ ನಂನೋ ವಾಕ್‌ ತ್ರ ತ್‌" 1 ಇಚರ್ಮಮಾಗ್‌ಂಸಗ್‌ ಸ್ಟಾ 


ನಾಸ್ತಿ ಮಜ್ಞಾ | ಏತದಧಿ ನಿಷಾಯ ಖುಷಿರವೋಚತ್‌ | ಹಾಂಕ್ರಂ 


ನಾ ಇದಗ್‌ಂ "ಸರ್ವಂ | ಸಾಂಕ್ರೇನೈನ ಸಾಂಕ್ರಗ್‌ಂ ಸ್ಪೃಣೋತಿ 
lll 
ಪೃಥ್ವಿ, ಆಕಾಶ, ಸ್ವರ್ಗ, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಅಂತರ್ದಿಕ್ಕುಗಳು ಇವು 
ಲೋಕಪಾಂಕ್ಷ ಜಲ, ವಾಯು, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಇವು 
ದೇವಶಾಪಾಂಕ್ತ. ಸಸ್ಮಗಳು, ಮೂಲಿಕೆಗಳು, ಆಕಾಶ ಆತ್ಮ ಇವು ಭೂತ 
ಪಾಂಕ್ರ್ಯಗಳು. ಇವು ಅಧಿಭೂತ, ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ನಾಡಿ ವಾ 
ಅಪಾನ, ಉದಾನ, ಸಮಾನ ಇವು ವಾಯು ಪಾಂಕ್ರ. ಕಣ್ಣು, ಕಬಿ, 
ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್‌, ಸ್ಪರ್ಶ ಇವು ಇಂದ್ರಿಯಾ ಪಾಂಕ್ರ. ಚರ್ಮ. “ಮಾಂಸ, 
ನರಗಳು, ಮೂಳೆ, ಕೊಬ್ಬು ಇವು ಧಾತ ಗ ಪಾಂಕ್ತ. ಈ ರೀತಿ 
ನೆಯನ್ನು ಪರಿಕಬ್ಬಿಸಿ ಖಷಿಯು ಹೇಳಿದನು : ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪಾಂಕ್ರೈವೇ 
ಪಾಂಕ್ಷದಿಂದಲೇ ಪಾಂಕ್ತವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ವೃ 


ರ್ಸ್‌ 


ಅಷ ಶ್ರಮೋನುನುವಾಕ 2 


ಓಮಿಂತಿ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಓವಿಂತೀದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ | ಓಮಿತ್ಕೇಶ 
ದನುಕೃತಿ ಹಸ್ಮ ಪತೆ ಮ ವಯಂತಿ 1 ಹಮಿತಿ ಸಾಮಾನಿ 
ಹ ಹಓಗ್‌ಂಶೋಮಿತಿ ಶಸ್ರಾ ಣಿ ಶಗ್‌ಂ ಸಂತಿ! ಹಮಿಂತ್ಯ- 
ಧ್ಹಯುಂಃ ಪ್ರ ತಿಗರಂ ಪ್ರತಿಗೃಣಾತಿ ಕ ಓಮಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಸೌತಿ | 


`ಮಿತ್ಯಗಿ ಗ್ಡಿಹೋತ್ರ ತನುನ ge ನಾತಿ! ಓಮಿತಕಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪ್ರವ- 
ಸ್ಸ್ಯನ್ನಾಹಬ್ಬ ಹೊ ೀಕೂಷ್ನೆವಾನಿಂತಿ | ಬ್ರಹ್ಮೈವೋಷಾಪ್ಟೋತಿ 
Hell 

ಓಂ ಎಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮ. ಈ ಸಮಸ್ತವೂ ಓಂ ಎಂಬುದು. ಓಂ 


ಎಂಬುದು ಅನುಕರಣ. ಓಂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾಲವು 
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ಇ ಯೆ ಏತ ನ 
ನು ಎಂದು ಅಧ್ರರ್ನ್ಬೇವು ಹೇಳುತ್ತಾನ. ಓಂ ಎಂ 
Wad 


ರೆ. ಓಂಶೋಂ ಎಂದು ಹೋರಿಗಳು ಶಾ 


ಟೈ 


ರೆ. ಓಂ ಎಂದು ಆಧ್ದರ್ಯವು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ದಾ 


et 


él 
Cs 


ಛ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಓಂ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನುಮತಿಯಂನ್ನು ಹೊ 


ck 


ಇ pe 

ತ್ತಾನೆ. ಯಜಮಾನನು ಓಂ ಎಂದು ಆಗ್ನಿಹೋತ್ರಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞ್ವಾಪಿಸುತ್ತಾ 
ಪ್‌ ಈ 
ಆ 


ತಾರ್‌ PR ಖಿ ಲೆ RS ಇ ಇಗೆ 
ನಾಮ ಹೊಂದುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರವಚನ ವರಾಯಿವವನಾಗಿ 


ವೇದವನ್ನು ರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಓಂ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ನನ್ನಿ ರಟಂದು 
ತ್ತಾನೆ 
ನವಮೋನುವಾಕಃ 

ಯತಂ ಚ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಪ್ರನಚನೇ ಚ | ಸತ್ಯಂ ಸ್ಟ್ಯಾ- 
ಧ್ಯ್ಯಾಯ ಪ್ರನಚನೇ ಚ | ತಪಶ್ತ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಪ್ರವಜನೇ ಚ | 
ದಮಶ್ಚ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಪ್ರನಚನೇ ಚ! ಶಮಶ್ಚ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ 
ನಿ ವಂ ತ್ರ » ಜ್‌ 
ಎಚ 6065 ತ ಸ್ಲಾಭ್ಯಾಯ ಪ್ರವಚನೇ ಚ | ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಂಚ ನಇಧ್ಯಾಯ ಪ್ರವಚನೇ ಚ। ೮ಕಿಥಯಶ್ಚೆ ಸ್ವಾ. 
ಧ್ಯಾಯ ಪ್ರವಚನೇ ಚ। ಮಾನುಷಂ ಚ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಪ್ರವ 

ಬ್‌ 


ಚನೇಚ! ಪ್ರಜಾಚ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಪ್ರವಚನೇ ಚ | ಪ್ರಜನಶ್ನ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಪ್ರವಚನೇ ಚ! ಪ್ರಜಾತಿಶ್ಚ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಪ್ರನಚನೇ 
ಚ। ಸತ್ಯನಿತಿ ಸತ್ಯನಜಾರಾಫೀತರಃ 1 ತಪ ಇತಿ ತಪೋ ನಿತ್ಯಃ 
ಸೌರುಶಿಷ್ಟಿಃ ಸ್ನಾಧ್ಯಾಯ ಪ್ರವಚನೇ ಏನೇಶಿ ನಾಕೋ 
ಮೌದ್ದಲ್ಕಃ ॥೯/ 


ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸೇವಿಸುವಾಗ ವೇದವನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು, ಕಲಿಸು 
ವ್ರದೂ ಜರುಗುತ್ತಿರಲಿ. ಸತ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ವೇದಗಳ 
ಪ್ರವಚನವಾಗುತ್ತಿರಲಿ. ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವಾಗ ವೇದ ಪ್ರವಚನವಾಗುತ್ತಿರಲಿ. 
ಉವಶಮ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಪ್ರವಚನವಾಗುತ್ತಿರಲಿ. ಆಗ್ನಿಕಾರ್ಯಗಳು ಜರುಗು 
ವಾಗ ವೇದಪ್ರವಚನಗಳಾಗುತ್ತಿರಲಿ. ಹೋಮಕಾರ್ಯಗಳಾಗುವಾಗ ವೇದಪ್ರವ 
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ರಲಿ ಅತಿಧಿಕಾರ್ಯಗಳಾಗುವಾಗ ದೇದವ್ರವಚನವಾಗುರ್ಶ್ಕಿ'ಲಿ. 


ಹ 

ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಪಾರಗಳಾಗುವಾಗ ವೇದಪ್ರವಚನಗಳಾಗುತ್ತಿರಲಿ. ಪ್ರಜಾ 
ಕಾರ್ಯವಾಗುವಾಗ ವೇದಪ್ರವಚನವಾಗುತ್ತಿರಲಿ. ಭಾರ್ಯಾಗಮನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವೇದಪ್ರವಚನವಾಗುತ್ತಿರಲಿ. ಪೌತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವಾಗ ವೇದವ್ರವಚನ 
ವಾಗುತ್ತಿರಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಅನುಷ್ಠೂನನಾದಬೇಕೆಂದು ಸತ್ಯವಂತನಾದ 
ರಾಧೀತರನ ಆಭಿಪ್ರಾಯ. ತವಸ್ಸನ್ನೇ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಮೋ 
ನಿರತನಾದ ಪೌರುಶಿಷ್ಟೀಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ವ್ರವಚನಗಳನ್ನೇ 
ಅನುಮ್ಧಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಮುದ ಲನ ಮಗನಾದ ನಾಕನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದೇ 
ತಪಸ್ಸು ಅದೇ ತಪಸ್ಸು. 


ಅಹಂ ವೃಳ್ಗಸ್ಯರೇರಿನಾ! ಕೀರ್ತಿ ಪೃಷ್ಠಂ ಗಿರೇರಿನ | 
ಊರ್ಧ್ವ ಪನಿತ್ರೋ ವಾಜಿನೀನ ಸೃಮ Jತಮಸ್ಮಿ | ದ್ರವಿಣಗ್‌ಂ 
ಸವರ್ಜ್ಚಸಂ | ಸುಮೇಧಾ ಅಮೃ ಕೋಕ್ತಿ ತಃ | ಇತಿ ಶ್ರಿಶಂಕೋ- 
ಮೇದಾನುನಚನಂ ಎಂಗ 


md ಹ ಹ wud ಅ ಇ ಅ) “ರಿ - 
ನಾನು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವನು, ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಂ: 
wre! sd med oe ಲೆ ಆಜ್‌ ಆವಿ ಹ ಲೆ ಎಸ wen 
ಪರ್ವತಶಿಖರದಂತೆ ಉನ್ನತವಾಗಿರುತ್ತದ, ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ನನ್ನ ಕಾರಣ, 
es ಕಾ ಹಾ ಹ ಗ py 
ಸೂರ್ಯನಲಿ ಆತ್ಮತ "ವು ಇರುವಂತೆ ನಾನೂ ಆತ್ಮಸ್ವ ರೂಬವಾಗಿರುವನು, 
೧೨ ಹಃ ಜಿ 
ಕ ವ ಆ ಯೆ ಹ ಗ 
ನಾನು ವರ್ಚನ್ಸಿನಿಂದ ಕೂದಿದ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವಾಗಿರುತ್ತೀನಿ ಮೇೀಥಾಸಂವನ್ನ 


pe ವಿ nd ಇವೆ Re ಹ 
ಇಗಿರುತ್ತೇನೆ, ಸಾನು ಆಮೃತನೂ ಆವ್ಯಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತೀನಿ, ಇದು 


ಹಾಸ ಭಾ ಇರ್ರಿ ಜಾಗೆ 
ಜಾಸಿನೆಹೆಲಿ ಬಪೌನ್ನು | ಗತ್ಕಿಂ 


ವದ ! ಮ pA | ಸಾಧ ಧ್ಮಾಯಾನ್ಕಾ ಪ್ರಮದಃ |! ಆಚಾ- 


8 
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ರ್ಯಾಯ ಪ್ರಿಯಂ ಧನಮಾಹೃತ್ಯ ಪ್ರಚ ಚಾತಂತುಂ ಮಾ ವ್ಯವ 
ಚ್ಛೇತ್ಸೀಃ। ಸತ್ಯಾನ್ನ ಪ್ರನುದಿತವ್ಯಂ | ಧರ್ಮಾನ್ನ ಪ್ರಮದಿ 
ತಾಜ 
ಯ 


ತನ್ಯಂ 1  ಕುಲಲಾಣನ್ನ್‌ ಪ್ರಮದಿತನ್ಯಂ | ಭೂತ್ಯೈನ ಪ್ರಮದಿ 
ತನ್ಯಂ | ಸ್ಟಾ ಸಧ್ಯಾಯ ಪ್ರವಚನಾಭ್ಯಾ ೦ ನ ಪ್ರಮುದಿತವ್ಯಂ | ಗಡ 


ನಿತ. ಕಾರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ನಪ್ರ ನುದಿತವ್ಯಂ | ಮಾತೃದೇವೋ 'ಭವ । 
ಪಿತೃದೇವೋ ಭನ ! ಆಡಾರ್ಯದೇವೊಃ ಭವ । ಅತಿಧಿಡೇನೋ 
ಭನ! ಯಾನ್ಯನವದ್ಯಾ ನ ಕರ್ಮಾಣಿ । ತಾನಿ ಸೇನಿತವ್ಯಾನಿ 
ನೋ ಇತರಾಣಿ! ಯಾನ್ಯಸ್ಮಾಕಗ್‌ಂ ಸಿಚರಿತ.ನಿ। ತಾನಿ 
ತ್ವರಯ್ಯೋಇಸ್ಯಾನಿ | ಚೂ ಮ | ಯಂ ತೇ ಜಾಸ್ಮ- 
_ಯಾಗ್‌ಂಸೋ ಬ್ರಾ ಹ ಕಾಂ |! ತೇಷಾಂ ತೃಯಾಸನೇನ 
ಸೃಸಿತವ್ಯಂ। ಶೆ ಕ್ರಷ್ಣಯಾ ಸೇಯಂ | ಅಗ್ರಷ್ಠಯಾಃದೇಯಂ | 
ಯಾ ದೇಯಂ | ಹ್ರಿಯಾ ದೇಯಂ! ಭಿಯಾ ದೇಯಂ | 
ಸಂನಿದಾ ದೇಯಂ! ಅಥ ಯದಿತೇ ಕರ್ಮನವಿಚಿ*ತ್ಸಾ ವಾ ವೃತ್ತ 
ನಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ನಾಸ್ಯಾತ್‌ | ಯೇ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸುಮರ್ಶಿನಃ । 
ಯುಕ್ತಾ ಆಯುಕ್ತಾ8 1 ಆಲೂಕ್ಟ್ಮಾ “ಜರ ಕುಮಾಸ್ಯ್ಯುಃ | ಯಥಾ 
ತೇ ತತ್ರ ವತೆೇರನ್‌ | ತಥಾ ತತ್ರ ನರ್ತೇಧಾ8 |! ಆಥಾಭ್ಯಾಖ್ಯಾ 


le ಸ ಸ 


ತೇಷು! ಯೇ ತತ್ತ ಬಾಹಣಾ8 ಸೆಂಮುರ್ಶಿನೂ!  ಯುಕಾ 
ತ ರ ಇ. 5೨ 
ಆಯುತ್ತಾಃ 1 ಅಲೂಕ್ಹಾ ಧರ್ಮಕಾಮಾನ್ಯು8 1 ಯಥಾಶೇ 


ತೇಷು ನರ್ತೇರನ್‌ 1 ತಥಾ ತೇಷು ನರ್ತೇಥಾ8 | ಏಷ ಆದೇಶ॥8। 
ಏಷ ಉಪದೇಶ |! ಏಷಾ ನೇದೋಷನಿಷತ್‌ ! ಏಶದಸುಶಾಸನಂ | 
ಏನಮುಪಾಸಿತವ್ಯಂ | ಏನಮುಚೈ ತದುಷಾಸ್ಯಂ lal 


ಆಚಾರ್ಯನು ವೇದಶಾ ಸ್ವಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ ಟ್ಟಿನಂತ ರ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಆಜ್ಞೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಭಜ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿ, ಧರ್ಮ 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿರಿ, ವೇದಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷೆವಾಾಡಬೇಡಿ, ಆಚಾರ್ಯ 
ರಿಗೆ ಅವರು ಅವೇ ಕ್ಷಿಸಿದ ಗುರುಶುಲ್ವ ವಿತ್ತತರುವಾಯ ಅವರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು 


ಮೊಟಕುಗೊಳಿಸಬೇಡಿ, ಸತ್ಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನರಾಗಿರಬೇಡಿ. ನಿಮ್ಮ 
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ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನರಾಗಿರಬೇಡಿ, ಮ್ಮ ಕುಶಲಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ರ ವುಂಂಗಳಯುಕ್ತವಾದ ಜಾ ಗಳಲ್ಲ ಉದಾಸೀನ 
ರಾಗಿರಬೇಡಿ. ವೇದಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನರಾಗಿರಬೇಡಿ, ದೇವಪಿತ್ಸ 
ಕಾ ಜಸ ಉದಾಸೀವರಾಗಿರಬೇಡಿ, ತಾಯಿಯೇ ನಿಮಗೆ ವೇವರಾಗಲಿ, 
ತಂದೆಯ ನಿಮಗೆ ದೇವರಾಗಲಿ, ಆಚಾರ್ಯರು ನಿಮಗೆ ದೇವರಾಗಲಿ, 
ಅತಿಥಿಗಳೂ Fo ದೇವರಾಗಿರಲಿ, ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳು ಅದಿಂದಿತವೋ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ರಾಡಿ ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು pp ಸಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ತ ನಡತೆಗಳಿವೆಯೋ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಆಚ ಉಳಿದವುಗ 


ಸಬೀಡಿ, ಮ್‌ ಉತ್ತಮವಾದ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಂ 
wed 


ಮಾಡಿರಿ, ಅಶ್ರದ್ಧೆ os ಕೊಡಬೇಡಿ, ನಿಮ್ಮ ಕ್ಟ ರ್ಯ ಕ್ಲೆ ಶಕ್ಕಂ 
ವಿನಯದಿಂದ ಕೊಡಿ, ಭಯದಿಂದ ಕೊಡಿ, ಮಿಶ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೊಡಿ, ಇನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಶ್ರೌತ ಸ್ಮಾರ್ತ ಕರ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ ಆಚಾರ ವಿಷಯದಲ್ಪಾ 
ಗಲೀ ಸಂಶಯ ಉಂಟಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಶೀಲರೂ. ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಮ 

ರ್ಧರೂ, ಅಕ್ರೂರರೂ, ಕಾಮನೆ ಇಲ್ಲದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಗೆ 
ವರ್ತಿಸುವರೋ ಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸಿ. ಇನ್ನು ದೋಷ ಹೊರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಕ್ಷಮರೂ, ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಧರೂ, ಅಕ್ರೂರರೂ, 
ಕಾಮನೆ ಇಲ್ಲದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಗೆ ಆವರಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುವರೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ನೀವೂ ವರ್ತಿಸಿರಿ. 1 ವಿಧಿ, ಇದು ಉಪದೇಶ, ಇದು ವೇದ 
ರಹಸ್ಮ ಇದು ಈಶ್ವರಾಜ್ಞಿ, ಹೀಗೆ ಉವಾಸಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಇದು 
ಅನುಷ್ಕೇಯವು. 


3 


Cy 


ದಾ.ದಶೋನಮುವಾಕಃ 


ವ 
ಶಂ ನೋ ಮಿತ್ರಃ ಶಂ ವರುಣಃ । ಶಂ ನೋ ಭವತ್ವರ್ಯಮಾ । 
ಸ ಇಂದ್ರೊ ಬೃಹಸ್ಸೆತಿಃ ಶಂ ನೋ ವಿಷ್ಣುರುರುಕ್ರಮಃ ! 


ನಮೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣ 1 ನಮಸ್ತೇ ವಾಯೋ |! ತ್ವಮೇವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ 


ಲ್ಪ pd wd ಜ್‌ ಬ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ! ತ್ಕಾನೆಂೀವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಮಾದಿಷ'ಂ | ಫತೆ 
ಮವಾದಿಷಂ | ಸತ್ಯಮುನಾದಿಸಂ! ತನ್ಯಾಮಾನೀತ್‌ |! ತದ್ಪ- 
ಕ್ರಾರಮಾನೀತ್‌ 1 ಆವೀನ್ಮಾಂ! ಆನೀಡ್ವಕ್ತಾರನತ"  ಭ೧೨॥ 


ಥಂ ಶನಂತಿಃ ಶಾಂತಿ8 ಶಾಂತಿಃ 


ಮಿತ್ರನು ನಮಗೆ ಸುಖವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲಿ, ವರುಣನು ನಮಗೆ ಸುಖ 


8 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡರಿ, ಅರ್ಯಮನು ನಮಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಂಟುವರಾಡಲ್ಕಿ 
ಇಂದ್ರನೂ ಬ್ಲಹಸ್ವತಿಯೂ ನಮಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುವರಾಡಲಿ, ಉರು 


ಲ 
ವಿಷ್ಣುವು ನಮಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
New 
ಗಳು, ಹೇ ವಾಯುವೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ನೀನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬ್ರಹ 


ಪ್ರಿ 
po ಸ್ನ ೮೬ we) md pe ನ್ಮೆ ಎ 
ಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ನೀನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಯತುವೆಂದು 


ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕಾವಾಡಿತು, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿತು ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿತು. ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದನಲ್ಲಿ 


ವ್ರಧಮೋನುವಾಕಃ 


ಹರಿಃ ಓಂ । ಸಹನಾವವತು! ಸಹನೌ ಭುನಕ್ತು ।! ಸಹ 
ನೀರ್ಯಂ ಕರವಾವಹೈ | ತೇಜಸ್ಥಿ ನಾನಧೀತಮಸ್ತು 1 ಮಾ 
ನಿದ್ದಿಷಾವಹೈ | ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ || 


ಹರಿಃ ಓಂ ವರಮೇಶ್ವರನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡಲಿ 
ed 


ಬ್ರ 
me) ON ಇ ಮಿ [eS ಕ ಕಾಟಾ: ಹ Pend 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಷಿಸಲಿ, ನಾವು ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಹಜಾರ್‌ ಜಂ) ನ AN ಖಿ ಗಾ CT 

ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಾಗಲಿ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅಧ್ಯಯನವು ಶೇಜಸ್ವಿಂರಾಗಲಿ. 


ನಾವು ವರಸ್ತರ ದೇಷಮಾಡದೆ ಇರುವಂತಾಗಲಿ, 
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ಓಂ | ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ಟೋತಿ ಪರವರ | ತದೇಷಾಭ್ಯುಕ್ತಾ | 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ಲಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ | ಯೋನೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ 
ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ* 1 ಸೋಂಶ್ಲತೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ 
ತೃಹ | ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಪಶ್ಚಿತೇತಿ। ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತಸ್ಮಾಡಾತ್ಮನ 
ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ | ಆಕಾಶಾದ್ಧಾಯುಃ | ನಾಯೋರಗ್ನಿಃ | 
ಅಗ್ಲೇರಾಪಃ | ಅಪ್ಪ $3 ಸೃಥಿನೀ | ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಓಷಧಯಃ | 
ಓಸಧೀಭ್ಯೋನ್ನಂ, ಆನ್ನಾತ್‌ ಪುರುಷಃ | ಸವಾ ಏಷ ಪುರುಷೋ 
ನ್ನರಸಮಂಯತ | ತಸ್ಯೇದಮೇನ ಶಿರಃ | ಅಯಂ ದಕ್ತಿಣಃ ಪಕ್ಷಃ | 
ಅಯಮುತ್ತರಃ ಪಕ್ಷ8। ಅಯಮಾತ್ಮಾ ! ಇದಂ ಪುಚ್ಛಂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 1 ತದಸ್ಯೇಷ ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತಿ ॥೧॥ 

ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಪುರಾತನ 
ವು ಹೇಳುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸತ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಜ್ಞಾನ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆನಂತ, 
ಆತನು ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನ್ಕೆ ಯಾರು ಇದನ್ನರಿವರೋ 
ಅವರು ಸರ್ವಜ್ಞುಸ್ವರೂವವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಆತ್ಮ ವ್ರಾಣ ಇವರಡರ ಪೃಕಿ ಆತ್ಮನಿಂದ ಆಕಾಶವು ಉತ್ಪ 
ನ್ನವಾಯಿತಂ, ಆಕಾಶದಿಂದ ವಾಯುವೂ, ವಾಯುವಿನಿಂದ ಆಗ್ನಿಯ್ಕೂ 
ಅಗ್ಲಿ ಯಿಂದ ಜಲವೂ, ಜಲದಿಂದ ಭೂವಿಯೂ, ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸನ್ಯಗಳೂ, 
ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಅನ್ನ, ಅನ್ನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದನು. ಪುರುಷನು 

೧ 


ಜಿ 
ಅನ್ನಮಯನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಇದೇ ತಲೈ್ಕೆ ಇದು ದಕ್ಷಿಣಭಾಗ, ಇದು 
ಉತ್ತರಭಾಗ, ಇದು ಆತ್ಮ, ಇದು ಪುಜ ಶೆ ವುತ್ತುವ ್ರತಿಷ್ಕೆ, ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಈ ಮಂತ್ರವಿರಂವುದು. 
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ಕಾಂ ದೇವಾ ಆನುಷ್ರಾಣಂತಿ। ಮನುಷ್ಯಾಃ ಹಶನವಸಗ ಯೊ | 


ಆ 


ಸ್ರಾಣೋ ಹಿ ಭೂತಾನಾಮಾಯುಃ | ತನ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಾಯುಷ 
ಮುಚ್ಯತೇ! ಸರ್ನಮೇವ ತ ಆಯುರ್ಯಂತಿ। ಯೇಪ್ರಾಂ 
ಬ್ರಹೆಸಾಸತೇ। ಪ್ರಾಣೋ ಹಿ ಭೂತಾನಾಮಾಯುಃ | 

ಸಾತ್‌ ಸರ್ಮಾಯುಪ ನಂಚ್ಯತ ಇತಿ | ಸ್ಯೈಷ ಏನ ಶಾರೀರ 
ಆತ್ಕ್ಮಾ1 ಯಃ ಪೂರ್ವ ಸ್ಯ | ತಸ್ಮಾದ್ದಾ ಏತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣ 
ಮಯಾತ್‌ | ಅನ್ಯೋ$ಂತರೆ ಆತ್ಮ್ಮಾ ಮನೋಮಯಃ | ತೇನೈಷ 
ಪೂರ್ಜ್ಣಃ । ಸವಾ ಏಷ ಪುರುಷನಿಭ ಏನ | ತಸ್ಯ ಪುರುಷ 


ನಿಧತಾಂ। ಅನ್ವೆಯಂ ಪುರುಷ ನಿಧಃ। ತಸ್ಯ ಯಜುರೀವ ಶಿರಃ! 
ಮಕ್‌ ದಕ್ಷಿಣ ಪಕ್ಚಃ । ಸಾನೋತ್ತರಃ ಹಕ್ಚಃ | ಆದೇಶ ಆತ್ಮು! 
ಆಥರ್ಮಾಂಗಿರಸಃ ಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ! ತಡಪ್ಯೇಷ ಶ್ಲೋಕೋ 
ಭವತಿ ll 
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ಮನೂೋಮುಯನಾದ ಆತ್ಮನು ತುಂಬಿರುವನು. ಆ ಇವನು ಪರುಷ 
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ಇವನು ಪುರುಷಾಕಾರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಯಜುರ್ಮೇದವೇ ತಲೆ, 
ಖುಗ್ದೇದವು ದಕ್ಷಿಣಪಕ್ಷ, ಸಾಮವೇದವು ಉಶ್ತರದಭಾಗ, ಆತ್ಮನ ಆದೇಶವು 
ಮಧ್ಯಭಾಗ, ಅಥರ್ವಣ ವೇದವು ಪುಚ್ಛ ಮತ್ತು ವತಿ ಆ ಓಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ 


ಆಟಾ ಬ ಲಾ ಎ ಲಿ, 
ಈ ಶೆಣೀಕವಿರುವುದು. 


ಯತೋ ನಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ | ಅವ್ರಾ ಹ ಮನಸಾ ಸಹ | 
ಆನಂಬಂ ಬಹ ಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ | ನ ಬಿಭೇತಿ ಕದಾಚಿನೇತಿ। 


ತ 
ತಸ್ಯೈಸ ಏನ ಶಾರೀರ ಆತ್ಮಾ| ಯಃ ಪೊರ್ನ್ವಸ್ಯ | ತಸ್ಮಾದ್ದಾ 
ಏತಸ್ಮಾನ್ಮನೋ ಮಯಾತ್‌ |. ಅನ್ಕ್ಯೋಂಂತರ ಆತ್ಮಾ ವಿಜಾನ 

ಅ ಈ ಶಿ ೬ ಜಿಗಿ 
ಮಯಃ! ತೆ:ನೈಷ ಪೂರ್ಣ! ಸವಾ ಏಷ ಪುರುಷನಿಧ ಏನ | 


ತಸ್ಯ ಪುರುಷ ನಿಧಕಾಂ! ಅನ್ವಯಂ ಪುರುಷ ನಿಧಃ | ತಸ್ಯ 
ಶ್ರದ್ಧೈನ ೬ರಃ 1 ಖತಂ ದಕ್ತಿಣಃ ಪಕ್ಷಃ । ಸತ್ಯಮುಂತ್ತರಃ ಸಕ್ಷಃ। 
ಯೋಗ ಆತ್ಮಾ | ಮಹಃ ಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ | ತದಪ್ಯೇಷ 
ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತಿ ॥೪॥ 


ಕೆಲವು ವೇಳೆ ವಾಕ್ಕುಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಬೀಳದೆಯೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುವುದೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೀಲೆಯಾಗಿದೆ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆನಂದ 
ಎನ್ನು ಕಂಡವರಾರು? ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಾಣ 
ಮುಯನಿಗೆ ಯಾವನು ಶರೀರದಲ್ಲಿನ ಆತ್ಮನೋ ಅವನು ಇವನೇ, ಅಂತಹ ಈ 
ಟೋಮಯುನಾದ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವನೂ, ಒಳಗಿರುವವನೂ, ವಿಜ್ಞಾ 
ನಮಯನೂ, ಅದ ಆತ್ಮನಿರುವನು. ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಾದ ಆತ್ಮನಿಂದ ಈ 
ಮನೋಮಯನಾದ ಆತ್ಮನು ತುಂಬಿರುವನು. ಆ ಇವನು ಪುರುಷಾಕಾರ 
ೀ ಇರುವನು. ಆ ಮನೋಮುಯನ ಪುರುಷಾಕಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 

ಇವನು ಪುರುಷಾಕಾರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಅವನಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ತಲೆ, ಯತವೇ 
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ದಕ್ಷಿಣಭಾಗ, ಸತ್ಯವೇ ಅವನ ಉತ್ತರದ ಭಾಗ, ಯೋಗವು ಮಧ್ಯದ ನಾಗ, 
ಪಂಜ ರ ಶ ಜಗ್ಗ ಸದ ನ್‌ ಸದ “ತಿ ಕಾ ಮೂ ವೆ 
ಎಂಹತ್ತತ್ವವು ಆ) ವಿ ಬಲಿ ಆ oN ಆ ARN ಲ ಶ್ಲೋಕ 
ಕಾಲವ ಜಿ 
ಬಿಟಿವಿ ಲ ಪೂ 
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ವಂಚಮೋನುವಾಕಃ 


ವಿಜ್ಞಾನಂ ಯಜ್ಞಂ ತನುತೇ! ಕರ್ಮಾಣಿ ತರುತೇಹಿ ಚ | 


ವಿಜ್ಞಾನಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ | ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮುಖಾಸತೇ ! 
ವಿಜಾ ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಚೇದ್ದೇದ | ತಸ್ಮಾಚ್ಲೇನ್ನ ಪ್ರಮಾದ್ಯತಿ | 


೧೨೨ 
ಶರೀರ ಪಾಪ್ಮನೋ ಹಿತಾ | ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಸಮಶ್ನುತ 
ಇತಿ | ತಸ್ಯೈಷ ಏವ ಶಾರೀರ ಆತ್ಮಾ! ಯಃ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ! 


ತಸ್ಮಾದ್ವ್ವಾ ಏತಸ್ಮಾದ್ಮಿಜ್ಞಾನ ಮಯಾತ್‌ | ಅನ್ಕ್ಯೋಂ$ತರ 
ಆತ್ಮಾಂ5ನಂದಮಯಃ | ತೇನೈಷ ಸೊೋರ್ಣಃ! ಸಮಾ ಏಷ 


ಪುರುಷ ವಿಧ ಏವ | ತಸ್ಯ ಪುರುಷವಿಧತಾಂ! ಆನ್ನಯಂ ಪುರುಷ 
ನಿಧಃ 1 ತಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮೇನ ಶಿರಃ ! ಮೋದೋ ವದಕ್ಷಿಣಃ ಪಕ್ಷಃ | 
ಪ್ರಮೋದ ಉತ್ತರಃ ಪಕ್ಷಃ ! ಆನಂದ ಆತ್ಮಾ! ಬ್ರಹ್ಮ ಪುಚ್ಛಂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ! ತದಸ್ಕೇಷ ತ್ಲೋಕೋ ಭವತಿ 1೫1 


ವಿಜ್ಞಾ ನವು ಯಜ್ಞ ಕ್ರತುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. ಅನು ಕರ್ಮದ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿನ್ನೂ ಆರುಹುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
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ಜ್ಲೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನಾದರೂ ವಿಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಆ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯಬ್ರಹ್ಮದ ವಿಷಯ 
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೧೫ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರಾದವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಆವನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಾವಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಎಲ ಕಾಮ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ಓಂದಿನ ಮನೋಮಯ 
6 ೧ ಹಕ ಇಸಿ 


ನಿಗೆ ಯಾವನು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನೋ ಅವನು ಇವನೇ. ಆಂತಹ ಈ 


ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯಂನಾದ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವನೂ, ಒಳಗಿರುವವನೂ, 
ಆನಂದಮಯಾನೂ ಆದ ಆತ್ಮನಿರಂವನು. ಆನಂದಮಯುನಾದ ಆತ್ಮನಿಂದ ಈ 


ಸತ್‌ ಜು ಆತನ ಈಂಬಿರೂಹನಂ ಆ ಇವನ ಕಲ ಜಕಾಕಾರ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು, ಆ ವಿಜ್ಞಾನಮುಯನ ಪುರುಷಾಕಾರವನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸ: ಇವನೂ ವಪುರುಷಾಕಾರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಂಬುದೇ ತಲೆ, 

ಹ ಮ ಗ ಇಷಾ ೧ ಹ ಗ a” ae ಜಾ! 
ಮೋದವೆಂಬುದೇ ದಕ್ಷಿಣದ ಭಾಗ, ಪ್ರಮೋದವಂಬುದೇ ಉತ್ತನದ ಭಾಗ್ಯ 

ಹಾಲೆ ಳ್ಳ ಕಾ ~ ಗ್‌ ಳ್ಳ ಒಟ ೧ 
ಆನಂದವು ವ ುಧೃದ ದ ಭಾಗ, ಬ್ರಹ್ಮವು ವ್ಸ ಹುತ್ತು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಆ ನಿಷಯ 
ಡ್‌ ಆ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಶೆ ಪ್ಲೋಕವಿರುವುದು 
ಷಮ್ಮೋನುವಾಕಃ 
pN me) pe wd mg! 
ಅಸನ್ನೇವ ಸ ಸ ಭವತಿ। ಅಸದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ನೇದೆಚೇತ್‌ | 


ಅಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಚೇದ್ವೇದ ! ಸಂತಮೇನಂತತೋ ನಿದುರಿತಿ । 
ತಸ್ನೆ ,ಷ ಏನ ಶಾರೀರ ಆತ್ಮ್ಮಾ। ೦8 ಪೂರ್ವಸ್ಯ ।! ಅಥುತೋ;$ 


a 

ನು ಸೃಶ್ಯ್ವಾ8। ಉತಾನಿವ್ಠಾನಮು`"೦ಂ ಲೋಕಂ ಹೇತ್ಮ! ಈಗನ 

ಆ ನ ನ A 
ಗಚ್ಛೃತೀ೩ | ಆಹೋ ನಿದ್ವಾನನುಂ ಲೋಸಂ ಪ್ರೇತ್ಯ । ಕಿತ್‌ 

೪೮ 
ಸನುಶ್ನುತಾ ತಿ ಉ |! ಸೋಂಕಾಮಯತ । ಬಹುಸ್ಥಾಂ ಪ್ರಜಾ 
ಯೇ ಯೇತಿ! ಸತಪೋತಹ್ಯತ। ಸ ತಷಸ್ತನ್ಕಾ! ಇದಗಳಂ 
ಸರ್ವಮಸೃಜತ | ಯದಿದಂ ಕಂಚ । ತತ ನಿಷ್ಠಾ! ತದೇ- 
ಮಾನು ವಸ್ತ್ರವಿಷತ್‌ | ತದನು ಪ್ರವಿಶ್ಯ | ಸಚ ಸ ತ್ಯಚ್ಞಾ ಭವತ | 
ನಿರುಕ್ತ ಂ ಚಾನಿರುಕ್ಕಂ ಚ । ನಿಲಯನಂ ಜಾನೀೀಯನಂ ಚ! 


ನಿಜ್ಞಾನಂ ಜಾನಿಜ್ಞಾನಂ ಚೆ । ಸತ್ಯಂ ಚಾನೃತಂ ಇ ಸತ್ಯಮ 
ಭವತ್‌ । ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ । ತತ್‌ ಸತ್ಯಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ! ತದ- 
ಸ್ಕೇಷ ಶ್ಲೋಕೋ ಬವತಿ 1೬॥ 


ಆ 
ಇದ್ದಂತೆಯೆ ಅಲ್ಲ ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತ್‌ ಎಂದು ಅ ನಂತ ಜಟ ರು 
ಒ೦ತಿಗಳೆನ್ನು ವಂದಗಳನ್ನು ನಂಬುತ್ತಾರೆ. ಆ ಹಿಂದಿನ ವಿಜ್ಞಾ ೧ ನಮಯನಿಗೆ 
`ಕಾವನು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನೋ ಅವನೇ ಇವನು. ಆ ತರುವಾಯ ಈ 


md pee pe ಇ ಹ ಕ್ಯಾ ಹ me ನ್ನು ಜು ಪಿ 
ನ್ರ್‌ಗ್ಸಗಳು ಉದ ವಿಸುತ್ತವೆ. ವಿದ್ದಾಂಸನಲ್ಲದದನು ಮುಂದಿನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಕ್ರ ಇ 
ಫಾಕ್‌ ಲಾಗ್‌ ಕ್‌ ಕಾ pe ಹನಿ ಟಾ pe) ಸಾಮಿ me ಆಂಟೆ po ತಂ ಎ” 
ಹೋಗುವಾಗ ಶಾಪ ಲೋಕಕ್ಕ ಹೋಗುತ್ತಾನ ? ಬಂತು ದಿಟ ರ್ಣ" 


ನ್ವಾಂಸನು ವರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಯಾವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮೋಗು 
ತ್ತಾನೆ? ನಾನು ಬಹುವಾಗುವೆನು. ಹುಟ್ಟುವನು ಎಂದು ಆ ಆತ್ಮನು 
ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿದನು, ಅವನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಎರಾಡಿದನು. ಹಾಗೆ ತವಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದಬಳಿಕ ಈ ಪ್ರವಂಚದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆದನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆದನ್ನು ವ್ರವಶಿಸಿ ಸತ್‌ ಮತ್ತು ತ್ಯತ್‌, 
ನಿರುಕ್ತ ಮತ್ತು ಆನಿರಂಕ್ಷ, ವಿಲಯನ ಮತ್ತು ಆನಿಲಯನ, ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ಅವಿಜ್ಞಾನ, ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಅನೃತ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆದನು, ಇನ್ನೂ ವಿನೇನಿವೆಯೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆದನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಸತ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ವಿಷಯಂ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವಿರುತ್ತದೆ. 
ಸವಪ್ತಮೋನುವಾಕಃ 
ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌! ತತೋ ವೈ ಸದಜಾಯತ ! 
ಶದಣತ್ಮಾನಗ್‌ಂ ಸ್ವಂಯವಮುಕುರುತ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್‌ ಸುಕೃತ 


ಮುಚ್ಯತ ಇತಿ ಯದ್ವೈ ೈ ತತ್‌ ಸುಕೃತಂ 1 ರಸೋ ವೈ ಸಹ । 
ರಸಗ್ಗ್‌ ಹ್ಯೇವಾಯಂ ಲಬ್ಸಾಾಾನಂದೀ ಭವತಿ । ಕೋಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್‌ 
ಕಃ ಪ್ರಾಣ್ಯಾತ್‌ | ಯದೇಶ ಆಕಾಶ ಆನಂದೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ಏಷ ಹ್ಯೇನೈಷ ಏತಸ್ಮಿನ್ನದೃಷ್ಟೇ8ನಾತ್ಮ್ಯೇನಿರುತ್ತೇಂನಿಲಯನೇ$ 
ಭಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ವಿಂದತೇ! ಆಥ ಸೋಭಯಂ ಗತೋ 
ಭವತಿ । ಯದಾ ಹ್ಯೇವೈಷ ಏತಸ್ಮಿನ್ನಿದರಮಂತರಂ ಕುರುತೇ | 
ಅಥ ತಸ್ಯ ಭಯಂ ಭವತಿ! ತತ್ರೇವ ಭಯಂ ವಿದುಷೋತ 
ಮನ್ಸಾನಸ್ಯ ! ತದಹ್ಮೇಷ ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತಿ ೭ 
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ಲೆ 


ಟಾ ಉಟ ಆ ಹಿಲ್‌ ಹ 
ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಸುಕೃತವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆ ಸುಕೃತವೇ ರಸ್ಕ ರ 
ದ ಚಾಯ! PR ೨ ದ ಗ ಆ 
ವನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಇವನು ಆನಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕ ರ 


೯ 


€ 


೨ 


೦ದವು ಇ 
ಸ ೧ರಾವನು ತಾನೆ ವ್ರಾಣಕ್ರಿಯೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಅಪಾನಕ್ರಿಯೆಯನ 
ಗಲೀ ಮಾಡಬಲ್ಲನು? ಇವನೇ ಅಲ್ಲವೇ ಆನಂದವಡಿಸುವವನು ? ಯಾವಾ 

ಸಾಧಕನು ಈ ಆವಿಕಾರವೂ, ಅಶರೀರವೂ, ಆನಿರ್ವಾಚ್ಯವೂ, ಆಧಾರ 
ರಹಿತವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ ಆಗ ಅವನು ಅಭಯವನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವಾಗ 
ಇವನು ಈ ಬ್ರದ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ಭೇದದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ನಯೋ ಆದರಿಂದ ಆವನಿಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದೇ ಅವಿವೇಕಿಯಾದ 


ದ್ರಾಂಸನಿಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವಿರುತ್ತದೆ. 
ವ ೧ 


a) 


gp 


₹1 


ಭೀಷಾಸ್ಮಾದ್ವಾತಃ ಪನತೇ 1  ಭೀಷಾದೇತಿ ಸೂರ್ಯಃ | 
ಭೀಷಾಸ್ಮಾದಗ್ನಿಶ್ಲೇಂದ್ರಶ್ಚ! ಮೃತ್ಯುರ್ಧಾವತಿ ಪಂಚಮ ಇತಿ | 
ಸೈಷಾತsನಂದಸ್ಯ ಮಾಮಾಗ್‌ಂಸಾ ಭಜತಿ! ಯುವಾಸ್ಯಾತ್‌ 
ಸಾಧು ಯುನಾಧ್ಯಾಯಕಃ1 ಆ&ಹಷ್ಕೋ ದೃಢಿಷ್ಠೋ ಬಲಿಷ್ಮಃ । 
ತಸ್ಕೇಯಂ ಪೃಥಿನೀ ಸರ್ವಾ ವಿತ್ತಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಾಸ್ಕಾತ್‌ 1 ಸ 
ಏಕೋ ಮಾನುಷ ಆನಂದ? | ತೇ ಯೇ ಶತಂ ಮಾನುಷಾ 
ಆನಂದಾ8।್ಯ ಸ ಏಕೋ ಮನುಷ್ಯ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಮಾನಂದಃ | 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯಸ್ಯಾಕಾಮಹತಸ್ಯ ತೇಯೇ ಶತಂ ಮನುಷ್ಯಗಂಧ 
ರ್ಮಾಣಾಮಾನಂದಾ! ಸ&ಹಕೋ ದೇವಗಂಧರ್ವಾಣಾಮಾನಂಜದಃ। 
ಶ್ರ್ಯೂತ್ರಿಯಸ್ಯಾಕಾಮಹತಸ್ಯ | ತೇ ಯೇ ಶತಂ ದೇವಗಂಧರ್ವಾ- 
ಣಾಮಾನಂದಾ81। ಸ ಏಕಃ ಪಿತೃಣಾಂ ಚಿರಲೋಕ್‌ಲೋಕಾನಾ- 
ಮಾನಂದಃ | ಶ್ರೋತ್ರಿಯಸ್ಯಾಕಾಮಹತಸ್ಯ | ತೇಯೇ ಶತಂ 
ಪಿತೃಣಾಂ ಚಿರಲೋಕಲೋಕಾನಾರ್ಮಾಂದಾ8 । ಸ ಏಕ ಆಜಾನ 
ಜಾನಇಂ ದೇವಾನಇಮಾನಂದಃ | ಶ್ರೋತ್ರಿಯಸ್ಯಾಕಾಮಹತಸ್ಯ | 
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ತೇ ಯೇ ಶತಮಾಜಾನಜಾನಾಂ ದೇವಾನಿಾಮಾನಂದಾಃ | ಸ ಏಕಃ 
ಕರ್ಮ ದೇಮಾನಾಂ ದೇವಾನಾರ್ಮಾಂವಃ | ೦ನ ಕರ್ಮಣಾ 
ದೇವಾನಪಿಯಂತಿ | ಶ್ರೊ ತ್ರಿಯನ್ಕಾ ಕಾನ ುಹತಸ್ಯ | ತೇಯೇ 
ಶತಂ ಕರ್ಮದೇನಾನ-ಂ a ೦೫ ಸ ಏಕೋ 
ದೇನಾನಾಮಾನಂದಃ | ಶ್ರೋತ್ರಿಯಸಾ ಕಾನುಹತಸ್ಯ ತೇ 
ಯೇ ಶತಂ ಜೀವಾ ಚ್ಯಾ 7 He. ಇಂದ್ರಸಾ ್ಯಾನಂದಃ ) 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯಸ್ಯೂಕಾಮುಹತಸ್ಯ | ತೇಯೇ ಶತಮಿಂದ್ರಸ್ವಾನಂದಾಃ। 
ಸ ಏಕೋ ಬೃಹಸ್ಪತೇರಾನಂದಃ | ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾನ ಸ್ಯಾಕಾಮಂ 
ಹತಸ್ಯ | ತೇ ಯೇ ಶತಂ ಬೃಹ 1 ತೇರಾನಂ 2 3| ಸ ಏಕ 
ಪ್ರಜಾಪತೇರಾನಂದಃ ಕ್ರೋಶ್ರಿಯಸ್ಕಾಕಾಮಹತಸ್ಥ | ತೇ 
ಯೇ ಶತಂ ಪ್ರಜಾಹಪತೇರಾನಂದಾಃ8 । ಸ ಏಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ 
ಆನಂದಃ । ಶ್ರೊ ೇೀತ್ರಿಯಸಾ ಬ ಕಾಮಹತಸ್ಯ | ಸ ಯಶ್ಚಾಯಂ 
ಪುರುಷೇ | ಯಶ್ನಾಸ ಸಾವಾದಿತ್ಯೇ | ಸಏಕಃ |] ಸಯ ಏನಂ 
ನಿತ್‌ | ಅಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ ಪ್ರೇತ್ಯ! ಏತಮುನ್ನಮಯಮಾ- 
ತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ | ತಂ ಪ್ರ್ರಾಣಮಯಮಾತ್ಮಾನವಂಂ ಹ 
ಸಂಕ್ರಾಮತಿ | ಏತಂ ಮುನೋಮಂಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪೆಸಂಕ್ಟಾ 
ಮತಿ । ಏತಂ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯಮಾ ತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ 
ವ ತಮಾನೆಂದಮಯಮಾತ್ಮಾನನಃು ಪನ ಂಕ್ರಾಮತಿ | ತದಷ್ಯೇಷ 
ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತಿ ಗ 


00 


ಅತನ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತದೆ, ಆತನ ಹೆದರಿಕೆ 
ಶೇ ಸೂರ್ಯನು ಉನಯಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆತನ ಹೆದರಕೆಯಿಂದಲೇ 
೦ದ್ರ) ಆಗ್ನಿಯು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಚುರುಕಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಐದನೆ 
ನಾದ ಹ ಮುನ ಓಡುತ್ತಾನೆ, ಆ ಇದು ಆನಂದದ ವಿಚಾರವಾಗಿರು 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂವನ್ಮನೂ, ಆತ್ಯಂಶವಾಗಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳವ ವನೂ 
ಢತಮನೂ, ಬಲಿಷ್ಕನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಪ ಪೃದ್ವಿಯಲ್ಲ 


ಳಾ ಹೊಂದಿರುವವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಒಳೆ ಸಯ ಯುವಕನಿರಲಿ, ಅವನ 
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et 


ಯಶೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ | ಅಷ್ರಾಹ್ಯ ಮನಸಾ 
ಸಹ! ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ 1 ನ ಬಿಭೇತಿ ಹುತಪ್ತ 
ನೇತಿ! ಏತಗ್‌ಂ ಹ ವಾವ ನ ತಪತಿ! ೬ಮಹಗ್‌ಂ ಸಾಧು 


ಇಕರವಂ | *ಮಹಂ ಹಾಹಮುಕರವವಿತಿ ! ಸ ಯ ಏವಂ 
ನಿದಾನೇತೇ ಆತ್ಮಾನಗ್ಗ್‌ ಸ್ಪೃಣುತೇ 1 ಭೇ ಹ್ಯೇವೈಪ ತೇ 
ಆತ್ಮಾನಗ್ಗ್‌ ಸ್ಪೃಣುತೇ | ಯ ಏನಂ ವೇದ | ಇತ್ಯುಪನಿಷತ್‌ | 

lle || 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದ ಮುಂದೆ ವಾಕ್ಕುಗಳು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾ-ದೆ ಹಿಂತಿರುಗು 
ತ್ತ್ವವ. ಮನಸ್ಸೂ ಕೂಡ ಆಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಗಾಭರಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತದೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾರು ? ಆತನು ಈ ಪ್ರವಂಚ ಅಧವಾ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯ 
ವಿಚಾರಗಳಿಗೂ ಹೆದರುವನಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ಮನಸ್ತಾಪವೂ ಇಲ್ಲ, ಸಂಕಟವೂ ಇಲ್ಲ 
ನಾನೇಕೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಇ ? ನಾನು ಪಾಪವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಿದೆನು, 
ಎಂಬ ಪಶ್ಚ್ವಾತ್ತಾಪವೂ ಇವ ತಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ ಆವನು ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಆತ್ಮನನ್ನಾಗಿ ವರಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯುವನೋ ಅವನು ಈ ಎರಡನ್ನೂ 
ಗಿ ಮಾಡಿಕೆೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ, ಹೀಗಿದೆ ಉಪನಿಷತ್ತು. 
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ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ದೇಳಿದನು “ ತವಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳೆದುಕೋ 
ತಪಸ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವು” ಎಂದು ಹೇಳಲಂ ಅವನು ಪುನಃ ತಪೋನಿರತನಾದನು. 


ಅವನು ತವಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಚತುರ್ಥೋನುವಾಕಃ 


ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌ | ಮನಸೋಹೈ್ಯೇನ ಮಿಲಿ 
ಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ 1 ಮನಸಾ ಜಾತಾನಿ ಜೀವಂತಿ । 
ಮನಃ ಪ್ರಯಂತ್ಯಭಿಸಂವಿಶಂತೀತಿ | ತದ್ದಿಜ್ಞಾಯ | ಪುನರೇವ 
ವರುಣಂ ಪಿತರಮುಪಸಸಾರ |... ಅಧೀಹಿ ಭಗವೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ 
ತಗ್‌ಂ ಹೋವಾಚ! ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ಥ1 ತಫೋ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ! ಸತಪೋ ಸಪ್ಯತ। ಸ ತಪಸ್ತಪಸ್ತ್ರ್ವಾ 1೪॥ 


ಮನಸ್ಸೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಏಕೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟು ತ್ಹವೆ, ಹುಟ್ಟಿದವುಗಳು ವ ನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸು 
ಕುರಿತು ಹೋಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು 
ನ್ನ ತಂದೆಯಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ ಭಗರ್ವ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಶಿಸಿರಿ ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ಆಗ ವರುಣನು ಭೈಗುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು “ ಶಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೋ. ತಪಸ್ಸೇ 
ಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂದು ಹೇಳಲು ಭಗುವು ಪುನಃ ತಪೊ ನಿರತನಾದನ್ನು ಅವನು 
ತಪಸ್ಸುವರಾಡಿ..- 


ಪಂಚಮೋನುವಾಕಃ 
ನಿಜ್ಜಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌ | ವಿಜ್ಞಾನಾದ್ದ್ಯೇವ 
ಖಲ್ಮಿಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ | ವಿಜ್ಞಾ ನೇನ ಜಾತಾನಿ 
ಜೀನ'ಂತಿ | ನಿಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಯಂತ್ಯಭಿಸಂನಿಶಂತೀತಿ1 ತದ್ವಿ- 


ಜ್ಞಾಯ 1 ಪುನರೇವ ವರುಣಂ ಪಿತರಮುಪಸಸೂರ । ಅಧೀಹಿ 
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ಭಗನೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ] ತಗ್‌ಂ ಹೋವಾಚ । ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಜೆಜ್ಞಾಸಸ್ವ । ತಪೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ! ಸತಪೋ ತಪ್ಯೈತ। ಸ 
ತಪಸ್ತಪ್ತಾ ಮ ॥೫॥ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಜೀವರಾಶಿ 
ಗಳು ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ, ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಳೈ ದವುಗಳು ವಿಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗಿ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಭ್ಲ ಗುವು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
"ಹೇ ಭಗರ್ವ ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಆಗ ವರುಣನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು * ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರ )ಿಹ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೋ, ತಪಸ್ಸೇ ಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬ್ದ ಗುವು ಪುನಃ ತಪೋನಿರ 
ತನಾದನು, ಅವನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾದಿ 


ಷಷ್ಠ್ಯೋನುವಾಕಃ 


ಆನಂದೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌ | ಆನಂದಾದ್ಭ್ಯೇನ 
ಖಲ್ಬಿಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ | ಆನಂದೇನ ಜಾತಾನಿ 
ಜೀವಂತಿ | ಆನಂದಂ ಪ್ರಯಂತ್ಯಭಿಸಂನಿಶಂತೀತಿ | ಸೈಷಾ 
ಭಾರ್ಗನೀ ವಾರುಣೀ ವಿದ್ಯಾ! ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮುನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ | 
ಸಯ ಏವಂ ವೇದ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ | ಅನ್ನನಾನನ್ನಾದೋ ಭವತಿ । 
ಮಹಾನ್‌ ಭವತಿ ಪ್ರಣಯಾ ಸಶುಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೇನ | ಮಹಾನ್‌ 
ಕೀರ್ತ್ಯಾ |೬| 


ಆನಂದವು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ತಿಳಿದ ಕೊಂಡನು. ಏಕೆಂದರೆ ಆನಂದ 
ದಿಂದಲೇ ಈ ಲೋಕದ ಸಮನ ಜೀವಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ, ಹಾಗೆ ಹುಟಿ ಕೆ 
ದವುಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಆನಂದವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಭಾರ್ಗವೀ ವಾರುಣೀ ಎದ್ಯೆಯು ಹೃದಯ. ಕಾಶದ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪ ತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವುದು, ಯಾವನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೋ 


ಹ ಎರಿ ತು ಹವ ಎಫ್ಟ ಕ್ಟ ಹ | 
ಆವನ ವ್ರತಿಷ್ಠಿತನ ಇಗುತ್ತ್ಬಾಣ. ಆಣ್ಣುಖರಿಯೂ, ಅನ್ನಾ ಮೋ ಆಗುತ್ತಾದ, 
ಕರ್ನಾ ಇದಾದ ಇ ನಾನ್‌ ಅ ಸಕಾರ ಪ ¢ ಕಾ ಗಾ ಕಗ « 
ಪುತ್ರರಿಂದ ನ, ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿಡ WT ವನು 
ps ಕ್ರ ಗಾ ene ಜೋವ we wep ಮ 
ಮಹಾನ್‌ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಕ:ರ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಅವನು ಮಹಾರ್‌ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಗ್‌ೆ ಈ pe ಕಳ 
ಸವ್ರೃಮೋಮುವಾಕ 
ದ 
ಅನ್ನಂ ನ ನಿಂದ್ಯತ್‌ | ತದ್‌ ವೃತಂ! ಪ್ರಾಣೋನಾ 


ಅನ್ನಂ | ಶರೀರಮುನ್ನಾಷಂ | ಪ್ರಾಣೇ ಶರೀರಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 
ಶರೀರೇ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | ತದೇತದನ್ನಮನ್ನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ಸ ಯ ಏತದನ್ನಮನ್ನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ನೇದ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ। ಅನ್ನವಾ 
ನನ್ನಾದೋ ಭವತಿ 1 ಮಹಾನ್‌ ಭವತಿ! ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿಃ 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನ | ಮಹಾನ್‌ ಕೀರ್ತ್ಯಾ ಗ 


ಅನ್ನೆ ವೆನ್ನು ನಿಂದಿಸಕೂಡದು. ಅದು ವ್ರತ. ಪ್ರಾಣವೇ ಅನ್ನವು 
ಶರೀರವು ಅನ್ನಾ ದವು, ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಶರೀರವು ಪ್ರಶಿಷ್ಠಿ ತವಾಗಿರಂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವ್ರಾಣವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ವ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾರು ಈ ಅನ್ನವು ಆನ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಿಃ 


C1 
ಣಿ 
ಡಾ 
ಈ, 

Cu 

a} 
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ವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾಲೋ ಅವರೂ ಪ್ಪ ತಿಮ್ಮಿ ತ 
ಅನ್ನವಂತರೂ, ಅನ್ನಾದರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಪುತ್ರರಿಂದಲೂ, ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮಹಾನ್‌ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಮರ್ಹಾ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 


ಅವಷ್ಟ್ರಮೋನುನುವಾಕಃ 


ಅನ್ನಂ ನ ಪರಿಚಕ್ಷೀತ! ತದ್‌ ವ್ರತಂ! ಆಪೋ ವಾ 
ಆನ್ನಂ | ಜ್ಯೋತಿರನ್ನಾದಂ | ಆಫ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಾಪಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ | ತದೇತದನ್ನಮನ್ನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
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ಸ ಯ ಏತದನ್ನಮನ್ನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ನೇದ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಮತಿ | ಆನ್ನ 
ಮಾನನ್ನಾದೋ ಭವತಿ 1 ಮಹಾನ್‌ ಭವತಿ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿಃ 
ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೇನ 1! ಮಹಾನ್‌ *ಕೀರ್ತ್ಯಾ |೮| 


ಅನ್ನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಕೂಡದು. ಅದು ಪ್ರತ, ನೀರೇ ಆನ್ನವು 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಅನ್ನಾ ದವು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವುದು 
ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಯೋತಿಯಲ್ಲಿ ನೀರೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನ್ನವು ಅನ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ವ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾಗಿದೆ. ಯಾರು ಈ ರೀತಿ ಅನ್ನವು ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ವ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾ 
ಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರೋ ಚಾ ವ್ರತಿಷ್ಠಿ ತರಾಗುತ್ತಾ ರೆ. 
ಅನ್ನ ವಂತರೂ, ಅನ್ನಾ ದರೂ ಆಗುತ್ತಾ ರೆ, ಪ್ರತ್ರರಿಂದಲೂ, ವಶಗಲಂದೇ ಲೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿ ನದಲ ಮರ್ಹಾ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಮರ್ಹಾ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ. 


ವಬಿಮೋಮವಾಕಃ 


ಅನ್ನಂ ಬಹು ಕುರ್ವೀತ | ತದ್‌ ವ್ರತಂ | ಪೃಥಿನೀ ವಾ 
ಅನ್ನಂ | ಆಕಾಶೋಂನ್ನಾದಃ | ಪೃಥಿನ್ಯಾಮಾಕಾಶಃ ಪ್ರತಿ 
ಸ್ಠಿತಃ | ಆಕಾಶೇ “ಪ ಥಿನೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ | ತದೇತದನ್ನಮನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | ಸ ಚ. ಏತದನ 'ಮನ್ನೇ ಪ್ರ ಕ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ವೇದ ಪ್ರತಿ 
ತಿಷ್ಕತಿ | ಅನ್ನವಾನನ್ನಾದೋ ಭಹತ |” ನುಹಾನ್‌ ಭವತ | 
ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿಃ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನ ಮಹಾನ್‌ ಕರ್ತಾ 1೯॥ 


ಅನ್ನವನ್ನು ಎಚ್ಚ! ಉಊತ್ಪಾ ಒನೆವಎರಾಡಬೇಕು. ಅದು ಪ್ರತ. ವೃದ್ಧಿ ಯೇ 
ಅನ್ನವು, ಆಕಾಶವೇ ಆನ್ನಾದವು, ವೃಧ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರು 
ವುದು ಹಾಗಯೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವ್ವಿಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆನ್ನವು 
ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ವ್ರತಿಮ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದು, ಯಾರು ಈ ಅನ್ನವು ಅನ್ನದಲ್ಲ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ 
ತದಾಗಿರುವದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರೋ ಅವರು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ ಆನ್ನವಂತರೂ, ಅನ್ನಾದರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ವುತ್ರರಿಂದಲೂ, 
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ಪಮುಗಳಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಚುರ್ಹಾ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಕೀರ್ತಿ 


ದಶಮೋನುವಾಕ।ಃ 


ನ ಕಂಚನ ವಸತೌ ಪ್ರತ್ಯಾಚಕ್ಷೀತ | ತದ್‌ ವ್ರತಂ | ತಸ್ಮಾ 
ದ್ಯಯಾ ಕಯಾ ಚ ನಿಧಯಾ ಬಹ್ಹನ್ನಂ ಪ್ರಾಪ್ಲಯಾತ್‌ | ಆರಾ 
ಧ್ಯಸ್ಮಾ ಅನ್ನಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ | ಏತದ್ವೈ ಮುಖತೋನ್ನಗ್‌ಂ 


ರಾದ್ಧಂ | ಮುಖತೋಂಸ್ಮಾ ಅನ್ನಗ್‌ಂ ರಾಧ್ಯತೇ ಏತದ್ವೈ 
ಮಧ್ಯತೋಂನ್ನರ್ಗ್‌ಂ ರಾದ್ಧಂ | ಮಧ್ಯತೋಸ್ಕ್ಮಾ ಅನ್ನಗ್‌ಂ 


ರಾಧ್ಯತೇ ಏತವ್ದಾ ಅಂತತೋಂನ್ನಗ್‌ಂ ರಾದ್ಧಂ | ಅಂತತೋ. 
ಸ್ಮಾ ಅನ್ನಗ್‌ಂ ರಾಧ್ಯತೇ 1 ಯ ಏನಂ ನೇದ॥ 


ವಸತಿಗಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ಬಂದರೆ ಅವರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಕೂಡದು, 
ಅದು ವ್ರತ, ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲಾದರೂ ಬಹಳ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. “ ಇವನಿಗೆ ಆನ್ನವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ » ಎಂದು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅನ್ನವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಿದ್ದ ವಾದರೆ ಇವನಿಗೆ 
ಅನ್ನವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಿದ್ದ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅನ್ನವು ಮಧ್ಯಮೋಪ 
ಚಾರದಿಂದ ಸಿವ್ಧವಾದರೆ ಇವನಿಗೆ ಅನ್ನವು ಮಧ್ಯಮೋಪಚಾರದಿಂದ ಸಿದ 
ವಾದಂತಾಯ್ತು. ಇದೇ ಅನ್ನವು ಅಧಮೋಪಚಾರದಿಂದ ಸಿದ್ದ ವಾದರೆ ಇವ 
ನಿಗೂ ಅನ್ನವು ಆಧಮೋಪಚಾರದಿಂದ ಸಿದ್ದ ವಾದಂತಾಯ್ತ್ವು. ಯಾರು 
ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ಆರಿಯುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಆಂತಹ ಫಲವನ್ನೇ ಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೆ. 


ಇಗ 


ಸ್ಲೇಮ ಇತಿ ವಾಜಿ | ಯೋಗಸ್ಷೇಮ ಅತಿ ಸ್ರಾಣಾಃ- 
ಷಾನಯೋಃ। ಕರ್ಮೇತಿ ಹಸ್ತಂಯೋಃ । ಗತಿರಿತಿ ಪಾದಯೋಃ | 
ವಿಮುಕ್ತಿರಿತಿ ಪಾಯಾ | ಇತಿ ಮಾನೀ ಸಮಜ್ಜಾ 8 | ಆಥ 


ದೈನೀಃ। ತೃಪ್ತಿರಿತಿ ವೃಷ್ಟ್‌ | ಬಲಮಿತಿ ನಿಮ್ಯುತಿ! ಯಶ ಇತಿ 
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ಪಶುಷು 1 ಜ್ಕೋತಿರಿತಿ ನಕ್ಷತ್ರೇಷು | ಪ್ರಜಾತಿರನುತಮಾನಂದ 
ಇತ್ಯುಪಸ್ಥೇ | ಸರ್ವನಿತ್ಯಾಕಾಶೇ | ತತ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠೇತ್ಯುಷಾ- 
ಸೀತ | ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾನ್‌ ಭವತಿ ತನ್ಮಹ ಇತ್ಯುಷಾಸೀತ | 
ಮರ್ಹಾಭನತಿ | ತನ್ಮನ ಇತ್ಯುಪಾಸೀತೆ । ಮಾನವಾನ್‌ ಭವತಿ । 
ತನ್ನನು ಇತ್ಯುಪಾಸೀತ। ನಮ್ಯುಂತೇಂಸ್ಮೈ ಕಾಮಾಃ | ತದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಷಾಸೀತ | ಬ್ರಹ್ಮನಾನ್‌ ಭವತಿ| ತತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪನಿನುರ ಇತ್ಯುಪಾಸೀತ | ಪರ್ಮಿಣಂ ನ್ರೌೀಯಂತೇ ದ್ವಿಷಂತಃ 
ಸಪತ್ನಾಃ | ಪರಿಯೇಂಪ್ರಿಯಾ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾಃ | ಸ ಯಶ್ಚಾಯಂ 
ಪುರುಷೇ! ಯಶ್ಚಾಸಾವಾದಿತ್ಯೇ! ಸ ಏಕಃ! ಸಯ ಏವಂ ವಿತ್‌ | 
ಅಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ ಪ್ರೇತ್ಯ | ಏತಮನ್ನಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪ. 
ಸಂಕ್ರಮ್ಯ | ಏತಂ ಪ್ರಾಣನಂಯ ಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರೆಮ್ಯ ! 
ಏತಂ ಮುನೋಮಯಮಾತ್ಮಾನ ಮುಪಸಂಕ್ರಮ್ಯ | ಏತಂ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪ ಸಂಕ್ರಮ್ಯ | ಏತಮಾನಂದನುಯ- 
ಮಾತ್ಮಾನಮುಹಪಸಂಕ್ರಮ್ಯ | ಇಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್ನೀ 
ಕಾನುರೂಪ್ಯನುಸಂಚರನ್‌ | ಏತಥ್ಸಾಮಗಾಯನ್ನಾಸ್ತೇ ॥ 


ವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮವೆಂದೂ, ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವೆಂದೂ 
ಶೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವೆಂದೂ, ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಗತಿಯೆಂದೂ, ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡು ' 
ವಿಕೆಯೆಂದೂ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು. ಹೀಗಿವೆ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಉಪಾಸನೆಗಳು. ಇನ್ನು ದೇವತಾಸಂಬಂಧವಾದ ಉಪಾಸನೆಗಳು 
ಮಳೆ ಬೀಳುವುದರಿಂದ ತ್ರಪ್ತಿ ಎಂದೂ. ಮಿಂಚಿನಲ್ಲಿ ಬಲವಿರುವುದೆಂದ್ಕೂ 


ತ್ರದ 
ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸೆಂದ್ಕೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿ ಎಂದೂ, ಉಪಸೂ ಪ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂತಾನ, ಅಮೃತತ್ನ ಶೈಪ್ರಾಪಿ ಆನಂದ ಇವುಗಳೆಂದೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ಎದಿ 


ಇಲ್ಲ ದ್‌ ನ್‌ ೨ ಇಂದೆ ಜಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಇರುವುದೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು. ಆಕಾಶರೂಪನಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಎಂದಂ ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಅವರೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
ವಂತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮಹತ್‌ ಎಂದು ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು. 
ಅವರೂ ಮರ್ಹಾ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಆವನನ್ನು ಮನಸ್ಸೆಂದು ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು 
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ಆಗ ಮನನಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು 
ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಇವರಿಗೆ ಭೋಗ್ಯ ವಸ್ತುಗಳು ನಮಿಸುವುವು. ಅದನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು. ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮವಂತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದು 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಹಾರಸಾಧನೆ ಎಂದು ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು, ಆಗ ಇವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿ 
ಸೂಪ ಶತೃಗಳು ಸಾತಪಾಗುತ್ತಾರೆ, ಆವರ ಅಪ್ರಿಯರಾದ ಶತೃಗಳೂ ನಾ 

ಪಾಸಂತ್ತ್ವಾರೆ. ಯಾವ ಆ ಇವನು ಪುರುಷನಲ್ಲಿರುವನೋ ಯಕಾವ ಅವನು 
ಆಅಧಿಶ್ಯನಲ್ಲಿರುವನೋ ಆವನು ಒಬ್ಬನೇ, ಯಕಾರು ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳು 
ಫನೋ: ಅವು ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಈ ಅನ್ನಮಯವೆಂಬ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಈ ಪ್ರಾಣಮಯನೆಂಬ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಈ 
ಮನೋಷಮುಯಸೆಂಬ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದ್ಕಿ ಈ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯನೆಂಬ ಆತ್ಮ 
ಪನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಈ ಆನಂದಮಯನೆಂಬ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಯಧೇಚ್ಛ 
ಆನ್ನ ಶಾಲಿಗಳಾಗಿ, ಯಥೇಚ್ಛ ರೂಪಶಾಲಿಗಳಾಗಿ, ಈ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸ್ಪುತ್ತ ಈ ಸಾಮವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಇರುವರು. 


ಹಾ.೩ ವುಹಾ ೩ ಪುಹಾ ೩ ವ್ರ 1 ಅಹಮುನ್ನ-ಮಹಮನ್ನ- 
ಮಹೆಮನ್ನಂ | ಅಹಮಮನ್ನಾದೋ ೨ $sಹಮನ್ನಾದೋ ೨ 
3ಹಮನ್ನಾ ಧಃ | ಅಹಗ್ಗ್‌ ಶ್ಲೋಕ ಣೃ ದಹಗ್ಗ್‌ ಶ್ಲೋಕಸ್ಳುದಹಗ್ಗ್‌ 
ಶ್ಲೋಕಕೃತ್‌ |! ಅಹಣುಸ್ಮಿ ಪ್ರಥಮಜಾ ಯತಾ ೩ ಸ್ಯ ॥ 


ಪ್ಯೊರ್ವಂ.ದೇನೇಜ್ಯೋ ಅನ್ಫುತಸ್ಯ ನಾ ೩ ಭಾಯಿ! ಯೋ 
ಮಾಷದಾಶಿ ಸ ಇವೇಷ.ಮಾ ೩ ವಾ8 1  ಆಹನುನ್ನಮುನ್ನಮುದಂತ 
ಮಾ ೩ದ್ಮಿ1 ಆಹಂ ವಿಶ್ವಂ ಭುನನಮಭ್ಯಭವಾಂ | ಸುವರ್ನ 
ಜ್ಯೋತಿಃ 1 ಯ ಏವಂ ವೇಧ | ಇತ್ಯ್ಕುಪನಿಸತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಅಹೋ, ಅಹೋ, ಅಹೋ, ನಾನು. ಅನ್ನ, ನಾನು ಅನ್ನ, ನಾನು 
ಅನ್ನ. ನಾಮ ಅನ್ನಾದ್ಕ ನಾನಂ ಅಸ್ಮಾದ, ನಾನು ಅನ್ನದ ; ನಾನು 
ಶ್ಲೋಕಕರ್ತು. ನಾನು ಶ್ಲೋಕಕತರ್ಕ್ರ್ರ. ಸಾನು ಶ್ಲೋಕಕರ್ತ್ರು. ನಾನು 
ಖಯತಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೊದಲಂ 
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ಇರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಅಮೃತದ ಮಧ್ಯ ವ. ಯಾವನು ನನ್ನನ್ನು 
ಅನ್ನಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಹಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಂ 
ತ್ತಾರೆ. ಅನ್ನರೂಪಿಯಾದ ನಾನು ಇತರರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡದೆ 
ಇರುವವರನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಭುವನವನ್ನು ಈಶ್ವರರೂಪಿ 
ನಿಂದ ಉಪಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯು ನಾನು 
ರಾರು ಹೀಗೆ ಅರಿಯುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಪೂರ್ವೋಕ್ಕವಾದ ಫಲವನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಉಪನಿಷತ್ತು. 


ಹರಿಃ ಓಂ! ಸಹನಾವವತು! ಸಹನೌ ಭುನಕ್ತು! ಸಹ 
ವೀರ್ಯಂ ಕರವಾವಹೈ | ತೇಜಸ್ಸಿ ನಾನಧೀತಮಸ್ತು 1 ಮಾ 
ವಿದ್ದಿಷಾವಹೈ | ಶಂ ಶಾಂತಿ8 ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ॥ 


ಹರಿಃ ಓಂ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಡಲಿ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ ಲಿ, ನಾವು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಾಗಲಿ, 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅಧ್ಯಯನವು ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಲಿ. ನಾವು ಪರಸ್ಪರದ್ದೆ ಶೇ ಷಮಾಡದೆ 
ಇರುವಂತಾಗಲಿ. ಓಂ ಶಾಂತಿ: ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ. 


ತೈತ್ತರೀಯೋಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಪ್ತಃ 
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ಸಂಪೂರ್ಣ ಆಚಾರ್ಯವಂಶ ಪರಂಪರೆ 
ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು. ಅರ್ಥಕ್ರವ:ದ ವಂಶ 


ಅಥವಗ್‌ಂಶ : ಪೌತಿಮಾಷೀ ಪುತ್ರಃ ಕಾತ್ಕಾಯಿನೀ ಪುತ್ರಾತ್‌ ಕಾತ್ಯಾ 
ಯುನೀ ಪುತ್ರೋ ಗೌತಮೀ ಪುತ್ರಾದ್ಲೌ ತಮೀ ಪುತ್ರೋ ಭಾರಧಾ ಜೀ 
ಪ್ರತ್ರಾತ್‌ ಭಾರದ್ವಾ ಜೀ ಪುತ್ರಃ ಪಾರಾಶರೀ ಪುತ್ರಾತ್‌ ಪರಾಶರೀಪುತ್ರ 
ಔಪಸ್ವ ಸ್ತ್ರೀಪುತ್ರಾದೌಪಸ್ಟ ಸ್ಕೀಪುತ್ರಃ ಪಾರಾಶರೀಪುತ್ರಾತ್‌ ಪಾರಾಶರೀ 
ಹ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಪುತ್ರಾತ್‌ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಪುತ್ರಃ ಕೌಶಿಕೀ ಪುತ್ರಾತ್‌ 
ಕೌಶಿಕೀ ಪುತ್ರ ಆಲಂಬೀ ಪುತ್ರಾಚ್ಚ ವೈ ಚಟ 'ಪದೀ ಪುತ್ರಾಚ್ಛ ವೈ ವೈಯಾಫ್ರ 
ಪದೀ ಪುತ್ರಃ ಕಾಣ್ಜೀ ಪುತ್ರಾಚ್ಚ ಪುತ್ರಾಚ್ಚ್ಹ ಕಾಪೀಪುತ್ರಃ ॥೧॥ 

ಆತ್ರೇಯೀ ಪುತ್ರಾದಾತ್ರೇಯೀ ಪುತ್ರೋ ಗೌತಮೀ ಪುತ್ರಾದ್ಲೌತವಿೀ 
ಫುತ್ರೋ ಭಾರದಾ ಜೀ ಪುತ್ರಾದ್‌ ಭಾರದ್ವಾಜೀ ಪುತ್ರಃ ಪಾರಾಶರೀ 
ಪುತ್ರಾತ್‌ ಪಾರಾಶರೀ ಪುತ್ರೋವಾತ್ಸೀ ಪುತ್ರಾತ್‌ ವಾತ್ಸೀ ಪುತ್ರಃ ಪಾರಾ 
ಶರೀಪುತ್ರಾತ್‌ ಪಾರಾಶರೀಪುತ್ರೋ ವಾರ್ಕಾರುಣೀಪುತ್ರಾದ್‌ ವಾರ್ಕಾರುಣೀ 
ಪುತ್ರೋ ವಾರ್ಕಾರುಣೀ ಪುತ್ರಾದ್‌ ವಾರ್ಕಾರುಣೀಪುತ್ರ ಆರ್ತಭಾಗೀ 
ಪತ್ರಾದಾರ್ತಭಾಗೀ ಪುತ್ರಃ ಶೌಂಗೀಪುತ್ರಾ$ಶ್ಟೌಂಗೀಪುತ್ರಃ ಸಾಂಕೃತೀ 
ಪುತ್ರಾತ್ಸಾಂಕೃತೀ ಪುತ್ರ ಆಲಂಬಾಯನೀ ಪುತ್ರಾತ್‌ ಆಲಂಬಾಯನೀ ಪುತ್ರ 
ಆಲಂಬೀ ಪುತ್ರಾಃದಾಲಂಬೀಪುತ್ರೋ ಜಾಯನ್ತೀ ಪುತ್ರಾ$ಜ್ಜಾಯನ್ತೀ 
ಪುತ್ರೋ ಮಾಂಡೂಕಾಯನೀ ಪುತ್ರಾ$ನ್ಮಾಂಡೂಕಾಯನೀ ಪುತ್ರೋ 
ಮಾಂಡೂಕೀ ಪುತ್ರಾತ್‌ ಮಾಂಡೂಕೀ ಪುತ್ರಃ ಶೌಂಡಿಲೀ ಪುತಾ )$ಚ್ಛೌಂಡಿಲೀ 
ಪುತ್ರೋ ರಾಥೀಕರೀ:' ಪ್ರತ್ರಾಃದ್ರಾಥಿಕರೀ ಪುತ್ರೋ ಭಾಲುಕೀ ಪುತ್ರಾದ್‌ 
ಭಾಲುಕೀ ಪುತ್ರಃ ಕ್ರೌಚಿಂಕೀ ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಕ್ರೌಂಚಿಕೀ ಪುತ್ರೌ ವೈ ದಭೃ ಶ್ರೀ 
ಪುತ್ರಾದ್‌ ವೈದಭೃತೀ ಪುತ್ರಃ ಕಾರ್ಶಕೇಯಿ ಪುತ್ರಾತ್‌ ಕಾರ್ಶಕೇಯೀ 
ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಾಚೀನಯೋಗೀಪುತ್ರಾತ್‌ ಪ್ರಾಚೀನಯೋಗೀ ಪುತ್ರಃ ಸಾಂಜೀವೀ 
ಪುತ್ರಾತ್‌ ಸಾಂಜೀವೀ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಾಶ್ನೀ ಪುತ್ರಾದಾಸುರಿಪಾಸಿನಃ ಪ್ರಾಶ್ಮೀ 
ಪುತ್ರ ಅಸುರಾಯಣ್ಣಾದಾಸುರಾಯಣ ಆಸುರೇರಾಸುರಿಃ ॥೨॥ ' 
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ಈಗ ವಂಶವು. ಪೌತಿಮಾಷೀಮಗನು ಕಾಠತ್ಯಾಯನೀಮಗನಿಂದ, 
ಕಾತ್ಯಾಯನೀಮಗನು ಗೌತಮೀಮಗನಿಂದ,.. ಗೌತಮೀಮಗನು ಭಾರ 
ದ್ವಾಜೀ ಮಗನಿಂದ, ಭಾರದ್ವಾ ಜೀಮಗನು ಪಾರಾಶಾರೀಮಗನಿಂದ, 
ಪಾರಾಶಾರೀಮಗನು ಔಪಸ್ವಸ್ತೀಂಗನಿಂದ, ಔಪಸ್ವಸ್ತ್ರೀಮಗನು 
ಪಾರಾಶರೀಮಗನಿಂದ, ಪಾರಾಶರೀಮಗನು ಕಾಶ್ಯಾಯಿನೀಮಗನಿಂದ, 
ಕಾತ್ಕಾಯನೀಮಗನು ಕೌಶಿಕೀಮಗನಿಂದ. ಕೌಶಿಕೀಮಗನು ಆಲಂಬೀಮಗ 
ನಿಂದ ಮುತ್ತು ವೈಯಾಘ್ರುಪದೀಮಗನಿಂದ, ವೈಯಾಘುಪದೀಮಗನು 
ಕಾಣ್ಟೀಮಗನಿಂದಲೂ. ಕಾಪೀಮಗನಿಂದಲೂ, ಕಾಪೀಮಗನು ಆತ್ರೇಯ 
ಮಗನಿಂದ್ಮ ಆತ್ರೇಯಿಮಗನು ಗೌತಮೀಮಗನಿಂದ, ಕೌತಮೀಮಗನು 
ಭಾರದ್ವಾಜೀಮಗನಿಂದ, ಭಾರದ್ವಾಜೀಮಗನಂ ಪಾರಾಶರೀಪುತ್ರನಿಂದ, 
ಪಾರಾಶರೀಮಗನು ವಾತ್ಸೀಮಗನಿಂದ, ವಾತ್ಸಿಮಗನು ಪಾರುಶರೀಮಗ 
ನಿಂದ, ಪಾರಾಶರೀಮಗನು ವಾರ್ಕಾರುಣೀಮಗನಿಂದ, ವಾರ್ಕಾರುಣೀ 
ಮಗನು ವಾರ್ಶಾರುಣೀಮಗನಿಂದ, ವಾರ್ಕಾರುಣಿಉವಗನು ಆರ್ತಭಾಗೀ 
ಮಗನಿಂದ, ಅರ್ತಭಾಗೀಮಗನು ಶೌಂಗೀಮಗನಿಂದ, ಶೌಂಗೀಮಗನು 
ಸಾಂಕೃತೀಮಗನಿಂದ, ಸಾಂಕೃತೀಮಗನು ಆಲಂಬಾಯನೀಮಗನಿಂದ. ಆಲಂ 
ಬಾಯನೀಮಗನು ಜಾಯಂತಿಮಗನಿಂದ, ಜಾಯಂತೀವುಗನು ಮಾಂಡೂ 
ಕಾಯನೀ ಮಗನಿಂದ, ಮಾಂಡೂಕಾಯನೀಮಗನು ಮಾಂಡೂಕೀಮಗನಿಂದ, 
ಮಾಂಡೂಕೀಮಗನು ಶೌಂಡಿಲೀಮಗನಿಂದ, ಶೌಂಡಿಲೀಮಗನು ರಾಧೀತರೀ 
ಮಗನಿಂದ, ರಾಥೀತರೀಮಗನು ಭಾಲುಕೀವಂಗನಿಂದ, ಭಾಲಬಾಕೀಎಂಗನು 
ಕ್ರೌಂಚಿಕೀಮಗರಿಬ್ಬರಿಂದ, ಕ್ರೌಂಚಿಕೀಮಗನು ವೈದಭೃತೀಮಗನಿಂದ, ವೈದ 
ಭೃತೀಮಗುನು ಕಾರ್ಶಕೇಯೀಮಗನಿಂದ, ಕಾರ್ಶಕೇಯಿಮಗನು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಯೋಗಿಮಗನಿಂದ್ದ  ಪ್ರಾಚೇನಯೋಗೀಮಗನು ಸಾಂಜೀವೀಮಗನಿಂದ, 
ಸಾಂಜೀವೀಮಗನು ಆಸುರೀವಾಸಿಯಾದ ಪ್ರಾಶ್ಚೀಮಗನಿಂದ, ಪ್ರಾಶ್ಲೀ 
ಮಗನು ಆಸುರಾಯಣನಿಂದ, ಆಸುರಾಯಂಣನು ಆಸುರಿಯಿಂದ, ಆಸಂರಿಯು. 


ಅಲೆ (0 Ty 
ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯಾದ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಉದ್ದಾ ಲಕಾ$ಃದುದ್ದಾ ಲಕೋಕರಂ 
ಣಾದರುಣಾ ಉಪವೇಶೇರುಪವೇಶೀ ಕುಶ್ರೇಃ ಕುಶ್ರಿರ್ವಾಜಶ್ರವಸೋ ವಾಜ 
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ಪ್ರವಾ ಜಿಹ್ವಾವತೋ ಭಾದ್ಯೋಗಾ$ ಜ್ವಿಹ್ವಾವಾನ್‌ ಭಾದ್ಯೋಗೋಪಸಿ 
ಛು 
ತಾದ"ವಾರ್ಷಗಣಾದಸಿತೋ ವಾರ್ಷಗಣೋ ಹರಿತಾತ್‌ ಕಶ್ಯವಾದ್ದರಿತಃ 
ತತ್ತ ಶಿಲ್ಬಾದ ಕಶ್ಯಪಾಚ್ಛೆಲ್ಬ॥ ಕಶ್ಯಪಃ ಕಶ್ಯವೋನೈಧ್ರುವೇ, ಕಶ್ಯಪೋ 
ನೈಧೃವಿರ್ವಾಚೋ ವಾಗಂಭಿಣ್ಯಾ ಅಂಭಿಣ್ಯಾದಿತ್ಯಾದಾದಿತ್ಯಾನೀಮಾನಿ 
ಶುಕ್ಲಾನಿ ಯಜೋಗ್‌ಂಷಿ ವಾಜಸನೇ ಯೇನ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಕೆ ನಾ 


ಖ್ಯಾಯನ್ತೇ ॥೩॥ 


ಆಸುರಿಯು ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ $ನಿಂದ. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ $ನು ಉದ್ದಾಲಕ 
ನಿಂದ, ಉದ್ದಾ ಲಕನು ಆರುಣನಿಂದ, ಆರುಣನಂ ಉಪವೇಶಿಯಿಂದ, ಉಪ 
ವೇಶಿಯು ಕುಶ್ರಿಯಿಂದ. ಕುಶ್ರಿಯಂ ವಾಜಶ್ರವಸನಿಂದ, ವಾಜಶ್ರವಸನು 
ಜಿಹ್ವಾವಂತಭಾದ್ಯೋಗನಿಂದ, ಜಿಹಾ ಶ್ಯ ವಂತಭಾದ್ಯೋಗನು ಆಸಿತವಾರ್ಷಗಣ 
ನಿಂದ, ಆಸಿತವಾರ್ಷಗಣನು ಅಸಿತವಾರ್ಷಗಣನಿಂದ, ಆಸಿತವಾರ್ಷಗಣನು 
ಹರಿತಕಶ್ಯಪನಿಂದ, ಹರಿತಕಶ್ಯಪನು ಸಿಲ್ಪ ಕಶ್ಯಪನಿಂದ, ಶಿಲ್ಪಕಶ್ಯವನಂ ಕಶ್ವಪ 
ನೈಧೃನಿಯಾಂದ ಕಶ್ಯವನೈಧೈವಿಯು ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ, ವಾಕ್ಕು ಆಂಭಿಣಿಯಿಂದ, 
ಅಂಭಿಣಿಯು ಆದಿತ್ಯನಿಂದ, ಆದಿತ್ಯಸಂಬಂಧವಾದ ಈ ಶುಕ್ಲ ಯಂಜುಸ್ಸುಗಳು 


ವಾಜಸನೇಯ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಎಂದ ಹೇಳಲ ಟ್ಟಿ ವೆ. 


ಸಮಾನಮಾ ಸಾಂಜೀವೀಪುತ್ರಾತ್‌ ಸಾಂಜೀವೀ ಪುತ್ರೋ 
ಮಾಣ್ಣೂ ಕಾಯನೇರ್ಮಾಂಡೂಕಾಯನಿರ್ಕಾಂಡವ್ಯಾನ್ಮಾಂಡವ್ಯ ಕೌತ್ಸಾತ್‌ 
ಕೌತ್ಸೋ ಮಾಹಿತ್ಥೆ ೀರ್ಮಾಹಿತ್ಮಿರ್ವಾಮಕಕ್ಷಾಯಣಾದ್‌ ವಾಮಕಕ್ಷಾಯಣಃ 

= ಈ ಲ ಲ ಬ ಇ ಇಲ್ಲಿ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯಾಚ್ಛಾಂಡಿಲ್ಯೋವಾತ್ಸ್ಯಾದ ವಾತ್ಸಃ ಕುಶ್ರೇಃ ಕುಶ್ರಿರ್ಯಜ್ಞ 
ವಾಚಸೋ ರಾಜಸ್ತಂಬಾಯನಾದ್‌ ಯಜ್ಞವಾಚಾ ರಾಜಸ್ತಂಬಾಯನಸ್ತು 
ರಾತ್‌ ಕಾವಷೇಯರಾತ್‌ ತುರಃ ಕಾವಪೇಯಃ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
್‌ ಡ್‌ 6 © 

ರ್ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಯಂಭು ; ಬ್ರಹ್ಮಣೇನಮಃ ॥೪॥ 

ಸಾಂಜೀವೀಮಗನವರೆಗೆ ಸಮಾನವು. ಸಾಂಜೀವೀಮಗನಂ ಮಾಂಡು 


ಕಾಯಿನಿಯಿಂದ, ವರಾಂಡಂಕಾಯನಿಯಂ ಮಾಂಡವ್ಯನಿಂದ, ಮಾಂಡವ್ಯನು 
ಕೌತ್ಸಾನಿಂದ್ಯ ಕೌತ ಮು ಮಾಹಿತ್ಸಿ ಯಿಂದ, ಮಾಹಿತ್ಥಿ ಯಂ ವಾಮಕಕ್ಷಾಯಣ 
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ನಿಂದ, ವಾಮಕಕ್ಷಾಯಣನು ಶಾಂಡಿಲ್ಯನಿಂದ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯನು ವಾತ್ಸ (ನಿಂದ, 
ವಾಶ್ಸ್ಯ್ಯನು ಕುಶ್ತಿಯಿಂದ, ಕುಶ್ರಿಯು ಯಜ್ಞ ವಚೆಸ್ಸು ರಾಜಸ್ವಂಬಾಯನ 
ನಿಂದ, ಯಜ್ಞವಚಸ್ಸು ರಾಜಸ್ತಂಬಾಯನನು ತುರುಕಾವಷೇಯನಿಂದ, ತುರ 
ಕಾವಷೇಯನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮವು 


ಇ 


ಸ್ವಯಂಭು. ಬ್ರ ಹ್ಮಕ್ಕೆ ನಮುಸ್ಕಾರ. 


. ಪುರುಷಪ್ರ ದಾನವಾದದ್ದು- ಪಾಶಕ್ರಮವಾದ ವಂಶ 


ಅಥವಗ್‌ಂಶಃ : ಪೌತಿಮಾಷ್ಕ್ಯೋ ಗೌಪವನಾದೌ ಪವನಃ ಪೌತಿಮಾ 
ಷ್ಯಾತ್‌ ವೌತಿಮಾಷ್ಕೋ ಗೌಪವನಾದ್ಲೌ ಪವನಃ ಕೌಶಿಕಾತ್‌ ಕೌಶಿಕಃ ಕೌಂಡಿ 
ನ್ಯಾತ್‌ ಕೌಂಡಿನ್ಯಃ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಾಚ್ಚಾಂಡಿಲ್ಯಃ ಕೌಶಿಕಾಚ್ಚ ಗೌತಮಾಚ್ಚ 
ಗೌತಮಃ ಆಗ್ನಿವೇಶ್ಯಾದಾಗ್ನಿವೇಶ್ಯಃ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಾಚ್ಕಾ ಶನಭಿಮಾತಾಜ್ಚಾ ನಭಿ 
ಮ್ಲಾತ ಆನಭಿಮ್ಣಾತಾದಾನಭಿಮ್ಣಾತ ಆನಭಿ ರ್ಲಾ ತಾದಾನಭಿಮ್ಸಾತೋ 
ಗೌತಮಾದ್ಲೌ ತಮಃ ಸೈತವ ಪ್ರಾಚೀನ ಯೋಗ್ಯಾಭ್ಯಾಗ್‌ಂ ಸೈತವಪ್ರಾಚೀನ 
ಯೋಗ್ಯ್‌ ಪಾರಾಶರ್ಯಾತ್‌ ಪಾರಾಶರ್ಯೊೋ ಭಾರದ್ವಾಜಾದ್ಭಾ೦ದ್ವಾಜೋ 
ಭಾರದ್ವಾ ರಾಚ್ಚ್ರ ಗೌತಮಾಚ್ಚ ಗೌತಮೋ ಭಾರದ್ವಾಜಾ ದ್ಧಾರದ್ವಾಜಃ ಪಾರಾ 
ಶಖಸರ್ತಾತ್‌ ಪಾರಾಶರ್ಯೋ ಬೈಜವಾಪಾಯನಾದ್ದೆ ಹವಾಪಾಯನಃ ಕೌಶಿ 
ಕಾಯನೇಃ ಕೌಶಿಕುಯನಿಃ 1೧೬ 


ಈಗ ವಂಶವು : ಷೌತಿಮಾಷ್ಯನು ಗೌಪವನನಿಂದ, ಗೌಪವನನು 
ಪೌತಿಮಾಷ್ಯನಿಂದ, ಪೌತಿಮಾಷ್ಯನಿಂದ ಗೌಪವನನಿಂದ, ಗೌಪವನನು ಕೌಶಿಕ 
ನಿಂದ, ಕೌಶಿಕನು ಕೌಂಡಿನ್ಯನಿಂದ, ಕೌಂಡಿನ್ಮನು ಶಾಂಡಿಲ್ಯನಿಂದ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯನು 
ಕೌಶಿಕನಿಂದಲೂ ಗೌತಮನಿಂದಲೂ, ಗೌತಮನು ಆಗ್ನಿವೇಶ್ಯನಿಂದ, ಅಗ್ನಿ 
ವೇಶ್ಯನು ಕೌಂಡಿಲ್ಯನಿಂದಲೂ, ಅನಭಿಮ್ಲಾತನಿಂದಲೂ ; ಅನಭಿಮ್ಸಾಾತನು 
ಅನಭಿಮ್ಹಾತನಿಂದ, ಅನೆಭಿಮ್ಹಾತನು ಆನಭಿಮ್ಹಾತನಿಂದ, ಆನಭಿವನ್ಲಾತನು 
ಗೌತಮನಿಂದ, ಗೌತಮನು ಸೈತವಪ್ರಾಚೀನಯೋಗ್ಯರುಗಳಿಂದ, ಸೈತವ 
ಪ್ರಾಚೀನಯೋಗ್ಯರುಗಳು ಪಾರಾಶರ್ಯನಿಂದ, ಪಾರಾಶರ್ಯನು ಭಾರದಾ ತ 
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ಜನಿಂದ್ಕ ಭಾರದ್ವಾಜನುಭಾರದ್ವಾಜನಿಂದಲೂ, ಗೌತಮವನಿಂದಲೂ, ಗೌತ 
ಮನು ಭಾರದ್ವಾಜನಿಂದ, ಭಾರದಾ ಜನು ಪಾರಾಶರ್ಯಾನಿಂದ, ಪಾರಾ 
ಶರ್ಯನು ಬೈಜವಾಪಾಯನನಿಂದ, ಬೈಜವಾಪಾಯನನು ಕೌನಿಕಾಯಿನಿ 


ಯಿಂದ ; ಕೌಶಿಕಾಯನಿಯು. 


ಘು ತಕೌಶಿಕಾದ್ದ ಎತಕೌಶಿಕಃ ಪಾರಾಶರ್ಯಾಯಂಣಾತ್‌ ಪಾರಾಶರ್ಯಾ 
ಯಣಃ ಪಾರಾಶಯರ್ನಾತ್‌ ಪಾರಾಶರ್ಯೋ ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಮಾಜ್ಜಾ ತೂಕರ್ಣ್ಯ 
ಅಸುರಾಯಣಾಚ್ಚೆಯಾಸ್ಕ್ಯಾಚ್ಚಾಸುರಾಯಣಸ್ತೈ ಲವಣಿರೌಪಜನ್ಹನೇ ರೌಪ 
ಜನ್ನನಿರಾಸುರೇರಾಸುರಿರ್ಭಾರದ್ದಾ ಿಜಾದ್‌ ಭಾರದ್ವಾಜ ಆತ್ರೇಯಾದಾ 
ತ್ರೇಯೋ ಮಾಣ್ಟೇರ್ಮಾಣ್ಚಿರ್ಗೌತಮಾದ್ಸೌತಮೋ ಗೌತಮಾದ್ಸೌತಮೋ 
ವಾತ್ಸ್ಯಾ್ಯದಾ ತ್ಯ KN ಶಾಂಡಿಲ್ಯಾಚ್ಛ್ರಾಂಡಿಲ್ಕಃ ಕೈಶೋರರ್ಯಾತ್‌ ಕಾವ್ಯಾತ್‌ 
ಕೆ ಶೋರ್ಯಃ ಕಾಪ್ಯಃ ಕುವರಾರಹಾರಿಕಾತ್‌ ಕುಮಾರಹಾರಿಕೋ ಗಾಲವಾದ್‌ 
ಗಾಲವೋ ವಿನರ್ಭೀಿ ಕೌಂಡಿನ್ಯಾದ್ವಿದರ್ಭೀ ಕೌಂಡಿನ್ಕೋ ವತ್ಸನಪಾತೋ 
ಬಾಭ್ರವಾದ ರೃತ್ಸೈನಪಾದ್ಭಾಭ್ರ ಬಃ ಸಥಃ  ಸೌಭರಾತ್‌ ಪನ್ಹಾ ಸೌಭಃ 
ರೋ$ಯಾಸ್ಯಾದಾಂಗಿರಸಾದಯಾಸ್ಯ ಆಂಗಿರಸ ಆಭೂತೇಸ್ತಾ ಎಷ್ಟಾದಾ 
ಭೂತಿಸ್ತ್ವಾಷ್ಟ್ರೋವಿಶ್ಚರೂಪಾತ್ವ್ವಾಷ್ಟಾದ್ವಿ ಶ್ವರೂಪಸ್ತ್ಯಾಷ್ಟ್ರೋಣತಿ ಿಭ್ಯಾ 
ಮಶಿ ನ್‌ ದಧೀಚ ಅಧರ್ವಣಾದಧ್ಯಜ್ಞ್ಞಾಥರ್ವಣೋ$ಥರ್ವಣೋದೈವಾದ 
ಥರ್ವಾದ್ದೆ ವೋ ಮೃತ್ಯೋಃ ಪ್ರಾಥ ಗಂ ಸನಾನ್ಮ ತ್ಯ ಪ್ರಾಥಗ್‌ಂ ಸನಃ 
ಪ್ರಧ್ವಗ್‌ಂ ಸನಾತ್‌ ಪ್ರಧ್ವಗ್‌ಂ ಸನ್ತ ಏಕರ್ಷೇ ರೇಕರ್ಷಿ ರ್ವಿಪ್ರಚಿತ್ಕೇ 
ರ್ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿರ್ವೃಷ್ಟೇ ವರ್ವ್ವಷ್ಟೀ ಸನಾರೋಃ ಸನಾರುಃ ಸನಾತನಾತ್‌ 
ಸನಾತನಃ ಸನಗಾತ್‌ ಸನಗಃ ಪರಮೇಷ್ಟಿನಃ ಪರಮೇಷ್ಟ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವಯಂಭು ; ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥೨॥ 


ತ 


ಘ ತಕೌಶಿಕನಿಂದ, ಘು ತಕೌಶಿಕನಂ ಪಾರಾಶಯರ್ಯ್ಯಾಯಣ ನಿಂದ, ಪಾರಾ 
ಶಯರರ್ಯಾಯಣನು ಪಾರಾಶರ್ಯನಿಂದ, ಪಾರಾಶರ್ಯನು ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯ್ಯನಿಂದ, 
ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯನು ಆಸುರಾಯಣನಿಂದಲೂ ಯಾಸ್ತನಿಂದಲೂ, ಆಸುರಾಯ 
ಇನು ತ್ರೈವಣಿಯಿಂದ, ತ್ರೈವಣಿಯು ಔಪಜಂಧನಿಯಿಂದ, ಔಪಜಂಧನಿಯಂ 
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ಆಸುರಿಯಿಂದ, ಆಸುರಿಯು ಭಾರದಾ ಸಜನಿಂದ, ಭಾರದಾ ಜನು ಆತ್ರೇಯ 
ನಿಂದ, ಆಕ್ರೇಯನು ಮಾಂಟಿಯಿಂದ, ಮಾಂಟಿಯಾ ಗೌತಮನಿಂದ, ಗೌತ 
ಮನು ಗೌತಮನಿಂದ, ಗೌತಮನು ವಾತ್ಸ್ಯನಿಂದ, ವಾತ್ಸ ನು ಶಾಂಡಿಲ್ಯ 
ನಿಂದ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯನು ಕೈಶೋರ್ಯಕಾಪ್ಯನಿಂದ, ಕೈಶೋರಕಾಪ್ಯನು ಕುಮಾರ 
ಹಾರಿಕನಿಂದ, ಕುಮಾರಹಾರಿತನು ಗಾಲವನಿಂದ, ಗಾಲವನು ವಿದರ್ಭ 
ಕೌಂಡಿನ್ಯನಿಂದ, ವಿದರ್ಭೀಕೌಂಡಿನ್ಯನು ವಶ್ಸನಪಾತ್‌ಬಾಭ್ರವದಿಂದ, ವತ್ಸನ 
ಪಾತ್‌ಬಾಭ್ರವನು ಪಂಥಸೌಭರನಿಂದ. ಪಂಥಸೌಭರನು ಆಯಾಸ್ಕ ಆಂಗಿರಸ 
ವಿಂದ, ಆಸಯಾನ್ಯ ಅಂಗಿರಸನು ಆಭೂತಿತ್ವಾಷ್ಟನಿಂದ, ಆಭೂತಿತ್ವಾಷ್ಟೃನು 
ವಿಕ್ವರೂಪತ್ವ್ವಾಷ್ಟನಿಂದ, ವಿಶ್ವರೂಪತ್ವಾಷ್ಟನು ಅಶ್ರಿನಿಗಳಿಂದ, ಅಶ್ರಿನಿಗಳು 
ದಧ್ಯಜ್ಞಾಥೆರ್ವಣನಿಂದ. ದದ್ಯಜ್ಞಾಫರ್ವಣನು ಅಥರ್ವದ್ದೆ ಲವನಿಂದ್ಕ ಅಥರ್ವ 
ದೈವನು ಮೃತ್ಯು ಪ್ರಾದ್ವಂಸನನಿಂದ. ಮೃತ್ಯುಪ್ರಾದ್ವಂಸನನು ಪ್ರದ್ವಂಸನ 
ನಿಂದ, ಪ ರ ದ್ವಂಸನನು ಏಕರ್ಷಿ ಯಿಂದ, ಏಕರ್ಷಿಯು ವಿಪ್ರಚಿತ್ರಿಯಿಂದ, 
ಎಪ್ರಚಿತ್ತಿಯು ವ್ಯಷ್ಟಿಯಿಂದ, ವ್ಯಷ್ಟಿಯು ಸನಾರುವಿನಿಂದ, ಸನಾರುವು 
ಸನಾತನನಿಂದ, ಸನಾತನನು ಸನಗನಿಂದ, ಸನಗನು ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಯಿಂದ, ಪರ 
ಮೇಷ್ಮಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮವು ಸ ಸಯಂಭು x ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
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